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6 English
Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before
you use the appliance. Save them for future reference.

Product overview (Fig. 1)

Soleplate

‘I[ron ready’ light

CALC-CLEAN button with light

Steam trigger/Steam boost

Temperature dial

Water supply hose

Heel

Water tank filling door

Carry lock release button (GC6730 series only)
10 Iron platform

1 On/off switch

12 Mains cord with plug

13 Water supply hose and mains cord storage compartment
14 Smart Calc-Clean container

OoOoNOUTN WN —

Exclusive technology from Philips

Compact ProVelocity technology

This technology delivers continuous steam that penetrates deeply to remove creases easily. At the
same time, it keeps the appliance more compact and lighter than traditional steam generators, for
easier storage.

Preparing for use

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard
water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized
water to prolong the lifetime of the appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they
may cause water spitting, brown staining or damage to your appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the water level in the water tank drops below the
minimum level. You can refill the water tank at any time during use.

1 Open the water tank filling door (Fig. 2).

2 Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 3).

3 Close the water tank filling door (‘click).
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Using the appliance

Ironing
Temperature Automatic Fabric type
setting steam setting
SYNTH to e (m Synthetic fabrics (e.g., acetate, acrylic, nylon, viscose,
polyamide, polyester)
oo (ﬁ\p Silk, wool
eee to LINEN AL Cotton, linen
ain

1 Place the appliance on a stable and even surface.

Note: In order to ensure safe ironing we recommend to always place the base on a stable ironing
board.

2 Make sure that there is enough water in the water tank.

3 Remove the mains cord and water supply hose from the storage compartment.

4 Putthe mains plug in an earthed wall socket and press the on/off switch to switch on the
appliance.

5 Turn the temperature dial to set the appropriate temperature according to the table above. The
appliance adjusts the steam automatically depending on the temperature chosen.

Note: refer to the garment label for recommended temperature setting. Do not iron non-ironable
fabrics.

6 Wait until the ‘iron ready’ light lights up continuously (Fig. 4). This takes about 2 minutes.

7 For GC6730 series only: press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform
(Fig. 5).

8 Press and hold the steam trigger to start ironing (Fig. 6).

Warning: Never direct steam at people.

Note: When you use the appliance for the first time, it may take 30 seconds for steam to come out
of the appliance.

Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces subtle rattling
sound, which is normal. When there is no water in the water tank, the pump sound is louder. Fill up
the water tank with water when the water level drops below the minimum level.

Steam boost function
1 Press the steam trigger twice quickly to release a powerful boost of steam for 3 seconds (Fig. 7).

Note: it is recommended to use the steam boost function only for stubborn crease.

Vertical ironing

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles
from a garment while someone is wearing it (Fig. 8). Do not apply steam near your or
someone else’s hand.
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You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.

1 Hold theironin vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the
soleplate and move the iron up and down (Fig. 9).

Auto shut-off

- The appliances enters the standby mode if it has not been used for 15 minutes. The “iron ready”
light starts to flash.

- To activate the appliance again, press the steam trigger. The appliance starts to heat up again.

- The appliance switches off automatically if it has not been used for another 10 minutes after it
enters the standby mode. The “iron ready” light goes off.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.
Always unplug the appliance after use.

Cleaning and maintenance

Smart Calc-Clean System

Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that descaling and
cleaning is done regularly. This helps to maintain a strong steam performance and prevents dirt and
stains coming out of the soleplate over time. To ensure that the cleaning process is performed, the
appliance gives regular reminders.

Sound and light Calc-Clean reminder

After 1to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the appliance starts beeping to
indicate that you have to perform the Calc-Clean process (Fig. 10).

Besides that, a second defense step to protect the appliance from scale is integrated: the steam
function gets disabled if descaling is not done (Fig. 11). After descaling is done, the steam function will
be restored. This takes place regardless of the type of water used.

Note: The Calc-Clean process can be performed at any time, even when the sound and light reminder
is not activated yet.

Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean
container

Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-Clean process.

Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean container. Do not interrupt
the process by lifting the iron up from the Calc-Clean container, as hot water and steam will come
out of the soleplate.

1 Fill up the water tank halfway (Fig. 12).
Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the Calc-Clean process.

2 Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable surface (Fig. 13).
Place the iron stably on the Calc-Clean container (Fig. 14).
4 Press and hold the CALC-CLEAN button for 2 seconds until you hear short beeps (Fig. 15).

w
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Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles and hot water during
the Calc-Clean process. It is perfectly safe to rest the iron on this container during the entire
process.

5 During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound (Fig. 16).

6 Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process (Fig. 17). When the
Calc-Clean process is completed, the iron stops beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing.

7 Wipe theiron with a piece of cloth and put it back on the base station (Fig. 18).

Caution: The iron is hot.

8 As the Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait about 5 minutes
before you touch it. Then carry the Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future
use (Fig. 19).

9 |If necessary, you can repeat steps 1to 8. Make sure that you empty the Calc-Clean container
before you start the Calc-Clean process.

Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the soleplate if no scale has
accumulated inside the iron. This is normal.

For more information on how to carry out the Calc-Clean process, refer to the videos in this link:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cleaning the soleplate

To properly maintain your appliance, clean it regularly.
1 Clean the appliance with a moist cloth.

2 To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and move the iron over a moist
cloth (Fig. 20).

Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.

Storage

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Pour the water out of the water tank into the sink (Fig. 21).

3 Fold the mains cord and water supply hose together. Push them into the storage compartment
(Fig. 22).

4 For GC6730 series only: push the carry lock release button to lock the iron onto the iron platform
(Fig. 23). You can carry the appliance by the handle of the iron when it is locked onto the iron
platform (Fig. 24).

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.
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Problem

The iron does not
produce any steam.

Possible cause

There is not enough waterin
the water tank.

Solution

Fill the water tank beyond the MIN
indication. Press and hold the steam
trigger until steam comes out. It may
take up to 30 seconds until steam
comes out.

You did not press the steam
trigger.

Press and hold the steam trigger until
steam comes out.

The steam function has
been disabled until you have
performed the Calc-Clean
process.

Perform the Calc-Clean process to
restore the steam function. (see chapter"
Cleaning and maintenance’)

At the start of your ironing
session, the steam trigger
has not been pressed long
enough.

Press and hold the steam trigger until
steam comes out. It may take up to 30
seconds until steam comes out.

You have set the temperature
dial to e.

Steam is not available at e. To use the
steam, set the temperature dial to ee or
higher.

The light of the CALC-
CLEAN button flashes
and the appliance
beeps.

This is the Calc-Clean
reminder.

Perform the Calc-Clean after the Calc-
Clean reminder is given (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

No steam comes out of
the soleplate, the light
of the CALC-CLEAN
button flashes and the
appliance beeps.

You have not done or have
not completed the Calc-Clean
process.

Perform the Calc-Clean process to
enable the steam function again (see
chapter ‘Cleaning and maintenance’).

The appliance has
switched off.

The auto shut-off function is
activated automatically. The
appliance enters the standy
mode if it has not been used
for 15 minutes and switches
off if it has not been used for
another 10 minutes.

To swith on the appliance again, set the
on/off switch to “off” position and then
to “on” position.

The appliance produces
a loud pumping sound.

The water tank is empty.

Fill the water tank with water and press
the steam trigger until the pumping
sound becomes softer and steam comes
out of the soleplate.

Water droplets come out
of the soleplate.

After the Calc-Clean process
remaining water may drip out
of the soleplate.

Wipe the soleplate dry with a piece of
cloth. If the Calc-Clean light still flashes
and the appliance still beeps, perform
the Calc-Clean process (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

The Calc-Clean process has
not been completed.

You have to perform the Calc-Clean
process again (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).




Problem

Possible cause

Steam condenses into water

in the hose when you use
steam for the first time or

have not used it for a long

time.
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Solution

This is normal. Hold the iron away from
the garment and press the steam trigger.
Wait until steam instead of water comes
out of the soleplate.

Dirty water and
impurities come out of
the soleplate.

Impurities or chemicals
present in the water have

deposited in the steam vents

and/or soleplate.

Perform the Calc-Clean process
regularly (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Steam condenses into water

in the hose when you use

steam for the first time or have
not used it for a long time.

This is normal. Hold the iron away from
the garment and press the steam trigger.
Wait until steam instead of water comes
out of the soleplate.

Water flushes out of the
soleplate.

You have accidentally started

the Calc-Clean process

(see chapter 'Cleaning and

maintenance').

Switch off the appliance. Then switch it
back on again. Let the iron heat up until
the ‘iron ready’ light lights up steadily.

The Calc-Clean process
does not start.

You have not pressed the
CALC-CLEAN button for 2

seconds until the appliance

started beeping.

See chapter ‘Cleaning and maintenance’.

The ironing board cover
becomes wet, or there
are water droplets on
the floor/garment.

Steam has condensed on the
ironing board cover after a

long ironing session.

Replace the ironing board cover if the
foam or felt material has worn out.

You can also add an extra layer of felt
material under the ironing board cover
to prevent condensation on the ironing
board.

You have an ironing board
that is not designed to cope
with the high steam rate of

the appliance.

Put an extra layer of felt material under
the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.
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BbBeneHue

MosnpaBneHVa 3a Ballata NnoKynka 1 godpe aolunv Bbs Philips! 3a Aa ce Bb3nonssaTe U3LANo oT
npennaraHara ot Philips noaapwyka, pernctprpanTe npodykta cn Ha www.philips.com/welcome.

[MpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a I_IOTpe6I/ITeJ'Iﬂ, NNCTOBKAarta C BaxkHa I/IHd)OpMaLI,I/Iﬂ M PbKOBOACTBO 3a
6bp3 CTapT BHUMATENHO, Npeav oa v3rnonissare ypena. 3anasere i 3a 6baella CrpaBKa.

0630p Ha npoaykTta (¢pwur. 1)

["Maneua NoOBbPXHOCT

CBeTNIMHEH nHaMKaTop "loTrdaTa € B rOTOBHOCT"

ByToH CALC-CLEAN cbC cBETNMHEH MHOMKATOP

Cnycbk 3a napa/lMapeH yoap

TemMnepatypHa ckana

Mapkyy 3a 3axpaHBaHe ¢ Boga

[eTa

Bpartruka 3a mbnHeHe Ha BOOHWA pe3epBoap

ByToH 3a ocBOOOYAaBaHe Ha 3akuyBaHeTo Npu HoceHe (camo 3a cepus GC6730)
10 lNMocTaBKa 3a toTudra

11 Koy 3a BKI./W3KI.

12 3axpaHBalll, kaben c Liencen

13 OToeneHye 3a CbxpaHeHre Ha MapKyya 3a 3axpaHBaHe ¢ BoAa W 3axpaHBaLLya Kaben
14 NHTtenureHteH koHTenHep Calc-Clean

OoOoNOUTN WN —

CneunanHa texHonorusa ot Philips

KomnakTHa TexHonorusa ProVelocity

Tasu TexHoNormsa ocurypsiBa HenpexkbcHaTta napa, KoaTo MPOHKKBA AbMNOOKO, 32 Aa U3rnaxkaa necHo
MbHKUTE. B CbLLOTO Bpeme TA nogabpyka ypena no-KoMrnakTeH v ek oT TpaauUMOHHUTE reHepaTtopu
Ha napa 3a rno-JyieCHo CbxXpaHeHune.

MoaroTtoBKa 3a ynotpeba

Tun Boaa 3a n3non3BaHe

To3u ypen e NpoeKkTMpaH 3a 1n3nonssaHe C Boga oT YeluMaTta. B ciydan obade ye »xunpeete B 0651aCT C
TBbpAA BOAA, € Bb3MOXHO 6bP30 HaTpyrnBaHe Ha Hakum. Mopaav Tasm npudrHa e npenopbymnTenHo
Na n3nonseare gectunmpada uimv aeMmuHepanmsmpaHa Boaa, 3a aa yob/KuUTe y1BoTa Ha Balluus ypen,

MpenynpexaeHue: He nanonssante nappioMmpaHa Boaa, BoAa OT NepasHs ¢
LueHTpodyra, oLeT, HULLIecTe, NpenapaTy 3a NpeMaxsaHe Ha HaKuM, MOMOLLLHM NpenapaTtu
3a rnageHe, XMMMYeCcKu AeKasuupaHa Bofa v opyrm XMMUKav, TbiA KaTo Te Morar aa
NMPUUYUHAT U3XBbPSHE Ha BoAa, KadsiBo oLBeTABaHE UK NoBpeaa Ha Baluvs ypeq.

NMbnHeHe Ha BoaoHUSA pe3epBoap

[MbnHeTe BOOHWA pe3epBoap Npenu Bcska ynotpeba unuy korato BoAata B pesepBoapa CrnafHe nof,
MUHWMANHOTO HMBO. MOXKeTe Aa Mb/HUTE BOOHWA pe3epBoap Mo BCAKO BPeEMEe Mpw MaaeHe.

1 OTBOpeTe BpaTMyKata 3a MbfiHeHe Ha BoaHus pe3epBoap (dur. 2).

2 HanbnHeTe BoaHWs pe3epBoap 00 3Haka MAX (dur. 3).
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3aTBopeTe BpatnuKkaTta 3a nbiHeHe Ha BOOHUA pe3epBoap (LLe uyeTe LipaKkBaHe).

MU3nonseBaHe Ha ypena

MmapeHe
TemnepaTtypHa ABTOMATUYHA Bupg TbKaH
HacTpomKa HaCTpoOMKa Ha
napara
CUNHTETUYHA no e (}m CUHTETUYHW ThKaHW (HanpyMep aueTar, akpwn, HanmoH,
BKICKO3a, Nonvamua, nonmecrep)
o0 ad KornpuHa, BbiHa
1 P
eee 0 JIEHEHA N [amyk, neH
Qip
1 TlocTtaBeTe ypena Bbpxy CTabunHa 1 Xopu3oHTaIHa MOBBbPXHOCT.
3abenexkka: 3a fa ce ocurypu 6esonacHo rnafgeHe, npernopbyBamMe BUHary aa nocraeare Kopryca
BbpXY CTabuHa AbCKa 3a rnafneHe.
2 T[lpoBepeTe Aanu nMma goctaTbyHO BoAa B pe3epBoapa.
3 VI3BageTe 3axpaHBallMa Kaben U MapKyda 3a 3axpaHBaHe ¢ Boga OT OTAeNeHMeTo 3a CbxpaHeHue.,
4 BknoyeTe Lerncena B 3a3eMeH KOHTaKT M HaT1CHeTe Kiloya 3a BKM./W3KM., 3a 4a BKloUUTe ypeaa.
5 3aBbpTeTe TemMnepaTypHUs perynatop, 3a Aa 3aganere nogxoasilara Temneparypa CbrilacHo
Tabnuuarta no-rope. YpeabT perynmpa napara aBToMaTUyHoO B 3aBMCUMMOCT OT n3bpaHata
TemMnepaTtypa Ha rnaaeHe.
3abenerkka: ByKTe eTuKeTa Ha apexara 3a npenopbynTenHaTa HacTpomKa Ha TemMnepaTtypara. He
rnageTe TbKaHW, KOUTO He ca MoaXoAsLLy 3a rnageHe.
6 VI3uakaunTte, 0OKATO CBETNIMHHUAT MHOMKATOP "IOTVATA € B FOTOBHOCT" HE CBETU HEMPEKbCHATO
(pwir. 4). ToBa oTHEMA OKOJMO 2 MUHYTU.
7 Camo 3a cepua GC6730: HaTrcHeTe byToHa 3a OCBOOOYKAaBaHe Ha 3aKuUBaHETO Mpu HoCeHe, 3a
[a OTKMoYUTE IoTUATa OT NocTaBkata u (pur. 5).
8 HatucHeTe 1 3adpbyKTe CrychKa 3a napa, 3a Aa 3arnodHeTe ga rnaaute (dur. 6).

MpepynpexxneHue: HUKora He HacoyBanTe Napara KbM xopa.

3abenerkka: Korato 13nonseare ypeana 3a MbpBu MbT, M3/IM3aHETO Ha Mapa OT HEro MoXKe oa
oTHeMe 30 ceKkyHaun.

3abenerkka: Nomnara ce akTUBMpa BCEKM MbT, KOrato HaTWCHETE CMyCbKa 3a napa. Ts 13nasa nex
TpakKall, 3BYK, KOETO € HOpMauTHO. Korato Hfama BoLa BbB BOLHWA pe3epBoap, 3BYKbT OT nomrara
€ Mo-cureH. HambnHeTe BOAHWA pe3epBoap C BOLa, KOrarto paBHULLIETO Ha BoAaTta CrafdHe nom,
MVUHVMaJTHOTO HNBO.

(DVHI-(LI,VIFI 3a AOlMMbJ/IHUTEJTHA NMapa

1

HaTuncHeTe cnycbka 3a napa 6bp30 ABa MbTy, 3a Aa 0CBoboanTe CUHa yaapHa cTpya napa 3a 3
cekyHau (pur. 7).

3abenexkka: NpernopbyBa ce Aa U3nonssare GyHKLUMATA 3a NapeH yaap camo 3a YNopuTUTe MbHKM.
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BepTuKanHo rnageHe

MpenynpexneHue: Nopellia napa ce Usnbyusa oT loTuATa. HMKora He ce onuTeanTe aa
rnpemMaxHa rbHKUTe oT Apexa, OoKaTo ce Hocu oT Hakoro (¢wur. 8). He npunaranTte napa
651130 00 BallaTa UK YyXXOa pbKa.

MoykeTe fa n3nonssare napHara loTVa BbB BEPTUKAITHO MONOXXEeHMe 3a NpemMaxsaHe Ha MbHKWU OT
BNCALLIN Ha 3aKadallika MaTtepun.

1 3aapbKTe I0TUATA BbB BEPTUKATHO MOMIOXKEHMEe, HaTUCHEeTe CryCbKa 3a Napa 1 AOKOoCHeTe
apexara NeKko ¢ rnafeLlara NoBbpXHOCT U NMPUABMKETE I0TUATa Harope 1 Hanony (our. 9).

ABTOMATMYHO U3K/OYBAHE

- YpeabT BM3a B PeXKMM Ha FOTOBHOCT, aKo He e b1 M3Noni3BaH B Npoab/mxeHue Ha 15 MUHYTU.
CBETNMMHHUAT MHOVKATOP "loTUATa € B TOTOBHOCT" 3arnoyBa ga Mura.

- 3apaaktvempare OTHOBO ypena, HaTUCHETE CryCbKa 3a napa. YpeabT 3anoysa fa ce Harpsasa
OTHOBO.

- YpenbT ce U3K/UBa aBTOMATUUYHO, ako He e buna 13non3eaH 3a olle 10 MUHyYTK, cnef KaTo Brnese
B PEXXMM Ha FrOTOBHOCT. CBETAIMHHUAT MHOMKATOP "IoTUATa € B FOTOBHOCT" 13racsa.

MpenynpexaeHune: Hukora He octassnTe ypena 6e3 HaboaeHne, KoraTo e BKIIloUYeH
KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa. Cnep ynorpeba BUHaru UsKiouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa.

NMouncrBaHe U NnoanpbIKKa

MHTenureHtHa cuctema Calc-Clean 3a noyncrBaHe Ha
BapOBUK

YpenbT BM e cb3aadeH C HTennreHTHa cnctema Calc-Clean, 3a fa ce rapaHTvpa, Ye oTCTpaHsABaHETO
Ha HaKMM 1 NOYUCTBAHETO Ce M3BbpLLUBAT PeLOoBHO. TOBa crioMara 3a nofabpyaHe Ha CUMHO
MapooTaaBaHe 1 npefrassBa OT 3aMbpCABaHNA N NeTHa, aBalll\ OT rmafdellata NMoBbPXHOCT C
TeyeHve Ha BpeMeTo. 3a Aa Ce rapaHTupa, Ye NpoLLEeChT Ha NoYMCTBaHE Ce U3BBPLLIBA, YPEeObT BU
OaBa pedOoBHW HANMOMHAHWA.

3BYKOBO U CBET/IMHHO HANMOMHSAHE 3a AeKasiunpaHe

Cnen 1 0o 3 Mecela ynotpeba cBeTNMHHUAT nHamkaTop Calc Clean 3anouBa ga Mumra 1 ypensT
3ano4Ba fa M3aaBa 3ByKOB CUIrHall, 3a Aa MHOMKMPA, Ye Tpsaba aa ce n3sbplLuy npotiechkT Calc Clean
(dwur.10).

OcBeH ToBa MMa BrpajeHa BTopa CTbhrKa 3a 3almta Ha ypeaa oT Hakumm: GyHKLMATA 3a napa ce
3abpaHaBa, ako He e N3BbPLLEHO npemaxsaHe Ha Hakun (bur. 11). Cnen KaTto npemMaxsaHeTo Ha HaKumM
€ 3aBbpLUeHO, PYyHKLIMATA 3a Napa Lie 6bae Bb3cTaHoBeHa. ToBa ce U3BbPLLUBA HE3ABUCUMO OT TUMa
Ha M3nonsBaHaTa Boda.

3abenexkka: MpoteckT Calc-Clean MoyKe Aa ce U3BbLPLLIK MO BCAKO Bpeme [OoPpU Korato Ha BCe oLLe
HAMA aKTUBMPAHO 3BYKOBO U CBET/IMHHO HarNoMHAHe.
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M3BbpLuBaHe Ha npoueca Calc-Clean 3a nouncrBaHe Ha
BApoOBUK C KoHTenHepa Calc-Clean

MpenynpexxpeHue: He ocTtaBanTe ypena 6e3 HabnoaeHue no BpemMe Ha npoueca Calc
Clean.

BHumMaHue: BuHaru nsebpLuBanTe npoueca Calc-Clean c nomouuta Ha koHTerHepa Calc-Clean.
He npekbcBanTe npoLueca ypes noBauraHe Ha loTUATa oT KoHTenHepa Calc-Clean, Tbi KaTo oT
rnagellarta NoBbPXHOCT LU U3Jie3e ropella Boaa 1 napa.

1 HanbnHeTe BoAHUA pe3epBoap HarnonosuHa (eur. 12).

3abenexkka: YBepeTe ce, Ye ypeabT e CBbp3aH KbM efexkTpuyeckaTta Mpexka 1 BKITIOYEH no
BpemMe Ha npotLieca Calc-Clean.

2 [locTtaBeTe koHTenHepa Calc-Clean Bbpxy AbcKaTa 3a rageHe Unu Ha BCaka Apyra pasHa,
cTabunHa NoBbPXHOCT (hur. 13).

3 [locTaBeTe ioTrAaTa CTabunHo Bbpxy KoHTenHepa Calc Clean (pur. 14).

4 HatucHeTe 1 3aapbykTe byToHa CALC CLEAN 3a 2 ceKyHaM, AOKATO He YyeTe KpaTKu 3BYKOBU
curHanm (our. 15).

3abenexxka: KoHTenHepbT Calc-Clean e NpoeKTrpaH a cbbyrpa YacTuLIM HaK1M U ropeLla Boaa
no BpeMe Ha npolieca Calc-Clean. ABconioTHO 6e3oMnacHo e Aa ocTaBuTe I0TUATA BbPXY TO3MU
KOHTEMHep Mo Bpeme Ha Lienns npoLiec.

5 T[lo Bpeme Ha npoLeca Calc-Clean Lue uyeTe KpaTKy 3BYKOBW CUrHana v 3ByK Ha 13rnomMneaHe
(dur. 16).

6 VI3uakanTe NpUbnmM3nTEeNHO 2 MUHYTK, 38 4a MOXKe ypeabT Oa 3aBbplun npoueca (dur. 17). KoraTto
npouechT Calc-Clean e 3aBbplLUeH, l0TVATa CNpa Aa U3aaBa 3BYKOB CUrHAT U CBETANMHHUAT
mHuamkartop CALC-CLEAN cnvpa ga mura.

7 TlouuncTeTe I0TKATA C Napye nnaT U A noctaBeTe obpaTHO BbpXy 6aszoBarta ctaHumsa (dur. 18).

BHumaHue: IOTuaTa e ropewua.

8 Tbi KaTo KoHTenHepbT Calc-Clean ce HarpsBa No BpemMe Ha npoteca Calc-Clean, n3uakamre
OKOMo 5 MUHYTK, Npeau Aa ro nokocHeTe. Cnep ToBa 3aHeceTe KoHTelrHepa Calc-Clean oo
MVIBKaTa, M3npasHeTe ro 1 ro npubepete 3a bbaella yrnorpebda (pur. 19).

9 AKO e HeobxoOyMo, MOXKeTe Aa MOBTOpPUTE CTbIMKM OT 1 00 8. YBepeTe ce, ye CTe M3NpasHunm
KoHTenHepa Calc-Clean, npeaw na 3ano4dHeTe npotieca Calc-Clean.

3abenexkka: No BpeMe Ha npoueca Calc-Clean oT rnafellara NoBbPXHOCT MOXKe Aa 13fese uncra
BOQ, KO BbB BbTPELLIHOCTTA Ha I0TUATA HE Ce € HaTpynan Hakun. ToBa € HOPMaIHO.

3a noseye MHGopMaLMa Kak ga n3sbpLunte npoteca Calc-Clean BUMyKTE BMOEOKIMMNOBETE B Tasu
Bpb3Ka: http://www.philips.com/descaling-iron.

NouncTBaHe Ha rnagelwiara MOBBPXHOCT

MooobpykarTe ypena B 40OPO CbCTOAHME, KATO O MoYMCTBaTe PeaoBHO.
1 TlMouncteTe ypena c BAaxkHa Kbpna.

2 3anecHo 1 edUKaCcHO OTCTPaHsIBaHe Ha NeTHa ocTaBaTte rnafetlara NMoBbPXHOCT Aa ce 3arpee u
OBMXKETEe ITVATa Bbpxy MOKPO napuve nnat (dur. 20).

CbBeT: [NouncTBanTe pefoBHO rmanellara NoBbpXHOCT, 3a Aa rapaHTUpaTe rManko nib3raHe.
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CbxpaHeHue

1 V3knoueTe ypena u 1sBeneTe Liencena oT KOHTaKTa.

2 V3nenTte B MyBKaTa BogaTa OT BoAHWMA pe3sepsoap (dur. 21).

3 CrbHeTe 3axpaHBaLLVa kaben 1 MapKyya 3a 3axpaHBaHe C Bofa 3aefHo. [loctaBeTe rv B
oTAeneHMneTo 3a CbxpaHeHue (dur. 22).

4 Camo 3a cepus GC6730: HaTUCHETe byToHa 3a OCBOOOYAABaHe Ha 3aK/1ioYBaHEeTO Npu HoCeHe, 3a
[a 3aKnounTe ITUsTa Bbpxy noctaBkata i (Gur. 23). MoykeTe ga npeHacsaTe ypeaa 3a ApbrKaTa
Ha I0TKATA, KOraTo e 3ak/ioueH Bbpxy nocrtaBkaTta (dur. 24).

OTcTpaHsiBaHe HAa HEU3MNMPABHOCTU

B Tasu rnaBa ca 0bo6LeHV Han-4ecTo CpeLlaHnTe npobemu, Ha KOUTO MOYKeTe a Ce HaTbKHeTe
npu Non3BaHe Ha ypena. AKoO He MOYKeTe fa paspeLumTte npobnema c moMoLLTa Ha MHGopMauvaTa
no-gony, nocetete www.philips.com/support 3a Crvcbk ¢ 4ecTo 3a0aBaHy BbNpocy U ce
CBbpYKETe C LieHTbpa 3a 06C1y»KBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa cTpaHa.

Mpo6baem BeposmHa npuyuHa PeweHue
IOTMATa He Nnogasa BbB BooHMA pe3epBoap HAMa  HambiHeTe BoagHUS pe3epBoap Haa
napa. [OCTaTbuHO BOAA. o3HadeHmeTo MIN. HatucHeTte n

3a0pbyKTe CrycbKka 3a napa, 4okato
3anouHe aa v3nmsa napa. ManmsaHeto
Ha napa Moxe aa otHeme o 30

CeKyHau.
He cTe HaTncHanu cnycbra HaTucHeTe 1 3aapbyKTe CrycbKa 3a
3a rnapa. rnapa, oKarto 3aro4yHe Ja n3nn3a rapa.

OyHKUMATA 3a AoMbiAHKTEeNHa  VI3BbpLueTe npoteca Calc-Clean,

napa e 6una nsknoyeHa, 3a a Bb3CTaHoBUTe DyHKLIMATA 3a
[OKaTO He N3BbpLLIUTE napa. (BvyxTe rnaea "MouncreaHe u
npoLieca no npemaxsaHe Ha  MNoAAPBbKKA")

HaKumm.

B HauyasioTo Ha cecudATa 3a HaTucHeTe 1 3aapbyKTe CrycbKa 3a

rnafeHe CryCbKbT 3a Mapa He  napa, AoKaTo 3aroyHe fa 13nvsa napa.
e Bun HaTcHaT oocTarbyHO V3nn3aHeTo Ha Nnapa Moxe fa oTHeme
ObNro Bpeme. 0o 30 cexkyHOM.

3ananm cte TemMnepaTtypHUs [Mapara He e HanMuHa Npu e. 3a

perynarop Ha nosmuys e. M3MNon3BaHe Ha napa sagamre
TemMnepaTypHUs perynatop Ha ee 1nm
MO-BMCOKa CTOMHOCT.

CBETANHHUAT MHAMKaTop ToBa e HanoMHsaHeTo Calc- M3nbnHeTte GpyHKumara Calc-Clean,

Ha 6yToHa CALC-CLEAN  Clean 3a noymcreaHe oT cnen KaTto cTe NonyyYunv HarnoMHsaHe
Mura 1 ypeabT n3gaBa BAPOBUIK. 3a n3BbpLLBaHe Ha Calc-Clean (BMyKTe
3BYKOB CUTHaJ. rnaea "lMouncrTBaHe 1 NoaapbKKa").
OT rnagellara He cTe u3nbaHunm nnm He M3nbnHeTe npoueca Calc-Clean, 3a
MOBBPXHOCT He 13nm3a CTe 3aBbpLUMIN MpoLeca na akTvBMpaTe GyHKUMATa 3a napa
napa, CBETAVHHUAT Calc-Clean 3a nounctBaHe Ha  OTHOBO (BUXKTe rnasa "MNouyncraHe n
MHOMKATOP Ha byToHa BapOBWIK. noaapbKKa").

CALC-CLEAN muram
ypenbT 130aBa 3ByKOB
curHan.




Mpo6baem

YpenbT ce e U3KIIoUM.

BeposmHa npuyuHa

DyHKUMATA 32 aBTOMATUYHO
M3K/loUBaHe ce akTMBMpa
aBTOMaTVYHO. YpeabT Bm3a
B PEXMM Ha FOTOBHOCT,

aKo He e bun 13rnon3BaH B
npoabmKeHmne Ha 15 MUHYTH,
1 Ce U3KMIoYBA, ako He e

6un n3nonseaHa 3a ote 10
MUHYTW.

bbnrapckum 17

PeweHue

3a [a BKloYMTe OTHOBO ypeaa,
nocTaBeTe Kioya 3a BKI./W3K/. Ha
"M3KMNIOYEHO" 1 NOC/e Ha "BKITIOYEHO
rMooXKeHue.

YpenbT nsgasa cuneH
LUYM Ha M3romrsaHe.

BoaHuaT pesepBoap e
rnpaseH.

HanbnHeTe pe3sepBoapa C BoAa v
HaTUCKanTe CryCcbKa 3a Napa, 4oKaTo
ObNOYKALLMAT 3BYK CTAHE MO-TUX 1 OT
rnageLiara noBbpXHOCT 3anoyHe fa
13113a napa.

OT rnageulata
MOBBbPXHOCT U3MmM3aT
Kanku Boda.

Cnep npoueca Calc-Clean
OT rnageLuara NoBbpXHOCT
MOXKe Ja M3Teye ocTaHana B
pesepBoapa Boaa.

V136bpLueTe rnageLlara NnoBbpxXHOCT

C napue nnat. AKO CBETUHHUAT
nHovkatop Calc-Clean Bce olle Mura mn
ypenbT BCe olLe U3aaBa 3BYKOB CMrHa,
mn3BbpLueTe npoueca Calc-Clean (Bx.
rnaea "MouncTBaHe 1 NnogapbwkKa").

MpoueckbT Calc-Clean 3a
MoYMCTBaHe Ha BapOBUK He e
3aBbpLUEH.

Tpabea na 13BbpLUKTE MpoLeca
Calc-Clean oTHOBO (BWKTe rnaBa
"MouncTBaHe 1 NoaapbKKa").

Maparta KoHgeH3upa

B MapKyya, KoraTo 4
M3non3Bare 3a rnpbs MbT Wn
Korarto He cTe f U3non3sanu
ObAro Bpeme.

ToBa e HopMalHO. 3a4pPbyKTe loTUATa
HacTpaHM OT ApexaTa 1 HaTUCHeTe
Ccrnycbka 3a napa. Mauakamte, gokato oT
rnagellara moBbPXHOCT He 3aroyHe aa
13113a Napa BMecTo Boda.

OT rnageluara rjaoya
M3MN3aT HEYUCTOTUM U
MpPbCHa BoAa.

BbB BeHTUNALMOHHUTE
OTBOPW 3a napa u/unm Bbpxy
rnafelara noBbpPXHOCT ca
ocTaHanu 3aMbpcsaBaHna Unm
XUMUKanu OT Boaata.

M3BbpLuBanTe npoueca Calc-Clean
penoBHO (BMyKTe rnapa "lMouncTeaHe 1
noanpbKKa").

MapaTa KoHaeH3upa

B MapKyua, KoraTo s
13M0M3Bate 3a NpPbB MbT WK
KOraTo He CTe 9 1M3non3sanm
ObMro Bpeme.

ToBa e HopMalHo. 3aApbXKTe TUATa
HacTpaHW OT Apexarta 1 HaTUCHeTe
CrycbKka 3a napa. V3uakamre, nokato ot
rnafelara NnoBbpXHOCT He 3arnoyHe Aa
13M13a Napa BMecTo BoJa.

OT rnagelliara
MOBBbPXHOCT Teue Boaa.

Craptmpanu cTe npoueca
Calc-Clean no norpeluka
(BmyKTe rnasa "lNouncrBaHe u
noaapbKa").

V3knioueTe ypena. Cnen ToBa ro
BKNtoueTe oTHoBO. OcTaBeTe toTuUaTa
[a ce Harpee, 0OKATO CBETANHHUAT
MHaMKaTop "loTrAaTa € B FrOTOBHOCT" He
CBETU HenpeKbcHaTo.

MpouecbT Calc-Clean 3a
rnoYmncTBaHe Ha BapoBMK
He ce cTapTupa.

He cTe HaTncHanm 6yToHa
CALC-CLEAN B npoab/mKkeHume
Ha 2 CeKyHaW, AOKaTo ypenabT
3anoyHe fa M3aaBa 3BYKOB
curHan.

BwmxTe rnasa "lMouncreaHe v
nogapbxKa'.
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Mpo6baem

[MoKpUTHETO Ha
ObCKaTa 3a rnageHe
ce OBNaKHABA MW Ha
nopa/apexara vMa
Kanku Boaa.

BeposmHa npuyuHa

Mapara e KoHaeH3upana
BbpPXY NMOKPUTNETO HA
abcKara 3a rnageHe, cnep
KaTo CTe rMagunu Abaro
Bpeme.

PeweHue

CMeHeTe NOoKPUTMETO Ha AbcKaTa 3a
rnageHe, ako naHarta unm GuiLoBUAT
MaTepuasn ca usHoceHu. MoyeTe CbLLIO
na nobasute OOMbiHUTENEH Cow
dUNLIOB Matepuar nop NoKPUTUETo
Ha ObCKaTa 3a rnageHe, 3a aa
NpeaoTBPaTUTE KOHOEHS.

Mokpumuemo Ha Bawama
gocka 3a 2nageHe He e
npegHa3HadeHo 3a moakoBa
CuAHa napa kamo masu Ha

ypega.

Cnaorkeme gonobAHUMEAEH CAOU DUAL,
nog nokpumuemo Ha gobckama 3a
2AageHe, 3a ga npegomBpamume
KoHgeH3.
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Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku, letak s dilezitymi informacemi
a stru¢ny navod k rychlému pouziti. Uschoveijte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku (obr. 1)

Zehlici plocha

Kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena*

Tlad¢itko CALC-CLEAN s kontrolkou

Tlacitko uvolnéni pary/parniho razu

Ovladac teploty

Hadice privodu vody

Zadni sténa

Plnici dvirka nadrzky na vodu

Tlacitko uvolnéni zamku pro prenaseni (pouze frada GC6730)
10 Zehlici plocha

1 Vypinac

12 Napajeci kabel se zastr¢kou

13 Prinradka pro skladovani hadice a napajeciho kabelu
14 Inteligentni nadobka Calc-Clean

OoOoNOUTN WN —

Exkluzivni technologie od spolecnosti Philips

Kompaktni technologie ProVelocity

Tato technologie poskytuje trvaly vystup pary, ktery pronika hluboko a snadno odstranuje zahyby.
Zaroven je diky ni zarizeni leh¢i a kompaktnéjsi nez klasické parni generatory, takze je takeé skladnéjsi.

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Pristroj je uréen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou,
muze dochazet k rychlé tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouzivat destilovanou nebo
demineralizovanou vodu, aby se prodlouZila Zivotnost piistroje.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapnovaci
prostredky, pFripravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim
kamenem nebo jiné chemikalie, protoZe by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku
hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplnte pred kazdym pouzitim, nebo kdyz hladina vody v nadrzce klesne pod
minimalni uroven. Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem zehleni.

1 Otevrete plnici dviftka nadrzky na vodu (obr. 2).

2 Zasobnik naplite vodou az po oznaceni MAX (obr. 3).

3 Zavrete plnici dvirka nadrzky na vodu (uslysite klapnuti).
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Pouziti pristroje

Zehleni
Nastaveni Automatické Typ tkaniny
teploty nastaveni pary
SYNT. na nastavent (m Synteticke textilie (napf. acetat, akryl, nylon, viskdza,
° polyamid, polyester)
oo (ﬁ\p Hedvabi, vina
LEN na nastaveni AL Bavlna, len
YY) Qip

1 Zafizeni umistéte na stabilni a vodorovny povrch.
Poznamka: Chcete-li zajistit bezpecné zehleni, umistéte zakladnu vzdy na zehlici prkno.

2 Zkontrolujte, zda je v nadrzce dostatek vody.

3 Vyjméte z ulozné prihradky hadici a napajeci kabel.

4 Zasunte sitovou zastréku do uzemnéné sitové zasuvky a stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti
pristroj zapnéte.

5 Vyberte pomoci ovladace teploty vhodnou teplotu podle vyse uvedené tabulky. Zafizeni upravuje
vystup pary automaticky v zavislosti na nastavené teploté.
Poznamka: Doporucené nastaveni teploty najdete na stitku obleceni. Nezehlete latky, které se
nemaji zehlit.

6 Pockeite, dokud se kontrolka ,Zehli¢ka je pFipravena“ nerozsviti nepreru$ované (obr. 4). Tento
proces trva priblizné 2 minuty.

7 Pouze fada GC6730: Stisknéte posuvné tlacitko pro zajisténi pii prenaseni a odemknéte zehlicku ze
stojanku. (Obr. 5).

8 Chcete-li zadit zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary (obr. 6).

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Poznamka: Pri prvnim pouZziti zafizeni mUze trvat 30 sekund, nez ze zafizeni za¢ne vychazet para.

Poznamka: Cerpadlo se aktivuje pH kazdém stisknuti spousté pary. Pfitom slabé drnéi. To je

normalni jev. Pokud neni v nadrzce voda, vydava cerpadlo hlasitéjsi zvuky. Kdyz klesne hladina
vody pod minimalni Uroven, doplnte nadrzku.

Funkce parniho razu
1 Dvojitym rychlym stiskem spousté vypustite silny parni raz pary po dobu 3 sekund (obr. 7).

Poznamka: Funkci parniho razu doporucujeme pouzivat pouze u nepoddajnych zahybu.

Vertikalni zehleni

Varovani: Ze zehli¢ky vychazi horka para. Nikdy se nepokousejte odstranit zahyby
z odévu, ktery ma nékdo na sobé (obr. 8). Nepouzivejte paru v blizkosti svych nebo
cizich rukou.

Parni zehlicku mlzete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na zavésenych
tkaninach.

1 Podrzte Zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary a lehce po odévu prejizdéjte nahoru a dold
(obr. 9).
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Automaticke vypnuti

- Zflﬁ'zeni se prepne do pohotovostniho rezimu, pokud jej nebudete 15 minut pouzivat. Kontrolka
JZehlicka je pripravena“ za¢ne blikat.

- Zafizeni mUzete opétovné aktivovat stiskem parni spousté. Pristroj se za¢ne znovu zahrivat.

- Zarizeni se automaticky vypne, pokud jej nebudete pouzivat 10 minut po prepnuti do
pohotovostniho rezimu. Kontrolka ,Zehlicka je pfipravena“ se vypne.

Varovani: Pristroj pripojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru. Po pouziti pfistroj vzdy
odpojte z napajeni.

Cigténi a udrzba

Inteligentni systém Smart Calc Clean

Zarizeni vyuziva systém Smart Calc-Clean k pravidelnému odstranovani vodniho kamene a cisténi.

To udrzuje vykon naparovani a predchazi prenaseni Spiny a skvrn ze Zzehlici plochy. Zafizeni pravidelné
upomina na nutnost cisteni.

Zvukoveé a svételné upozornéni funkce Calc-Clean
Po 1az 3 mésicich pouzivani za¢ne blikat kontrolka funkce Calc-Clean a zafizeni za¢ne pipat, aby vas
upozornilo, ze mate provést proces Calc-Clean (obr. 10).

Druhy krok, ktery systémovou zehlicku chrani pred vodnim kamenem, je integrovan: pokud
neprobéhne odstranovani vodniho kamene, funkce naparovani se deaktivuije (obr. 11). Po odstranéni
vodniho kamene se funkce naparovani obnovi. Tento proces probiha bez ohledu na typ pouzité vody.

Poznamka: Proces Calc-Clean lze proveést kdykoli, a to i pred aktivaci zvukovych a svételnych
upominek.

Provedeni procesu Calc-Clean u nadobky Calc-Clean

Varovani: Nenechavejte pristroj béhem procesu Calc-Clean bez dozoru.

Upozornéni: Proces Calc-Clean vzdy provadéjte s nadobkou Calc-Clean. Neprerusujte proces
vyimutim Zehli¢ky z nadobky Calc-Clean, z Zehlici plochy bude vychazet horka voda a para.

1 Nadrzku na vodu naplnte do poloviny (obr. 12).
Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean musi byt zafizeni zapojeno do sité a zapnuto (v poloze ON).

2 Postavte nadobku Calc-Clean na zehlici prkno nebo na jiny rovny a stabilni povrch (obr. 13).
Zehli¢cku umistéte do stabilni polohy na nddobku Calc-Clean (obr. 14).
4 Stisknéte a podrzte tlacitko Calc-Clean na 2 sekundy, dokud neuslysite kratké zapipani (obr. 15).

w

Poznamka: Nadobka Calc-Clean zachycuje béhem procesu Calc-Clean ¢astecky vodnino kamene a
horkou vodu. Polozit zehlicku na celou dobu procesu na tuto nadobku je naprosto bezpecné.
5 Béhem procesu Calc-Clean uslysite kratke pipani a zvuk Cerpadla (obr. 16).

6 Pockejte asi 2 minuty, az zafizeni proces dokonci (obr. 17). Po dokonceni procesu Calc-Clean
prestane zehli¢ka pipat a kontrolka CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utrete zehlicku hadfikem a vratte ji do zakladni stanice (obr. 18).
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Upozornéni: Zehli¢ka je horka.

8 V prubéhu procesu Calc-Clean nadobka Calc-Clean ztepla. Zhruba 5 minut se ji nedotykejte. Poté
preneste nadobku Calc-Clean ke drezu, vyprazdnéte ji a ulozte pro dalsi pouziti (obr. 19).

9 V pripadé potfeby je mozné opakovat kroky 1az 8. Nadobku Calc-Clean je nutné pred spusténim
procesu Calc-Clean vyprazdnit.

Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean mUze vychazet z Zehlici plochy ¢ista voda, pokud se uvnitf
zehlicky neusadil vodni kamen. To je normalni jev.

Dalsi informace o provadéni procesu Calc-Clean naleznete ve videich na adrese: http://www.philips.
com/descaling-iron.

Cisténi zehlici plochy
Chcete-li udrzovat pfistroj v dobrém stavu, pravidelné jej Cistéte.
1 Povrch pristroje vydistéte navlh¢enym hadfikem.

2 Skvrny snadno a uc¢inné odstranite tak, ze nechate zehlici plochu zahrat a zehlickou budete
pohybovat po vlhké latce (obr. 20).

Tip: Pravidelnym &isténim zehlicky zajistite jeji dokonalé klouzani.

v r
Uskladneni
Vypnéte kulmu a odpoijte ji ze sité.
Vylijte vodu z nadrzky na vodu do diezu (obr. 21).
Napajeci kabel a hadici stocte dohromady. VloZte je do Ulozné prihradky (obr. 22).
Pouze rada GC6730: Stisknéte posuvné tlacitko pro zajisténi pri prenaseni a zajistéte zehlicku na
stojanek. (obr. 23). V zajisténé poloze na stojanku je mozné zarizeni prenaset za drzadlo zehlicky.
(obr. 24).
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Odstranovani problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mizete u piistroje setkat. Pokud se vam
nepodaii problém vyresit podle nasledujicich informaci, navstivte webové stranky www.philips.com/
support, kde naleznete seznam nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stredisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips ve své zemi.

Problém Mozna pri¢ina Reseni
Zehli¢ka neprodukuje V nadrzce neni dostatek vody. Naplnte nadrzku na vodu nad oznaceni
zadnou paru. MIN. Stisknéte a podrzte spoust pary,

dokud nevyjde para. MUze trvat az
30 vtefin, nez ze zafizeni zac¢ne vychazet

para.
Nestiskli jste spoust pary. Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud
nevyjde para.
Dokud neprobéhne proces Funkci naparovani obnovite proveplem’m
Calc-Clean, bude funkce procesu Calc-Clean. (viz kapitola Cisténi
naparovani vypnuta. a udrzba)
Pred zahajenim Zehlent jste Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud
nestiskli spoust pary na nevyjde para. Mdze trvat az 30 vtefin,

dostatecné dlouhou dobu. nez ze zafizeni zacne vychazet para.




Probléem

Mozna pricina
Ovladac teploty jste nastavili
na hodnotu e.

Cestina 23
Reseni
Na hodnoté e neni k dispozici
naparovani. Pokud chcete naparovat,

nastavte ovladac teploty na hodnotu ee
nebo vyse.

Kontrolka tlacitka CALC-
CLEAN zacne blikat
a pristroj za¢ne pipat.

Jedna se o pfipomenuti
procesu Calc-Clean.

Po tomto pripomenuti p[oved'te proces
Calc-Clean (viz kapitola Cisténi a
udrzba).

Ze zehlici plochy
nevychazi para,
kontrolka tlac¢itka CALC-
CLEAN blika a pfristroj
pipa.

Neprovedli nebo nedokoncili
jste proces Calc-Clean.

Provedte proces Calc-Clean, pokud
chcete znovu aktivovat funkci
naparovani (viz kapitola Cisténi a
Udrzba).

PHistroj se vypnul.

Funkce automatickeho
vypnuti se aktivuje
automaticky. Zafizeni prejde
do pohotovostniho rezimu,
pokud jej nepouzivate po
dobu 15 min, a vypne se,
pokud jej nepouzivate po
dalsich 10 min.

Zarizeni znovu zapnete prepnutim
vypinace na polohu Vypnuto a poté na
polohu Zapnuto.

Z pristroje je slyset
hlasity zvuk Cerpadla.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Doplnte nadrzku vodou a stisknéte
spoust pary, dokud se zvuk cerpani
neztisi a z zehlici plochy nevyjde para.

Ze dna Zehlicky
odkapava voda.

Po procesu Calc-Clean mize
z zehlici plochy kapat horka
voda.

Zehlici plochu otfete do sucha hadfikem.
Pokud kontrolka Calc-Clean stale blika
a zafizeni pipa, provedte proces Calc-
Clean (viz kapitola Cistént a Udrzba).

Proces Calc-Clean nebyl
dokoncen.

Je nutné proces Calc-Clean opakovat
(viz kapitola Cisténi a udrzba).

Kdyz pouzivate paru poprveé
nebo znovu po delsi dobeé,
para v hadici kondenzuje na
vodu.

To je normalni jev. Pridrzte zehlicku
mimo zehleny odév a stisknéte spoust
pary. Vyckejte, dokud ze zehlici plochy
nezacne misto vody vychazet para.

Ze zehlici plochy vychazi
Spinava voda a jiné
nedistoty.

Necistoty a chemikalie, které
jsou pritomny ve vodé, se
usazuji v otvorech pro vystup
pary a na zehlici plose.

Proces Calc—glean vyuzivejte pravidelné
(viz kapitola Cisténi a udrzba).

KdyZ pouZzivate paru poprvé
nebo znovu po delsi dobeé,
para v hadici kondenzuje na
vodu.

To je normalni jev. Pridrzte zehlicku
mimo zehleny odév a stisknéte spoust
pary. Vyckejte, dokud ze zehlici plochy
nezacne misto vody vychazet para.

Ze zehlici plochy vytéka
voda.

Omylem jste aktivovali proces
(;alc—Clean (viz kapitola
Cisténi a udrzba).

Pristroj vypnéte. Poté jej znovu zapnéte.
Nechte zehlicku zahrivat, dokud

se nerozsviti kontrolka ,Zehli¢ka je
pfipravena“.




24 Cestina

Probléem

Proces Calc-Clean se
nespusti.

Mozna pricina
Nestiskli jste na 2 sekundy

tlacitko funkce CALC-CLEAN,
dokud zafizeni nezacalo pipat.

Reseni

Viz kapitola Cisténi a Udrzba.

Pri Zehleni vinne potah

zehliciho prkna nebo se
na odévu ¢ na podlaze
objevuiji kapky vody.

Po dlouhém Zehleni se na
potahu zZehliciho prkna
vysrazela para.

Vymeénte potah zehliciho prkna, pokud je
jiz péna nebo plst opotfebovana. Abyste
zabranili vzniku kondenzace na zehlicim
prkné, podlozte potah zehliciho prkna
dalsi vrstvou plsténého materialu.

Je mozné, Ze vase zehlici
prkno neni uréeno pro véetsi
mnozstvi pary, které zafizeni
vytvan.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na
zehlicim prkné, podlozte jej dalsi vrstvou
plsténého materialu.
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L
Eicaywyn
>uyxapnmpla yla Ty ayopd oag kal kaiwg rpbare o Philips! a va emwdeAnBeite mArjpwe amd Ty urtootiplén
mTou Tipoodepel 1y Philips, dnAwoTe To Tpoidv oag ot dletbuvorn www.philips.com/welcome.
AlafaocTe auto To eyxeLpidlo Xpriong, To GUAAASLO onpuavTikwy odnyLwy Kat Tov odnyd ypryopng évapéng
TIPOCEKTIKA TTIPOTOU XPNOLLOTIONOETE T ouoKeut). PUAAETE Ta yia peMoOVTIKT) avadopd.

14 oo ¥
Emokommon mpoiovrtog (Ewk. 1)
M\aka
Auyvia eToludé™Tag CidEPOU
Koupri CALC-CLEAN pe Auxvia
>kavdahn atpol/Bolr) atou
Alakomng Beppokpaciag
2wAvag Tpododooiag vepou
Baon
21é[I0 TARpwong de€apevng vepou
Koupri armaocddhiong kAeldwpatog petapopdg (uovo om oetpd GC6730)
10 Bdon oidepou
T Alakormng evepyottoinong/amevepyotioinong
12 Kahwdlio pe dig
13 ZwAvag Tpopodooiag vepou Kal Ywpog armobrjkeuong kahkwdiou peUpaTog
14 Aoxeio €€utvng Aettoupyiag Calc-Clean

Oo~NOOUT~WN =

ATtrokAsioTikn TexvoAoyia tng Philips

Texvoloyia ProVelocity oe cuoTtnua pikpou peyeboug

AuTA N TExVoAoyia TTapexel ouvexwg atd mou dleloduel Babld, yia va adalpeirte eUkola Tig Toakicelg. Tautoxpova,
dlampel To peyebog Kal To BApog TG CUOKEUNG XapNAA o€ oUYKPLoN HE TIG CUMPBATIKEG YEWNTPLEG ATHOU, Yia
EUKONOTEPT armobrjkeuo.

MposTopacia yia xpron

TUmog vepou yia xpnon

AUTH N CUOKEUT €XEL OXEDIAOTEL Yia XPNOM He VeEPO Ppuong. QoToo0, EAvV HEVETE OE TIEPLOXT) E OKANPO VEPO, TTOAU
OUVTOWA UTTOPEL VA OUCOWPEEUTOUY AaAarta. ETTopévwg, ouvioTdTal 1 Xprjorn armooTayUévou 1) armovIoHEVOU VEPOU, Yia
va maparteiveTe T OLdpKela CwnG TNG OUCKEUT|G.

Mposidotroinon: Mnv XpnoIHOTIOLEITE VEPO HE APWHA, TO VEPO ATTO TO CTEYVWTHPLO, EUdL,
KOAAa koAAapiocparog, oucieg apalaTwong, uypa odepwHaTog, XNHiKa aparaTwpévo
vePO 1] AAAa xnpikd, kabwg ol oucicg auTég evdéxeTal va rpokaléoouv diappon vepou,
kadé knAideg 1 BAGPn oty cuokeun ocag.

[¢piopa Tou doxeiou vepou

MpémeL va yepilete T de&apevny vepou Tiptv amo Kabe yprion 1) oTav n otabun Tou vepou ot deapevr) PpiokeTat
Katw ard 1o eAdxtoTo erminedo. Mmopeite va yepioete T de€apevr) vepoU omoladnroTe OTLypn KaTta T SidpKeLa TG
XPnens.

1 Avoi&te To oTopio TANpwong deapevng vepou (Eik. 2).
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2 [epiote ™ Se€apevr) vepou €wg Ty évdelgn MAX (Eik. 3).
3 KheioTe To oTopLI0 TAPWONG de€apevng vepou (“KAK").

Xpnon TG cucKeung

21depwpa

PuOuion Autopatn Tumog upacparog
Beppokpaociag pUBHION aTpou
SYNTH €wg @ (m 2uvBeTika uddopara (.. peYLOv, akpullkd, vathov, Brokoln,
TToAUaidn, TToAuEoTER)
o0 (l’n) MeTalwTd, paliva
eee £ LINEN oA BapBakepd, Ava
Qi

1 TomoBemoTe T ouokeur) emavw o€ oTabepr) Kal €mimedn emdavela.
>nueiwon: MNa aoparég o1dépwila, ouvioToUpe va TottobeTeiTe TTavTa T Bdon emdvw oe orabepr) oldepwaoTpa.

2 Befaiwbeite 0Tl UTTApyEL apKeTO vepd ot de€apevny vepou.

3 AdaipéoTe To KaAWIIO PEURATOG Kal TO CwAva Tpododoaoiag vepou amod To XWPO armobrKeuonc.

4 TomoBemoTe TO dIg O€ pla Yelwpévn TTpila Kat TTaTnoTe To OLAKOTITN EVEQYOTTOINONG/amevepyoTToinong, yia va
EVEPYOTTOINOETE T1 OUOKEUT).

5 TlupioTe To diakomm Beppokpaciag yia va pubpioeTe Tv KatdAnAn Beppokpacia cUpdwva e Tov Tapanavw
mivaka. H ouokeur) pubpiCel autoparta Tov atpd avaloya e Ty emAeypeévn Beppokpaoia.
2nueiwon: AvaTpeETe otV ETIKETA TOU POUYOU YIA TN CUVIOTWHEVN pubpLon Beppokpaciag. Mnv oldepwveTe Ta
uddopara Tou dev PTropoly va oldepwholv.

6 [epiuévere péxpl n Auyvia etoipdmrag oidepou va avayet otabepa (Eik. 4). H diadikacia autr) diapkel Trepirmou
2 AerTTd

7 Movo yia m oeipa GC6730: MNatrioTe To KOUTTE armacdaAiong KAELOWHATOG HETAGOPAG, Yia va anacpalioeTe To
oldepo amd ) Baon Tou (Eik. 5).
8 [lamoTe mapareTapéva T okavddAn atuou yia va apyioete To oldépwpa (Eik. 6).

Mposidormoinon: Mnv kareuBUvete TOTE TOV aTpd Tpog AAAa aropa.

2nueiwon: Tnv Tpwn dopd TTou Ba XPNOLUOTIOIOETE TN OUCKEUT, UTToPEL va Y petacTolv 30 SeuTepOAETITA LEXPL
va Byel atpog aro Tn OUCKEUT).

2nueiwon: H avtAia evepyoroleital kaBe popd TTou TIATATE T oKavOAAn atpou. AKoUYETaAL £vag OLaKPLTIKOG
TIXOG KpoTahiopaTog, o omoiog ival amoAuTa dpuctoroylkog. OTav Oev UTTApyEL VPO ot OeEapievr| vepou, o
TXOG TG avTAiag eivat duvatoTepod. epioTe T Se€aplevr) vepou [e VePO OTAV 1 OTABUN TOU VEPOU TTECEL KATW
ard To €AdLOTO OpLO.

AsiToupyia BoAng atpou

1 [Mamote ™ okavddaAn atpou ypriyopa duo $opeg, yia va ameheubepwaoeTe pia Loyupr) BoAr) atpou yia 3
Seutepoierta (Eik. 7).

Snueiwaon: ZuvIoTATal vVa XPNOLUOTTOLEITE TN AetToupyia BoArg aTpou povo yia MiHoves Toakicelg,
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KaBeto odepwpa

Mpo&idotmoinon: Atagelysl KAUTOG ATPOG aTro To oidepo. Mnv emixelpOeTE TTOTE
va adalpéceTe TOAKIOELG Ao éva pouyo evw Karrolog To popast (Ew. 8). Mnv
ameAeUBEPWVETE ATHO KOVTA OTO XEPL 0AG 1) OTO XEPL KATTOLOU AAAOU aTopou.

MmopeiTe va ¥ pnoLUOTTOINCETE TOV ATHO KPATWVTAG TO oi0gpo Ot KABETN Béon, yia va adalpéoeTe ToaKIoELg ammo

KPEHAopEVa pouxda.

1 Kpamore To oidepo oe kabetn Beon, mamoTe T okavdaAn atpou, akouprmoTe ehadpwg TNy TAAKa OTo POUXO
Kat peTakivioTe To oidepo mavw kat katw (Ei. 9).

Autopatn Siakotm)

- H ouokeun perafaivel ot Aettoupyia avapovng, €av Oev €xel xpnotdotoinBei yia 15 Aerrd. H Auyvia
eTolpuo™Tag oidepou apyilel va avaPoofrveL.

- Ta va evepyotromoeTe Eava T oucKeun, TTaTroTe TN okavOahn atpou. H cuokeur) apxilet va Beppaiverar Eava.

- H ouokeun amevepyoroleital autopara, edv dev €xel xpnolporroinBei yia dla 10 Aemrrd petd T petafaon om
AetToupyia avapovng. H Auxvia etolpoémTag oidepou ofirvel.

Mpos&idotroinon: Mnv adrjvere ToTE TN cUcKeUT) XWpig emifAedn oTav cival cuvdedepivn
oTO peUpa. ATTOGUVOEETE TTAVTA TH CUCKEUT atro TV Tpifa PeTa amd kabe xpron.

KaBapiopog kat cuvtipnon

'E&umvo cuoTtnpa kabapiopou alatwy Calc-Clean

H ouokeur) £xel oxedlaoTel pe éva olotnua £€utvou kabaplopoU akdTwy, yia va dlachalloTel N TAKTIKT) EKTEAEON
™G adparatwong Kat Tou kabaplopou. Autd cupfalel on dlatrenon TG LoXUPNG armodoong aTpou Kal epmodilel Tig
Bpopiég kat Toug Aekedeg TTou epdavifovtal oy TAAKaA e Tnv TTapodo Tou Xpovou. [a va diacdalloTel n exTéNeon
™G Siadikaoiag KabaplopoU, N CUOKEUT) TTAPEXEL TAKTIKEG UTTEVOUMLCELG,

HynTicn kal otk umrevOupion yia kabaplopd akatwyv
MeTd amo 1 €wg 3 prveg xpnong, n Auxvia Calc-Clean apyiCel va avaBoofrivel kal akolyovTal nynTiKa orjuara
("urmm"). Auto onualivel oTL TIPETTEL va ekTeAéoeTe T Sladikaoia kabaplopoUu ahdtwv (Eik. 10).

Eriong, umdpyel evowpatwpgvo éva deUTepo apuvTIkO Briua yid Ty TTpooTacia TG oUoKeung amod Ta dharta: H
AelToupyia atpou amevepyorroleital eav Sev ekTeAeoTel kaBaplopog Twv ahatwv (Eik. 11). Metd Tv ohokArjpwon
Tou kabaplopou aAdtwy, N Aettoupyia arpgou armokaBioraral. Autéd Tipayparoroleital aveEapTra aré Tov TUTTo Tou
VEPOU TTOU XPnOlOoTIOLE(TAL

>nueiwon: H dladikacia kabapiopol aAdTwy UIopEL va eKTEAECTEL avd TTAca OTLYUT), aKOUa Kat OTav n NYNTIKT Kat
dwTetvr) utteVBULON Oev £xouv evepyorolnBel akopua.

Exteleon Tng Siadikaciag kabapiopou akdtwyv pe To doxeio
Calc-Clean

Mposidotroinon: Mnv adnvere ToTé TN cuokeun Xwpig emifAeyn kara T diapkeia Tng
diadikaociag kabapiopol aharwv.

Mpoooxn: ExkTeAeite Travra ) diadikacia kabapiopol aAaTwv pe To doxeio Calc-Clean. Mnv
diakoyeTe Tn dradikaocia, onkwvovrag To cidepo amo To doxeio Calc-Clean, kaBwg kKauTo vepod kat
aTtpog 0a Byouv amd Tnv wAaka.
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1 Tepiore ™ de€apevny vepou pexpt ™ péon (Ewk. 12).
>nueiwon: Kata ™ Siadikaoia kabaplopou akatwy, Befaiwbeite oTL 1) ouokeun| eival cuvdedepévn oty Tpila
KAl EVEPYOTTOLNIEVT.

2 TomoBemoTe To doxeio Calc-Clean emdavw ot o1depwoTpa 1y ot omoladrmote AAn erminedn, orabepr) emddvela
(Ew. 13).

3 TomobBemmoTe To oidepo oTabepa emavw oTo doxeio Calc-Clean (Eik. 14).

4 [Mamore mapartetapéva 1o kouprti CALC CLEAN vyia 2 SeutepOAeTTTa péxpl va akouoTolv oUVTOpRad NyNTIKA
onuara ("prmr") (Ew. 15).
>nueiwon: To doxeio Calc-Clean €xel oxediaoTel yia T cUMOYT owpatidiwy aAdTwy Kal Kautou vepou Katda
™ diapkela g dadikaciag kabapiopou aratwv. Eival améAuta acdaleég va exete To oidepo emavw oe autd To
doxelo kab' oAn ™ Siapkela g dradikaciag.

5 Kara m didpkela g dtadikaoiag kabaplopou aAdTwy, akouyovTal ouvTopa nxnTikd onpara ("umm”) kat évag
1xog avrAnong (Eik. 16).

6 [Mepipévere Trepimou 2 AeTTTd pexpL 1) ouokeur| va ohokAnpwaoet T dtadikacia (Eik. 17). Otav n diadikacia
kabaptopol aAatwv oAokAnpwoel, To oidepo oTapara To nynTiko onua kat n Auxvia CALC-CLEAN otapata va
avaBoofrveL.

7 ZkourttioTe To OidePO He Eva KOPUATL Upaopa kat TorrobetoTe To Eava o Baon (Ewk. 18).

Mpoooxn: To oidepo eival kauTo.

8 Emeidr) o doyeio Calc-Clean 6eppaiveral urrepBoAikd kara ) didpkela g dradikaciag kabaplopoly aratwy,
TIEPLMEVETE TTEPITIOU 5 AeTTTa TTpOTOU TO ayYYi&eTe. 2T ouvéyela, leTadepeTe To Ooxeio Calc-Clean oTo vepoy U,
adeldoTe To Kal armofnkeloTe To yia peAovTikn xperjon (Eic. 19).

9 Eav eival ammapaimro, propeite va emavahafete Ta fripata 1 €wg 8. PpovtioTe va adetdoeTe To doxeio Calc-

Clean mpoTou EekivrjoeTe T diadikacia kabaplopou akaTwy.

2nueiwon: Kata m Sidpkela g otadikaociag kabaplopou akatwy, pmopei va Byet kabapod vepod amod Ty TAAKa,
€AV OeV £XOUV OUCOWPEUTEL AAATA OTO ECWTEPLKO Tou OidepoU. AUTO €ival GUCLOAOYIKO.

["a TeplooodTEPEG TTANPOPOPLeg OXETIKA HE TOV TPOTTO ekTéAeoNG TNG dltadikaoiag kabaplopou aAdTwy, avaTpeETe
ora Bivreo otov €€ng ouvoeopo: http://www.philips.com/descaling-iron.

KaBapiopog tng mAakag

[la TN owaoTT) CUVTHPNON TNG CUOKEUNG, va TNV KabapileTe TaKTIKA.

1
2

KaBapioTe T ouokeur| pe €va uypd mavi.

la eUkoAn kat arroTeAeopaTikn) apaipeon Twv Aekédwv, aproTe TNV TIAAKa va LeoTabel Kal olOEPWOTE TTAVW OF
éva uypo mavi (Ew. 20).

>upPoulr): Na va yAloTpd eUkoha n TTAaka, kaBapiCeTé TNy TakTIKA.

AnoGn KEUOT)

ATTEVEQYOTIOINOTE TN CUOKEUT| Kal BYdATe TNV arré v mpila.

AdetaoTe To vepd TG deapeving oto vepoxut (Eik. 21).

TuAi&Te pali To kahwdto peupaTog kat To owArva Tpodpodooiag vepou. [Mi€oTe Ta péoa oTo Xwpo amobrikeuong
(Ewk. 22).

Movo yia ™ oelpd GC6730: MNamoTe To Kouptti armacpaiiong KAELOWUATOG HeTadopdg yia va aodalioeTe To
oldepo om) Bdon Tou (Eik. 23). Mrmopeite va peTadepeTe T ouokeur| armd T Aafr) Tou oldepou, 6Tav To oidepo
elval aodpaliopévo emavw ot Baon Tou (Ewk. 24).
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AvTipeTwmmon wpofAnuarwv
>€ auTo To KedpdAalo cuvolilovTal Ta TTo ouvriBn TTPoBArUATA TTOU PTTOPEL va avTILETWTTIOETE e T ouokeur). Eav
OEV UTTOPEOETE va AUCETE TO TIPOPBANUA HE TIG TTAPAKATW TTANPodOopies, avaTpeETe o AloTA CUXVWY EPWTT|OEWY OTN
OleUBuvor www.philips.com/support 1) emikovwvnoTe pe To Kévrpo EEurmpémong KatavalwTtwy om xwpea oac.

Attia

To oidepo dev Trapayet
kabohou aTpo.

MOavn artia

Agv UTTAPYEL APKETO VEPO OTN
Se€apevr) vepou.
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Nuon

[epioTe T Se€apevr) vepou Tavw ard Ty
evoet&n MIN. MamoTe mapareTapéva
okavdAAn atpou, PHEXPL va apyioet va Byaivel
aTuog. Mmopel va xpetaotolv €wg kat 30
OeUTEPOAETTTA PEXPL vVa Byel aTUOG.

Aev miéoarte T okavOdAn aTuou.

[MNamote mapateTapéva m okavdain aruou,
pEXPL va apyioel va Byaivel atuog.

H Aertoupyia atpou €xet
arrevepyottolnOel péxpt va
mpayuarotrolrjoeTe T diadikaocia
KaBaplopou araTwv.

ExteréoTe ™ Siadikacia kaBaplopol akdTwy
yla va emavadepeTe TN AslToupyia atpou.
(avatpé€te oTo keddahalo "KabBaplopdg kat
ouvtipnon’)

2NV apxn Tou oLdEPWHATOG, N
oKkavodAn atpou dev TTaTrBnKe yla
apketd dlaomnua.

[NatroTe maparteTapéva T okavodAn atuou,
HEXPL va apxioel va Byaivel atuodg. Mrmopel va
XPELaoTOUV €wg Kat 30 OeuTEPOAETITA Y PL Va

Byel aTpoe.

Exete pubpioel To diakdrm)
Beppokpaociag ot Béon e.

O atuoég dev eival diabéoipog ot Béo e.
[a va xpnotlotiolroeTe Tov atpo, pubuioTe
To OlakoTT Beppokpaciag ot Béon ee 1
uynAdTEPQ

H Auyvia Tou kouprTioU
CALC-CLEAN avaBoofrvel
Kal akoUyovTat NXNTIKa

onara ("pmr").

[MpoketTal yia T uttevBupLon
KabapLopou araTwv.

ExTeréoTe Tov kabBaplopd aNaTwy peta Ty
uttevBULon kabaptopol aAdTwy (avatpeééTe
oto kedpahato "Kabaplopdg kat cuvtrpnon”).

Aev Byaivel aTpog armo

™V TAAKa, n Auyvia Tou
kouprmioy CALC-CLEAN
avafBoofrivel kal akouyovTtal

nxNTika onpara (“umrr").

Aev €xel ipayparoroinBel 1y dev
€X€L OAoKANpwBel n Sladikaoia
KaBapLopoU araTwy.

ExteréoTe ™ Siadikacia kabaplopol akatwy,
yla va evepyotroinfel Eava n Aettoupyia atou
(avatpé€te oTo keddhalo "Kabaplopodg kat
ouvtipnon’).

H ocuokeur) €xel
arevepyoTtoindeL.

H Aettoupyia autépamg
anevepyoTioinong evepyorToleiTal
autopara. H cuokeur) petaPaivel
ot AelToupyia avapovig eav
dev xpnotporoindet yia 15 Aerrra
Kal arrevepyoTtroLeital av dev
xpnotporomnBei yia ala 10
AeTTTdL

[a va evepyotrotroeTte Eavd Tn ouckeur), OeoTe
TO BLaKOTITN evepyoTToinong/amevepyoroinong
ot 6¢on "arevepyorroinong” kat KaToty ot
Beon "evepyorroinong”.

H ouokeur) Tapdyet éva
duvaTo 1Yo AVTANONG.

To doyeio vepou eival adeto.

[epioTe To Soxelo vepoOU Kal TTATHOTE TN
oKkavdAAn atpou PEXPL O NXOG AVTANONG va
yivel AtydTepo €évtovog kat va apxioel va
Byaivel atpog amd Ty TAdka.
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Attia

2Tayoveg vepou Byaivouv
ano Ty TAdKa.

MOavn artia

Meta ™ diadikaoia kabaplopol
alaTtwv, propel va otagel amd Ty
TIAGKA TO VEPO TTOU €XEL QTTOMEIVEL.

Nuon

2 KouTTioTe TNV TIAAKA [E éva KOUPATL Udaopa
HEXPL va oTeyvwoel. Edv n Auxvia kaBaptopou
alatwv e€akoloubBei va avaBoofrivel

Kal akoUyovTal nXnTika onpara ("umrm"),
ekTeAéoTe TN Stadikaoia kabaplopol ahatwv
(avarpé€te oTo kedahalo "Kabapiopdg kat
ouvmpnon’).

H oladikaocia kabaptopol ardTwy
Oev £x€l OAOKANPWOEL.

[Mpémel va exteréoeTe Eava T Sladikaoia
kabaplopou ahatwv (avaTtpeTe oTo KehAAalo
"KaBaplopog kal ouvtrpnon”).

O atuég vyporroleitat oTo
owArva éTav ¥PnoLUOTIOLEITE aTHO
yla TIpwTn dopd 1) av Oev EXETE
XPNOLUOTIOIOEL TN CUCKEUN Yid
HEYANO Y POVIKO SldoTNa.

AuTé eival puoiohoyikd. Kpatrote To oidepo
oe armdoTaon ard To poUyo KAl TTaToTeE TN
okavddaAn atuou. [Nepiuévete péxpt va Byet
aTpog avti yia vepd amd Ty TTAAKA.

A6 TV TAaka Byaivet
Bpwiko vepod Kal
axkabapoieg.

2Tig omeg €6d0U aTpou ry/Kat
oV TIAdKa €xouv katakadioel
akabapoleg 1) XNLKa Tou
TIEPLEXOVTAL OTO VEPO.

[Mpérel va exTeAeite TakTika TN dtadikaocia
kabaplopou ahatwy (avaTtpeTe oTo KepaAalo
"KaBaplopog kat cuvtrpnon”).

O atuég vyporroleital oto
owArva éTav Y PnoLUOTTOLEITE aTHO
yla TpwTn Popd 1) av Oev EXETE
XPNOLUOTIOIOEL TN CUCKEUN Yid
HEYANO X POVIKO OldoTNA.

AuTé eival puoioroyikod. KpatoTe To oidepo
o€ arméoTaon ard To poUyo KAl TTaTtoTe TN
okavddAn atpou. [MepiuéveTe péxpt va Byet
aTpog avti yia vepd amd Ty TAAKA.

Tpéxel vepo armod Ty TAAka.

=—ekivjoate Kata Aabog ™
diadikaocia kabaptopol aAdTwv
(avaTpe&Te oTo KeddaAalo

"KaBaplopdg kal cuvtrpnon”).

ATTEVEQYOTTOINOTE T CUCKEUT). 2TN OUVEXELQ,
evepyotromoTe Ty Eava. AdrjoTe To oidepo va
CeoTabel péxpl n Auyvia eToldTTag 0idEPOU
va avayel otabepd.

H oiadikaocia kabapiopou
ahaTwyv Ogv Eekiva.

Aev mamjoarte To kouprti CALC-
CLEAN vyia 2 deutepoAerTa, HEXPL
va aKkouoTouv Ta NYNTIKA orjuaTa
("urmm") ard T ouoKeu.

Avatpé€re oTo kepahato "Kabaplopog kat
ouvtpnon”.

To k&Auppa g
OlOEPWOTPAG EXEL VOTIOEL T
UTTAPYOUV OTAYOVEG VEPOU
Tavw oTo pouyo/danedo.

Exel uyporroinBel atpog mavw oto

KAAUPPaA TNG o10epWoTPag HeTa
ard TapaTeETAUEVO CLOEPWILA.

AVTIKATAoTHOTE TO KAAUPHA TG OLdEPWOTPAG,
€av To appoAeE 1) n Tooxa £xel dOapei.
Mropeite emiong va mpooBéoeTe €va emmimAéoV
OTPWHA TOOXAG KATW ATTO TO KAAUMUA

™G odepwoTPAg, yia va eurmodioeTe TV
UypoTTOiNno™ Tou atou oTn oldEpPWaTPA.

Evdéxetal n oidepwoTpa oag va
pnv eival oxedlaopévn yia va
avtamegepxeTal oty uPnAr BoAn
aTHOU TNG OUCKEUNG.

[MpooBéoTe €va emmAéov oTpwa TodXag
KATW arméd To KAAUPA TNG OLOEPWOTPAG YA
va eumodioETE TNV UYPOTTOINOT Tou aTtou
TTAvw OTT CIOEPWOTPA.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kdesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja
kiirkasutusjuhendit. Hoidke see edaspidiseks alles.

Toote ulevaade (joon. 1)

Tald

Margutuli ,trilkraud valmis®

KATLAKIVI EEMALDAMISE nupp valgusega
Aurunupp/lisaaur

Temperatuuri ketasregulaator

Veetoite voolik

Kand

Veepaagi taitmisava

Kandeluku vabastusnupp (ainult seeria GC6730)
10 Tritkraua alus

1 Toiteluliti

12 Pistikuga toitekaabel

13 Veetoite voolik ja toitejuhtme hoiulaegas
14 Nutikas katlakivi eemaldamise ndu

OoOoNOUTN WN —

Eksklusiivne tehnoloogia Philipsilt

Kompaktne ProVelocity tehnoloogia

See tehnoloogia tagab pideva auru, mis tungib kortsude eemaldamiseks sligavale. Seade on
traditsiooniliste aurugeneraatoritega vorreldes kompaktsem ja kergem, et seda oleks lihtsam hoiule
panna.

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tulp

Seade on méeldud kraaniveega kasutamiseks. Kui elate piirkonnas, kus vesi on kare, voib katlakivi
kiiresti tekkida. Seetottu on seadme kasutusea pikendamiseks soovitatav kasutada destilleeritud voi
demineraliseeritud vett.

Hoiatus. Arge kasutage l6hnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, aadikat,
tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist hélbustavaid vahendeid, keemiliselt
katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid
vOi pruune plekke voi seadet kahjustada.

Veepaagi taitmine

Taitke veepaak enne kasutamist voi siis, kui veepaagi tase langeb miinimumtasemest allapoole.
Veepaaki voite taita Ukskoik millal, ka kasutamise ajal.

1 Avage veepaagi taiteluuk (joon. 2).
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2 Taitke veepaak veega MAX-tahiseni joon. 3).
3 Sulgege veepaagi taiteluuk (klopsatus).

Seadme kasutamine

Triikimine

Temperatuuri Automaatne Kanga tiitip
seadistamine auruseade

SUNTEETILINE G% Slnteetilised kangad (nt atsetaat, akraul, nailon,
valikule e viskoos, polUamiid, pollester)
) (l?l) Siid, villane
eee valikule LINANE -~ Puuvill, linane
(lll)

1 Pange seade kindlale ja tasasele pinnale.
Markus. Ohutuks triikimiseks soovitame aluse alati stabiilsele triikimislauale asetada.

2 Kontrollige, kas veepaagis on kullaldaselt vett.

3 Eemaldage toitejuhe ja veetoitevoolik hoiulaekast.

4 Uhendage toitepistik maandatud seinapistikusse ning vajutage seadme sisselilitamiseks sisse-
valja lulitit.

5 Temperatuuri seadistamiseks eeloleva tabeli jargi keerake temperatuuri valitsat. Seade reguleerib
auru automaatselt olenevalt valitud temperatuurist.

Markus. Soovitusliku temperatuuriseadistuse leiate réivasildilt. Arge triikige mittetriigitavaid
materjale.
6 Oodake, kuni margutuli ,trilkraud valmis” poleb pidevalt (joon. 4). See votab aega umbes 2 minutit.

7 Ainult seeria GC6730 puhul: vajutage kandeluku vabastamise nuppu, et tritkraud aluse kuljest
eemaldada (joon. 5).

8 Triitkimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu (joon. 6).

Hoiatus. Arge suunake auru kunagi inimeste peale.

Markus. Seadme esmakordsel kasutamisel voib seadmest auru valjumiseks kuluda 30 sekundit.

Markus. Pump aktiveeritakse iga kord, mil vajutate aurunuppu. Kostub vaikne logisev haal, mis on
normaalne. Kui veepaagis saab vesi otsa, on see heli kovem. Taitke veepaak veega, kui veetase
langeb miinimumtasemest allapoole.

Lisaauru funktsioon
1 Vajutage kaks korda kiiresti aurunuppu voimsa auruvoo vabastamiseks 3 sekundi valtel (joon. 7).

Markus. Lisaauru funktsiooni on soovitatav kasutada ainult torksate kortsude puhul.

Vertikaalne triikimine

Hoiatus. Triikraud paiskab valja kuuma auru:.Arge proovige kunagi eemaldada kortse
riideesemelt, mis on kellelgi seljas (joon. 8). Arge suunake auru enda ega kellegi teise
kaele.

Rippuvatelt rietelt kortsude eemaldamiseks triikige aurutrilkrauaga pUstiasendis.
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1 Hoidke trilkrauda pUstiasendis, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset 6rnalt triikraua tallaga
ning liigutage trilkrauda Ules ja alla (joon. 9).

Automaatne valjalulitus

- Seade lUlitub ootereziimi, kui seda ei ole 15 kasutatud. Margutuli ,tritkraud valmis* hakkab vilkuma.
- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage aurunuppu. Seade hakkab uuesti kuumenema.

- Seade lUlitub automaatselt valja, kui seda ei ole 10 minuti jooksul parast ootereziimi minekut
kasutatud. Margutuli ,tritkraud valmis” kustub.

Hoiatus. Arge jitke elektrivérku iihendatud seadet kunagi jarelevalveta. Votke seade
alati parast kasutamist vooluvorgust valja.

Puhastamine ja korrashoid

Nutikas katlakivi eemaldamise stisteem

Seadmel on nutikas katlakivi eemaldamise slisteem, et korraparaselt katlakivi eemaldada ja seadet
puhastada. See aitab sdilitada tugevat aurutamisvoimsust ning valtida aja jooksul mustuse tallale
kogunemist ja plekke. Selleks et puhastamistoiming kindlasti l&bi viidaks, annab seade korraparaseid
meeldetuletusi.

Katlakivi eemaldamise meeldetuletus margutule ja
helisignaaliga

Parast 1 kuni 3 kuud kasutamist hakkab Calc-Cleani margutuli vilkuma ja seade hakkab piiksuma,
tuletades teile meelde, et peate teostama katlakivi eemaldamise toimingu (joon. 10).

Lisaks sellele on integreeritud teinegi kaitsemeede, mis kaitseb seadet katlakivi eest: aurufunktsioon
blokeeritakse, kui katlakivi ei eemaldata (joon. 11). Parast katlakivi eemaldamist aurufunktsioon
taastub. See toimub olenemata sellest, mis tUlpi vett kasutatakse.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingut saab labi viia Ukskoik millal, isegi kui heli ja margutule
meeldetuletust ei ole veel aktiveeritud.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi
eemaldamise nouga

Hoiatus. Arge jitke seadet Calc-Cleani toimingu ajal jdrelevalveta.

Ettevaatust! Kasutage katlakivi eemaldamiseks alati katlakivi eemaldamise anumat. Arge
katkestage toimingut ega tostke triikrauda katlakivi eemaldamise noust valja, sest triikraua tallast
tuleb valja kuuma vett ja auru.

1 Taitke veepaak poolenisti (joon. 12).

Markus. Veenduge, et seade oleks katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvorku Uhendatud ja
SISSE lUlitatud.

2 Paigutage katlakivi eemaldamise anum triikimislauale voi monele teisele tasasele stabiilsele
pinnale (joon. 13).

3 Asetage tritkraud kindlalt katlakivi eemaldamise anumale (joon. 14).

4 Vajutage ja hoidke nuppu ,CALC CLEAN" kaks sekundit all, kuni kuulete lUhikesi piikse (joon. 15).
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Markus. Katlakivi eemaldamise anum on loodud nii, et see koguks katlakivi eemaldamise toimingu
ajal katlakivi osakesed ja kuuma vee kokku. Triikraua saab taiesti ohutult kogu toimingu ajaks
sellele anumale toetada.

5 Katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuulete lUhikesi helisignaale ja pumpamisheli joon. 16).

6 Oodake umbes kaks minutit, kuni seade toimingu l6petab (joon. 17). Kui katlakivi eemaldamise
toiming on loppenud, lopetab triikraud pitksumise ja KATLAKIVI EEMALDAMISE margutuli [6petab
vilkumise.

7 Kuivatage tritkraud lapiga ja pange see tagasi alusele (joon. 18).

Ettevaatust! Triikraud on kuum.

8 Kuna katlakivi eemaldamise anum muutub katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuumaks, oodake
enne selle puudutamist umbes viis minutit. Viige katlakivi eemaldamise anum valamu juurde,
tUhjendage see ja pange edaspidiseks kasutamiseks hoiule (joon. 19).

9 Vajaduse korral korrake samme 1 kuni 8. Enne katlakivi eemaldamist tuhjendage kindlasti katlakivi
eemaldamise anum.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal voib tritkraua tallast puhas vesi valja tulla, kui
tritkrauda ei ole katlakivi kogunenud. See on normaalne.

Katlakivi eemaldamise toimingu kohta lisateabe saamiseks tutvuge jargmisel aadressil olevate
videotega: http://www.philips.com/descaling-iron.

Triikraua talla puhastamine

Et seadet digesti hooldada, tuleb seda korraparaselt puhastada.
1 Puhastage seade niiske lapiga.

2 Plekkide lihtsaks ja tohusaks eemaldamiseks laske tallal kuumeneda ja triikige niisket lappi
(joon. 20).

Nouanne. Sujuva libisemise tagamiseks puhastage talda regulaarselt.

Hoiustamine

LUlitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Valage vesi veepaagist kraanikaussi (joon. 21).
Kerige toitejuhe ja veetoide voolik kokku. LUkake need hoiukambrisse (joon. 22).

Ainult seeria GC6730 puhul: vajutage kandeluku vabastamise nuppu, et tritkkraud aluse kulge
lukustada (joon. 23). Kui seade on aluse kulge lukustatud, voib seda kaepidemest kinni hoides
kanda (joon. 24).

A WN-=

Veaotsing

See peatlkk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega seoses

tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kllastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke Uhendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Tritkrauast ei tule Veepaagis ei ole klllaldaselt Taitke veepaak Ule MIN-tahise. Vajutage
mingitki auru. vett. aurunuppu, kuni tallast hakkab auru

valjuma. Auru valjastamiseni voib kuluda
kuni 30 sekundit.

Te ei vajutanud aurunuppu. Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab
auru valjuma.
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Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Aurufunktsioon on kuni Aurufunktsiooni taastamiseks
katlakivi eemaldamise eemaldage katlakivi. (Vt ptk
toimingu sooritamiseni valja ,Puhastamine ja hooldus")
lGlitatud.
Triikimist alustades ei ole Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab
aurunuppu piisavalt pikalt auru valjuma. Auru valjastamiseni voib
vajutatud. kuluda kuni 30 sekundit.
Olete seadistanud Auru ei saa asendis e kasutada. Auru
temperatuuri valitsa kasutamiseks viige temperatuuri valits
asendisse e. asendisse ee vOi kdrgemasse asendisse.
KATLAKIVI See on katlakivi eemaldamise  Parast katlakivi eemaldamise

EEMALDAMISE nupu
margutuli vilgub ja
seadmest kostuvad
pitksud.

meeldetuletus.

meeldetuletuse esitamist eemaldage
katlakivi (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).

Tallast ei valju

auru, KATLAKIVI
EEMALDAMISE nupu
margutuli vilgub ja
seadmest kostuvad
pitksud.

Te ei ole katlakivi
eemaldamise toimingut
teostanud voi [6petanud.

Aurufunktsiooni uuesti aktiveerimiseks
eemaldage katlakivi (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

Seade on valja lalitunud.

Automaatse valjalllitamise
funktsioon aktiveeritakse
automaatselt. Seade laheb
ootereziimi, kui seda ei ole
15 minutit kasutatud, ja
lGlitub valja, kui seda ei ole
parast seda veel 10 minutit
kasutatud.

Seadme uuesti sisse lUlitamiseks
seadistage sisse/valja lUliti asendisse
Loff* (valja) ja seejarel asendisse ,on*
(sees).

Seade hakkab tegema
kova pumpavat haalt.

Veepaak on tuhi.

Taitke veepaak uuesti veega ja vajutage
aurunuppu, kuni pumpamise heli
muutub pehmemaks ja tritkraua tallast
hakkab auru valjuma.

Tallast tilgub vett.

Parast katlakivi eemaldamise
toimingut voib jaakvesi tallast
valja tilkuda.

Kuivatage tald lapiga. Kui katlakivi
eemaldamise margutuli jatkab
vilkumist ja seade piiksumist, sooritage
katlakivi eemaldamise toiming (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

Katlakivi eemaldamise toiming
pole lOpetatud.

Peate tegema katlakivi eemaldamise
toimingu uuesti (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).

Kui kasutate voolikut esimest
korda voi kui te ei ole seda
kaua aega kasutanud, muutub
aur voolikus veeks.

See on normaalne. Hoidke triikrauda
riideesemest eemal ja vajutage
aurunuppu. Oodake, kuni tallast tuleb
vee asemel auru.

Tallast tuleb musta vett

ja mustust.

Vees leiduv mustus ja
kemikaalid on kogunenud
auru valjumisavadesse ja/voi
tallale.

Eemaldage katlakivi regulaarselt (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").
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Probleem

Voimalik pohjus
Kui kasutate voolikut esimest
korda vai kui te ei ole seda

kaua aega kasutanud, muutub
aur voolikus veeks.

Lahendus

See on normaalne. Hoidke tritkrauda
riideesemest eemal ja vajutage
aurunuppu. Oodake, kuni tallast tuleb
vee asemel auru.

Tallast valjub vett.

Alustasite tahtmatult
katlakivi eemaldamist (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

LUlitage seade valja. Seejarel lUlitage see
uuesti sisse. Laske tritkraual soojeneda,
kuni tritkraua valmisoleku margutuli jaab
pusivalt pélema.

Katlakivi eemaldamise
toimingut ei saa
kaivitada.

Te ei ole vajutanud KATLAKIVI
EEMALDAMISE nuppu 2 s
(kuni seade hakkab piiksuma).

Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus®.

Triikimislaua kate
margub voi porandal/
roivastel on tritkimise ajal
veetilgad.

Parast pikaajalist tritkimist
on aur kondenseerunud
tritkimislaua kattesse.

Vahetage tritkimislaua kate, kui vaht- voi
vildist materjal on kulunud. Triikimislaual
kondenseerumise valtimiseks voite

tritkimislaua katte alla panna lisakihi vilti.

Teie triikimislaud ei ole
moeldud seadmest tekkiva
tugeva aurujoa jaoks.

Triikimislauale kondensatsioonivee tekke
valtimiseks pange triikimislaua katte alla
lisakiht vilti.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, letak s vaznim informacijama i kratke
upute. Spremite ih za buduce potrebe.

Pregled proizvoda (sl. 1)

OoOoNOUTN WN —

Stopalo za glacanje

Indikator spremnosti za glacanje

Gumb CALC-CLEAN s indikatorom

Gumb za paru/Dodatna koli¢ina pare

Regulator temperature

Crijevo za dovod vode

Oslonac za postavljanje u uspravan polozaj

Poklopac otvora spremnika za vodu

Gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje (samo serija GC6730)
Postolje za glacalo

Prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje

Kabel za napajanje s utikacem

Odjeljak za spremanije crijeva za dovod vode i kabela za napajanje
Spremnik Smart Calc-Clean

Ekskluzivna tehnologija tvrtke Philips

Tehnologija Compact ProVelocity

Ova tehnologija pruza kontinuiranu paru koja prodire duboko i omogucuje lako uklanjanje nabora.
Osim toga, zahvaljujuci njoj aparat je kompaktniji i laganiji od tradicionalnih generatora pare pa se
lakse sprema.

Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba koristiti

Ovaj aparat dizajniran je za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako stanujete u podrucju s tvrdom
vodom, moze dodi do brzog nakupljanja kamenca. Stoga se preporucuje uporaba destilirane ili
demineralizirane vode kako bi se produzio vijek trajanja aparata.

Upozorenje: Nemojte koristiti vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olaksavanje gla¢anja, vodu koja je kemijski
ocisc¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode,
smede mrlje ili osStecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Napunite spremnik za vodu prije svake uporabe ili kada se razina vode u njemu spusti ispod
minimalne razine. Spremnik za vodu mozete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

1

Otvorite poklopac otvora spremnika za vodu (sl. 2).



38 Hrvatski

2 Napunite spremnik za vodu do oznake MAX (sl. 3).
3 Zatvorite poklopac otvora spremnika za vodu ("klik").

Uporaba aparata
Glacanje
Postavka Automatsko Vrsta tkanine
temperature postavljanje pare
SYNTH do e % Sinteticke tkanine (npr. acetat, akril, najlon, viskoza,
poliamid, poliester)
) (lf'b Svila, vuna
eee do LINEN -~ Pamuk, lan
am

1 Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Kako biste osigurali sigurno glacanje, preporucujemo da bazu uvijek stavljajte na
stabilnu dasku za glacanje.

2 Provjerite ima li u spremniku dovoljno vode.

3 Izvadite kabel za napajanje i crijevo za dovod vode iz odjeljika za spremanije.

4 Utika¢ ukopcajte u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste ukljucili aparat.

5 Okrenite regulator temperature kako biste postavili odgovarajucu temperaturu sukladno navedenoj
tablid. Aparat automatski prilagodava paru, ovisno o odabranoj temperaturi.

Napomena: preporucene postavke temperature navedene su na usivenoj etiketi. Nemojte glacati
tkanine koje se ne glacaju.

6 Pricekajte da indikator spremnosti za glacanje poc¢ne stalno svijetliti (sl. 4). To ¢e potrajati otprilike
2 minute.

7 Samo za seriju GC6730: pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje kako biste
otpustili glacalo s platforme (sl. 5).

8 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste poceli glacati (sl. 6).

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve uporabe aparata pari moze trebati 30 sekundi da pocne izlaziti iz
aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete gumb za paru. Stvara suptilan zvuk
zveckania, sto je normalno. Kada u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite
spremnik za vodu kada se razina vode spusti ispod minimalne.

Funkcija jakog mlaza pare

1 Dvaput brzo pritisnite gumb za paru kako biste oslobodili dodatnu koli¢inu snazne pare 3 sekunde
(sl.7).

Napomena: Uporaba dodatne koli¢ine pare preporucuje se samo za uklanjanje tvrdokornih nabora.
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Okomito glac¢anje

Upozorenje: Iz glacala izlazi vruc¢a para. Nikada nemojte pokusavati uklanjati nabore s
odjevnog predmeta dok ga netko nosi (sl. 8). Paru nemojte primjenjivati blizu svojih ili
tudih ruku.
Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izvieSenih
tkanina.

1 Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu stopalom za glac¢anje te
pomicite glacalo gore i dolje (sl. 9).

Automatsko iskljucivanje

- Aparat ¢e udi u stanju pripravnosti ako se ne koristi 15 minuta. Pocet ce svijetliti indikator
spremnosti za glacanje.

- Kako biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite gumb za paru. Aparat se pocinje ponovo zagrijavati.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon sto ude u stanje pripravnosti.
Iskljucit ¢e se indikator spremnosti za glacanje.

Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je priklju¢en na mrezno
napajanje. Nakon uporabe aparat iskopcajte.

Cidéenje i odrzavanje

Napredni sustav Calc-Clean

Aparat je dizajniran sa sustavom Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito uklanjanje kamenca i
¢is¢enje. Time se pomaze odrzavanje snaznog mlaza pare te spriecava ispadanje prljavstine i kamenca
iz stopala za glacanje do kojeg s vremenom dolazi. Kako bi se osiguralo izvrSavanje postupka c¢is¢enija,
aparat redovito emitira podsjetnike.

Zvucni i svjetlosni podsjetnik za Calc-Clean
Nakon 1 do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean pocet ¢e bljeskati i aparat ¢e se pocleti oglasavati
zvucnim signalom kako bi vas upozorio da morate izvrsiti postupak Calc-Clean (sl. 10).

Osim toga, integriran je i drugi sustav za zastitu aparata od nakupljanja kamenca: funkcija pare
onemogucit ¢e se ako se ne izvrsi uklanjanje kamenca (sl. 11). Nakon Sto se izvrsi uklanjanje kamenca,
funkcija pare ce se vratiti. To se odvija bez obzira na vrstu vode koja se koristi.

Napomena: Postupak Calc-Clean moze se izvrsavati u bilo koje vrijeme, cak i ako se zvucni i svjetlosni
podsjetnik jos nije aktivirao.

IzvrSavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean

Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean aparat nemojte ostavljati bez nadzora.

Oprez: Postupak Calc-Clean obavezno izvrsavajte sa spremnikom Calc-Clean. Nemojte prekidati
postupak podizanjem glacala sa spremnika Calc-Clean jer e iz povrSine za gla¢anje izaci vru¢a
voda i para.

1 Napunite spremnik za vodu do pola (sl. 12).
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Napomena: Pazite da aparat bude prikljucen u izvor napajanja i ukljucen tijekom postupka Calc-
Clean.

2 Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glacanje ili na bilo koju drugu ravnu i stabilnu povrsinu
(sL.13).

3 Glacalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean (sl. 14).

4 Pritisnite gumb CALC-CLEAN i zadrzite ga 2 sekunde dok ne zacujete kratke zvucne signale (sl. 15).
Napomena: Spremnik Calc-Clean dizajniran je za prikupljanje kamenca i vruce vode tijekom
postupka Calc-Clean. Potpuno je sigurno ostaviti glacalo na tom spremniku tijekom cijelog
postupka.

5 Tijekom postupka Calc-Clean, ¢ut ¢ete kratke zvucne signale i zvuk pumpanija (sl. 16).

6 Pricekajte priblizno 2 minute da aparat zavrsi postupak (sl. 17). Kada postupak Calc-Clean zavrsi,
glacalo ¢e prestati ispustati zvucne signale, a indikator CALC-CLEAN prestat ¢e bljeskati.

7 Obrisite glacalo krpom i vratite ga na baznu stanicu (sl. 18).

Oprez: Glacalo je vruce.

8 Bududi da spremnik Calc-Clean postaje vruc tijekom postupka Calc-Clean, nemoijte ga dodirivati
priblizno 5 minuta. Zatim odnesite spremnik Calc-Clean do sudopera, ispraznite ga i spremite za
buducu uporabu (sl. 19).

9 Ako je potrebno, mozete ponovite korake od 1do 8. Svakako ispraznite spremnik Calc-Clean prije
pocetka postupka Calc-Clean.

Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean cista voda moze izlaziti iz stopala za glacanje ako se
unutar glacala nije nakupio kamenac. To je normalno.

Vise informacija o izvrSavanju postupka Calc-Clean sadrze videozapisi: http://www.philips.com/
descaling-iron.

CisSc¢enje stopala za glacanje
Redovito odrzavanje aparata podrazumijeva redovito ¢is¢enje.
1 Aparat cistite viaznom krpom.

2 Mrlje cete lako i uc¢inkovito ukloniti brisanjem vlaznom krpom kad se stopalo za glacanje zagrije
(sl. 20).

Savjet: Stopalo za glacanje redovito cistite kao bi glatko klizilo.

Spremanje
1 Iskljucite aparatiiskopcajte ga.
2 |Izlijte vodu iz spremnika za vodu u sudoper (sl. 21).

3 Kabel za napajanje i crijevo za dovod vode slozite zajedno. Gurnite ih u odjeljak za spremanije
(sl. 22).

4 Samo za seriju GC6730: pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje kako biste
fiksirali glacalo na platformu (sl. 23). Aparat mozete nositi drzedi ga za drsku glacala dok je fiksiran
na platformi (sl. 24).

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata. Ako problem ne mozete
rijesiti pomocu informacija u nastavku, posjetitewww.philips.com/support kako biste pronasli popis
Cestih pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.



Problem

Glacalo ne proizvodi paru.

Mogudi uzrok

U spremniku nema dovoljno
vode.
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Rjesenje

Napunite spremnik za vodu iznad
oznake MIN. Pritisnite gumb za paru i
zadrZite ga dok para ne pocne izlaziti.
Moze potrajati do 30 sekundi dok para
ne pocne izlaziti.

Niste pritisnuli gumb za paru.

Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga dok
para ne pocne izlaziti.

Funkcija pare onemogucena
je dok ne izvrsite postupak
Calc-Clean.

Izvrsite postupak Calc-Clean kako bi
se vratila fuvnkcija pare. (pogledaijte
poglavlje "Cis¢enje i odrzavanje")

Na pocetku glacanja gumb
za paru nije bio dovoljno
dugo pritisnut.

Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga dok
para ne pocne izlaziti. Moze potrajati do
30 sekundi dok para ne pocne izlaziti.

Regulator temperature
postavili ste na e.

Para nije dostupna na e. Kako biste
koristili paru, regulator temperature
postavite na ee ili vise.

Indikator gumba CALC-
CLEAN bljeska, a aparat
se oglasava zvucnim
signalom.

Ovo je podsjetnik za
Calc-Clean.

IzvrSite postupak Calc-Clean nakon
podsjetm’kg za Calc Clean (pogledaijte
poglavlje "CiS¢enje i odrzavanije").

|z stopala za glacanje
neizlazi para, indikator
gsumba CALC-CLEAN
blieska i aparat se
oglasava zvucnim
signalom.

Niste izvrsili ili dovrsili
postupak Calc-Clean.

Izvrsite postupak Calc-Clean kako
biste ponovo omogudili funkciju
pare (pogledajte poglavlje "Ciscenje i
odrzavanje").

Aparat se iskljucio.

Funkcija automatskog
iskljuc¢ivanja automatski

se aktivira. Aparat ¢e ud¢iu
stanje pripravnosti ako se
ne koristi 15 minuta te se
iskljuciti ako se ne koristi jos
10 minuta.

Kako biste ponovo ukljucili aparat,
prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
postavite u polozaj "off" (isklju¢eno), a
zatim na polozaj "on" (ukljuc¢eno).

Aparat proizvodi glasan
zvuk pumpanija.

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik vodom i pritiscite
gumb za paru dok zvuk pumpanija ne
postane blazii dok para ne pocne izlaziti
iz stopala za glacanje.

|z stopala za glacanje
kapa voda.

Nakon postupka Calc-Clean
preostala voda moze kapati
iz stopala za glacanje.

Obrisite stopalo za gla¢anje krpom.

Ako indikator Calc-Clean jos uvijek
bljeska, a aparat ispusta zvuc¢ne signale,
izvrsite postupak Calc-Clean (pogledajte
poglavlje "Cis¢enje i odrzavanije").

Postupak Calc-Clean nije
dovrsen.

Morate ponoviti postuygak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje "Cis¢enje i
odrzavanje").

Prilikom prve uporabe
pare ili ako je duze vrijeme
niste koristili, para u crijevu
kondenzira se u vodu.

To je normalno. Udaljite glacalo od
odjevnog predmeta i pritisnite gumb za
paru. Pricekajte da iz stopala za glacanje
pocne izlaziti para umjesto vode.
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Problem

Iz stopala za glacanje
izlaze prljava vodai
kamenac.

Mogudi uzrok
Necistoce ili kemikalije u
vodi nakupile su se otvorima

za parui/ili na stopalu za
glacanje.

Rjesenje

Redovito izvrsavajte postupag Calc-
Clean (pogledaijte poglavlje "Ciscenje i
odrzavanje").

Prilikom prve uporabe
pare ili ako je duze vrijeme
niste koristili, para u crijevu
kondenzira se u vodu.

To je normalno. Udaljite glac¢alo od
odjevnog predmeta i pritisnite gumb za
paru. Pricekajte da iz stopala za glacanje
pocne izlaziti para umjesto vode.

Voda ispire stopalo za
glacanje.

Slucajno ste pokrenuli
postupak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje
"Ci&c¢enje i odrzavanje").

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo
ukljucite. Ostavite glacalo da se zagrijava
dok indikator spremnosti za glacanje ne
pocne stalno svijetliti.

Ne pokrece se postupak
Calc-Clean.

Niste pritisnuli gumb CALC-
CLEAN 2 sekunde dok se
aparat ne oglasi zvu¢nim
signalom.

Pogledajte poglavlje "Cis¢enje i
odrzavanje".

Navlaka za dasku postaje
vlaznaili se na podu/
odjevnim predmetima
pojavljuju kapi vode.

Para se kondenzirala na
navlaci za dasku nakon
dugotrajnog glacanja.

Zamijenite navlaku za dasku ako se
spuzva ili sloj od filca istrosio. MozZete
staviti i dodatni sloj filca ispod navlake
za dasku za glacanje kako biste sprijecili
kondenzaciju na dasci za glacanije.

Imate dasku za glacanje koja
nije predvidena za veliku
koli¢inu pare iz aparata.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake
za dasku za glacanje kako biste sprijedili
kondenzaciju na dasci za glacanje.
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Bevezeteés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.
Kérjuk, a készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaldi kézikonyvet, a Fontos
tudnivalok cimU ismertetét és a rovid tzembe helyezési Utmutatot. Orizze meg dket késdbbi
hasznalatra.

A termék attekintése (1. dbra)

1 Vasalotalp

2 Vasalo kész” jelzéfény

3 CALC-CLEAN vizkdbmentesitd gomb jelzéfénnyel
4 Gézvezérld/gdzlovet

5 Hofokszabalyozo

6 Vizellatd tomld

7 Avasalo sarka

8 Viztartalytoltd ajtd

Hordzarkioldd gomb (csak a GC6730 sorozat esetében)
10 Vasalotarto

1 Be-/kikapcsolod

12 Halozati kabel csatlakozodugoval

13 Vizellato tomlo és halozati kabeltarolo rekesz

14 Intelligens vizk&émentesito tartaly

(]

Exkluziv technologia a Philipstol

Kompakt ProVelocity technologia

Ez a technologia folyamatos gézt biztosit, amely mélyen behatol az anyagba, ezaltal kdnnyedeén
eltavolitja a gylrédeéseket. Ugyanakkor a készulék kisebb méretll és konnyebb, mint a hagyomanyos
gozfejlesztok, igy konnyebben tarolhato.

Elokészités a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

A készuléket csapvizzel vald hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a
viz, a készulékben hamar felhalmozddhat a vizkd. Ezért javasolt desztillalt vagy demineralizalt viz
hasznalata a készUlék élettartamanak megnovelése érdekében.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet,
keményitot, vizkbmentesito szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkbmentesitett
vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez,
illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat elétt, vagy ha a viztartaly vizszintje a minimalis szint ala
csokken. Hasznalat kdzben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

1 Nyissa ki a viztartaly toltéajtajat (2. dbra).
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2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (3. dbra).
3 Zarja be a viztartaly toltéajtajat (kattanasig).

A készilék hasznalata

Vasalas
Hofokbeallitas Automatikus A textilia tipusa
gbézbeallitas
A SZINTETIKUSTOL (}m Szintetikus anyagok (pl. acetat, akril, nejlon, viszkoz,
a kovetkezdkig: o poliamid, poliészter)
o0 (lf'\’) Selyem, gyapju
eee o LENIG oA Pamut, vaszon
(lll)

1 Akészlléket stabil és egyenletes felUletre helyezze.

Megjegyzés: A biztonsagos vasalas érdekében azt javasoljuk, hogy mindig stabil vasalodeszkara
helyezze az alapkésziiléket.

2 Ellendrizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban.

3 Tavolitsa el a halozati vezetéket és a vizellatod tomlot a tarolorekeszbdl.

4 Csatlakoztassa a halozati kabel csatlakozojat egy foldelt fali aljzathoz, és a be-/kikapcsologombbal
kapcsolja be a készuléket.

5 Allitsa be a héfokszabalyzot a megfelel® hémérsékletre a fenti tablazat szerint. A késziilék
automatikusan beallitja a gbézolést a kivalasztott hdmerseéklet alapjan.

Megjegyzés: az ajanlott hdmeérséklet-beallitas a ruhacimkeén talalhato. Csak vasalhatd ruhanemuket
vasaljon.
6 Varja meg, amig a ,vasalo kész” jelzéfény folyamatosan vilagit (4. dbra). Ez korUlbeldl 2 percig tart.

7 Csak a GC6730 sorozat esetén: a vasalot a vasalotartorol a vasalodzar-kioldd gomb segitsegével
emelheti le (5. dbra).

8 Avasalashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gbézvezérlé gombot (6. abra).

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a g6zt emberek felé.

Megjegyzés: A készulék elsé hasznalatakor 30 masodperc is eltelhet, mire g6z aramlik ki a
készulékbol.

Megjegyzés: A szivattyl a gdzvezérld gomb minden egyes megnyomasakor bekapcsol. Ekkor finom
zorgd hangot hallat, ami normalis. Ha nincs viz a viztartalyban, a szivattylzo hang hangosabb.
Toltse fel a viztartalyt, ha a viz szintje a minimalis szint ala csokken.

Gozlovet funkcid

1 Nyomija meg gyorsan egymas utan kétszer a gbzvezerld gombot, és engedijen ki egy erdteljes
gdzlovetet 3 masodpercig (7. dbra).

Megjegyzés: azt javasoljuk, hogy a gdzlovet funkciot csak a makacs gylrodesek eltavolitasahoz
hasznalja.
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Flggobleges vasalas

Figyelmeztetés: A vasalobol forro g6z tavozik. Viselés kézben soha ne probalja a
gylrédéseket eltavolitani a ruhabol (8. abra). Ne hasznalja a g6zt a sajat vagy barki
mas keze kdzelében.

A felfUggesztett anyagok gylrddéseinek eltavolitasahoz a gdzolds vasalot fuggdleges helyzetben is
hasznalhatja.

1 Tartsa a vasalot fuggoleges helyzetben, nyomja meg a gdzvezérld gombot, és finoman érintse a
vasalotalpat a ruhahoz, és mozgassa fel-le a vasalot (9. dbra).

Automatikus kikapcsolas

- Akészilékek készenléti lzemmodra valtanak, ha 15 percig nem hasznaljak éket. A ,Vasalo kész”
jelzofény villogni kezd.

- Akészllék ujboli aktivalasdhoz nyomja meg a gézvezérld gombot. A készllék ismeét elkezd
melegedni.

- Akeészuléek automatikusan kikapcsol, ha a készenléti Gzemmaodra valtas utan tovabbi 10 percig nem
hasznaljak. A \Vasalo kész” jelzédfény kialszik.

Figyelmeztetés: Soha ne hagyja a késziiléket feluigyelet nélkiil, ha a halozathoz
csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig hiizza ki dugot az aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

Intelligens vizkbmentesitd rendszer

A készulék intelligens vizkdmentesitd tartallyal rendelkezik a vizkémentesités és a tisztitas
rendszeres elvégzésének biztositasara. Ez elésegiti az erdteljes gdzolési teljesitmeny fenntartasat
és megakadalyozza, hogy idével szennyezddés tavozzon a vasalotalpbol. A tisztitas elvegzésének
biztositasa érdekében a készllék rendszeresen emlékeztetdket ad.

Hang- és fényjelzést ado vizkdmentesités emlékeztetd
1-3 honapnyi hasznalat utan a vizkdmentesités jelzdfény villogni kezd, és a készulék sipold hangot ad,
mellyel a vizkdmentesités elvégzésére emlékeztet (10. dbra).

Ezenkivul egy masodik beépitett védelmi rendszer is vedi a készlléket a vizkotél: a gdzolés funkcio
kikapcsol, ha a vizkdémentesités nem torténik meg (11. dbra). A vizkémentesités befejeztével a gézolés
funkcio visszaall. Ez a viz tipusatol fluggetlendl tortenik.

Megjegyzes: A vizkbmentesitési folyamat barmikor elvégezhetd, még akkor is, ha a hang- és
fényjelzéses figyelmeztet® meég nincs aktivalva.

Vizkbmentesités a vizkbmentesito tartallyal

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil a vizkémentesités alatt.

Figyelmeztetés: A vizkdmentesitést mindig a vizkbmentesité tartallyal végezze. Ne szakitsa meg a
folyamatot azzal, hogy felemeli a vasalot a vizkémentesitd tartalyrol, mivel akkor forro viz és g6z
tavozik a vasaloétalpbol.

1 Toltse meg félig a viztartalyt (Abra: 12).
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Megjegyzes: Gybzodjon meg rola, hogy a készilék csatlakoztatva van a halozathoz és be van
kapcsolva a vizkbmentesités soran.

2 Helyezze a vizkbmentesito tartalyt a vasalddeszkara vagy barmilyen mas egyenes, stabil fellletre
(13. abra).

3 Helyezze a vasalot stabilan a vizkémentesito tartalyra (14. abra).

4 Tartsa lenyomva a CALC CLEAN gombot 2 masodpercig, amig rovid sipold hangjelzéseket nem hall
(15. abra).

Megjegyzes: A vizkémentesito tartaly a kialakitasanak kdszoénhetden ésszegy(ijti a vizkddarabokat
és a forro vizet a vizkémentesités alatt. Igy tokéletesen biztonsagos a tartdjan tarolni a vasalot a
teljes folyamat alatt.

5 Avizk&émentesités alatt a készulekbol rovid sipold hang és szivattyuzo hang hallatszik (16. dbra).

6 Varjon korUlbelll 2 percet, amig a vasalo a vizkbémentesitési folyamat végére ér (17. dbra). A
vizk&émentesitési folyamat végén megszUinik a sipold hang, és a CALC-CLEAN jelzéfény abbahagyja
a villogast.

7 Torolje le a vasalot egy rongydarabbal, és helyezze vissza a bazisallomasra (18. abra).
Figyelmeztetés: A vasalo forro.

8 Mivel a vizkdbmentesito tartaly felforrosodik a vizkdbmentesités alatt, varjon kb. 5 percet, mieldtt
hozzaérne. Vigye a vizkbmentesitd tartalyt a mosogatdhoz, Uritse ki, és tegye el késdbbi
hasznalatra (19. abra).

9 Ha szlkséges, ismételje meg az 1-8. lépést. Fontos, hogy a vizkdmentesités elkezdése eldtt Uritse ki

a vizkdbmentesitod tartalyt.

Megjegyzés: A vizkbmentesités alatt tiszta viz tavozhat a vasalotalpbol, ha nem halmozodott fel
vizké a vasalo belsejében. Ez normalis jelenseg.

A vizkdbmentesitési folyamat végrehajtasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért tekintse meg a
http://www.philips.com/descaling-iron. weboldalon talalhato videdkat.

A vasalotalp tisztitasa

A megfeleld karbantartashoz tisztitsa rendszeresen készulékét.

1
2

A készlléket nedves ruhaval tisztitsa.

A foltok kdnnyU és hatékony eltavolitasahoz hagyja felmelegedni a vasalotalpat, és tegye a vasalot
egy nedves ruhara (20. abra).

Tipp: A kbnnyed siklas biztositasahoz rendszeresen tisztitsa meg a vasalotalpat.

Tarolas

1
2
3

Kapcsolja ki a kesziléket, és a csatlakozodugot hiizza ki a fali aljzatbol.

Ontse ki a vizet a viztartalybdl a mosogatédba (21. dbra).

Hajtsa 6ssze egyltt a haldzati vezetéket és a vizellatd tomldt. Nyomia be dket a tarolérekeszbe

(22. abra).

Csak a GC6730 sorozat esetében: nyomja meg a vasalozar-kioldd gombot, hogy rogzitse a vasalot
a vasalotartora (23. dbra). A készuléket a vasalo fogantyUjanal fogva is szallithatja, ha rogzitve van a
vasalotarton (24. dbra).
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Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerild
problémakkal. Ha a hibat az alabbi utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra a gyakran ismétlddd kérdeések listajaért, vagy forduljon az
orszagaban illetékes vevédszolgalathoz.

Probléma

A vasalo nem termel
g6zt

Lehetséges ok

Nincs elég viz a tartalyban.

Megoldas

Toltse fel a viztartalyt legalabb a MIN
jelzésig. Tartsa lenyomva a gdzvezérld
gombot, amig géz nem aramlik ki. Ehhez
akar 30 masodpercre is szUkseg lehet.

Nem nyomta meg a
gbdzvezeérld gombot.

Tartsa lenyomva a gdzvezérld gombot,
amig gdz nem aramlik ki.

A gdzoleés funkcio le van
tiltva, amig elvégzi a
vizkémentesitési folyamatot.

A gdzoleés funkcio visszaallitasahoz
hajtsa végre a vizkémentesitd funkciot.
(lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimd
fejezetet)

A vasalasi mlvelet
megkezdésekor a gbzvezérld
gombot nem nyomta le elég
hosszan.

Tartsa lenyomva a gézvezérld gombot,
amig gbéz nem aramlik ki. Ehhez akar 30
masodpercre is szUkseg lehet.

A hofokszabalyozot e
fokozatra allitotta.

e fokozatnal nem all rendelkezésre
g6z. GOz hasznalata esetén allitsa a
hofokszabalyozot ee vagy magasabb
fokozatra.

A CALC-CLEAN
vizkdmentesitd gomb
jelzéfénye villog és a
készulék sipold hangot
ad.

Ez a vizkémentesitésre
emlékezteto jelzés.

A vizkdbmentesités emlékeztetdjenek
megjelenése utan hajtsa végre a
vizkémentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” dmu fejezetet).

A vasalotalpbol nem
aramlik ki géz, a CALC-
CLEAN vizkébmentesitd
gomb jelzoéfénye villog
és a készulék sipolo
hangot ad ki.

Még nem végezte el vagy
még nem fejezte be a
vizkémentesitési folyamatot.

A gbzolés funkcio ujboli
engedélyezéséhez végezze el a
vizkdémentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

A készulék kikapcsolt.

Az automatikus kikapcsolas
funkcio automatikusan
aktivalodik. A készulék
készenléti lzemmodba
kapcsol, ha 15 percig nem
hasznaljak, és kikapcsol,

ha tovabbi 10 percig nem
hasznaljak.

A készulék ujboli bekapcsolasahoz
allitsa a be/ki kapcsolot ki™ allasba,
majd ismét be” allasba.

A készulékbol hangos
szivattyuzo hang
hallatszik.

Ures a viztartaly.

Toltse fel vizzel a viztartalyt, és tartsa
lenyomva a gdzvezérld gombot, amig a
szivattyuzo hang el nem halkul és g6z
nem aramlik ki a vasalotalpbol.
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Probléma

A vasalotalpbol
vizcseppek jonnek ki.

Lehetséges ok

A vizkbmentesitési folyamat
utan eléfordulhat, hogy
maradék viz folyik ki a
vasalotalpon.

Megoldas

Torolje szarazra a vasalotalpat egy
darab ruhaval. Ha még mindig villog a
vizkdmentesités jelzéfény, és a készulék
tovabbra is sipold hangot ad ki, végezze
el a vizkbmentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

A vizkdmentesitési folyamat
meég nem ért véget.

Ismét el kell végeznie a vizkbmentesitési
folyamatot (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” dmu fejezetet).

Amikor a gozt elsé alkalommal
hasznalja vagy hosszu idén
keresztil nem hasznalta azt,

a goz vizként csapodik ki a
tomlében.

Ez normaélis jelenség. Tartsa el a vasalot
a ruhadarabtol, és nyomja meg a
gbzkioldot. Varjon, amig a vasalotalpbol
viz helyett gdz jon.

Vizkdélerakodasok és
szennyezddések jonnek
ki a vasalotalpbol.

A vizben lévé szennyezddés
vagy vegyszerek csapodhattak
le a gdznyilasokban és/vagy

a talpon.

Rendszeresen hajtsa végre a
vizkbmentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

Amikor a gozt elsé alkalommal
hasznalja vagy hosszu idén
keresztUl nem hasznalta azt,

a goz vizként csapodik ki a
tomlében.

Ez normaélis jelenség. Tartsa el a vasalot
a ruhadarabtol, és nyomja meg a
gbzkioldot. Varjon, amig a vasalotalpbol
viz helyett gdz jon.

Viz tavozik a
vasalotalpbol.

Véletlenul elinditotta a
vizkémentesitési folyamatot
(lasd a , Tisztitas és
karbantartas” dmu fejezetet).

Kapcsolja ki a kesziléket. Majd kapcsolja
be Ujra. Hagyja felmelegedni a vasalot,
amig a vasalo készenléti jelzofénye
folyamatosan nem vilagit.

A vizkbmentesitési
folyamat nem indul el.

Nem tartotta nyomva a
CALC-CLEAN vizkémentesitd
gombot 2 masodpercig, amig
a készulék sipolni nem kezd.

Lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimu
fejezetet.

A vasalodeszka huzata
nedves lesz, vagy
vasalas soran vizcseppek
keletkeznek a padlon/
ruhan.

HosszU ideig torténd vasalast
kovetden gbz csapodott le a
vasalodeszka huzatan.

Cserélje ki a vasalodeszka-huzatot,

ha a habszivacs vagy filc anyag
elhasznalodott. Kiegeészitd filc anyagot
is helyezhet a vasalddeszka-huzat

ala, hogy megakadalyozza a para
vasalodeszkara tortend lecsapodasat.

Eléfordulhat, hogy olyan
vasalodeszkat hasznal, amely
a kialakitasabol adodoan
nem kepes megbirkozni

a készllék nagymeértekd
gbzkibocsatasaval.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot

a vasalodeszka-huzat ala, hogy
megakadalyozza a para vasaldédeszkara
torténo lecsapodasat.
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Ocbl 3aTTbl CaTbiN aAybIHbIZOEH KYTTbIKTalMbI3 aHe Philips koMnaHusceiHa kow keaaiHi3! Philips ycbiHaTbiH koAaayAbl
TOAbIK MalAaAaHy YLLiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHis.

Kypanabl nainpaananbacTaH GypbiH, OCbl NariAaAaHyLLbl HYCKayAbiFbIH, MaHbI3Abl aknapaT NapakLachiH XaHe Xblasam HacTay
HYCKAYABIFbIH MYKWUAT OKbIM LUbIFbIHBI3. KeAellekTe kapay YLiH OAApAbI CaKTan KOWbIHbI3.

©Himre xaanbl wWoay (l-cyper)

T AcTblHFbl TabaH

«YTIK AaMbIH» XKapblFbl
3 Lambl 6ap CALC-CLEAN (Kak Tasanay) TymMmeci
4 By wblraprbil/OyAbl KyLEHTY
5 TemnepaTypa aeHreaeri
6 Cy eTKi3y WAaHrici
7 KoHablpfbich
8 Cy blAbICbIH TOATBIPY eciri
9 TacbiManaay 6exiTneciH 6ocaTty Tyimeci (Tek GC6730 cepusicol)
10 YTikTiH TynKonmacs!
11 Kocy/euwipy Kockbiwbl
12 Wrenceabaik yiibl 6ap KyaT CbiMbl
13 Cy xeTKi3y WAAHriICi MeH TOK CbIMbIH CaKTay BeAiMi
14 3epaeni Kak TasaAay biAbICHI

Philips koMnaHUACbIHbIH, epeKLle TeXHOAOIUACDI

Compact ProVelocity TexHoAoruschbl

ByA TexHoAorMs BYKTEAIN KaaFaH KbIpTbICTApALI KEHIA KETIPY YLiH TEPEH EHETIH Y3AIKCI3 ByAbl XKeTKiI3eAl. ASA COA YaKkbiTTa
OHait cakTal aAy YLiH KYPaAAbl ASCTYPAI By reHepaTopAapblHa KaparaHaa OapbiHLLA biKLAM XSHE KEHIA KYIMAE CakTarAbl.

KoAaaHyFa AalibIHADIK

[NaMaaAaHbIAATBIH Cy TYPI

ByA KYpPBIAFBI KpaHAGFbl CyMeH MalipaAaHyFa apHaAFaH. AereHMeH, erep Kepmek Cy ayMarbiHAA TyPCaHbi3, Kak
Te3 XMHaAybl MyMKIH. COHABIKTaH, KYPbIAFbIHBIH KbI3MET KepCeTy MepP3iMiH Y3apTy YLiH AUCTUABAEHTEH Hemece
MUHEPAACI3AAHABIPBIAFAH CYAbl MaAaAaHY YCbIHBIAGADI.

EckepTy: xoL UicTi cyAbl, KENTIiprilUTeH aAbIHFaH CyAbl, CipKe CybiH, KpaxXMaAAbl, KakK TYcipy
3aTTapblH, YTIKTEY 3aTTapblH, XMMUAABIK, TYPAE KaFbl TYCipiAreH CcyAbl HemMece 6acka XMMUKaTTapAbl
naviparaHb6aHbI3, OTKEHI OAAp CyAbIH, LALbIpayblHA, KOHbIP AAKTapFa 9KeAyi HeMece KYPbIAFbIHbI
3aKbIMAAybl MYMKiH.

C)’ bIAbICbIH TOATbIPY

OP KOAAAHAP aAAbIHAA HEMECE Cy bIABICEIHAAFEI Cy ACHTEMi €H TOMEHT KOPCETKILUTEH TOMEH TYCKEHAE CY bIABICHIH
TOATBIPbIHBI3. KoAaaHy 6apbiCbiHAA CY bIABICHIH TOATbIPA aAAChI3.

1 Cy blabICbIH TOATBIPY €CiriH atwbiHb3 (2-cypeT).

2 Cy comibiMabirbireiH MAX (EH KOF.) kepceTkilliHe AeliH CymeH TOATBIPbIHBI3 (3-CypeT).

3 Cy blABICbIH TOATBIPY €CiriH XabblHbI3 (CChIPT» €TKEH AbIOBIC LiblFaAbl).
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KYPbIAFbIHBI KOAAQHY

YTikTey

Temnepatypa napamertpi AsTOMaTtThI 6y Mara Typi

napameTpi
CUHTETVIKA - o % CUHTETVKaAbIK MaTaAap (MbICaAbl, aLETAT, akpUA,
BMCKO3, MOAVMAMMA, MOAVIDUP)
(1) (l’lb XKibex, araw
eee - 3bifblP TaHbackiHa AL MakTa, 3biFbIp
Qi

T KypbiAFbiHBI TYPaKTbl TEriC Xepre KoMbiHbI3.

EckepTne: Kayinci3 yTikTey MaKcaTbiHAQ HETi3iH TYPaKThl YTIKTEY TakTacbiHa KOO YCbIHbIAGABI.
Cy bIABICbIHAQ XETKIAIKTI MOALLIEPAE Cy 6apbiH TeKCepiHi3.
ToK CbIMbl MEH Cy KETKI3Y LWUAAHFICIH cakTay OOAIMIHEH aAbIHbI3.

KypaAabl KOCy YLUiH, LUTEMCEABAIK YLLITbI XEpre KOCbIAFaH po3eTKara aAfFar, KOoCy/ewWwipy TyMMeciH 6acbiHpi3.

u h WN

Yorapblaarbl KecTere Calkec KXeTTi TeMnepaTypaHbl OPHATY YLUiH, TeMnepaTypa AGHIEAEriH TUICTI Kyire KeATIpIHi3.
KypbIAFbl TaHAQAFaH TemrepaTypara 6aiAaHbICTbl OyAbl aBTOMATTbI TYPAE PETTENAL

EckepTne: KMiMHIH STUKETKACkIHAH YCbIHbIAFAH TeMNepaTypa NapameTpiH KapaHbi3. YTikTeyre 60AMaiThIH
MaTaAapAbl YTIKTEMEHI3.
6 «YTiK AQVbIHY LWaMbl TYPaKTbl XKapbIKMEH XaHFaHLa KyTiHi3 (4-cypeT). ByA WwamameH 2 MUHYT anaapl.

7 Tex GC6730 cepusicbiHa apHaAFaH: TacbiMaAay GekiTrieciH 6ocaTy TymMMeciH 6acbim, YTIKTI TYNKoMMachiHaH LbiFapbin
ansiHpI3 (5-cypeT).
8 YTikTen 6acTay yiwiH Oy WhiFapsbilbiH GackiHbI3 (6-CypeT).

EckepTy: 6yAbl apampapFa 6aFbiTTayllbl 60AMaHbi3.

EckepTne: kypanabl GIpiHLLI PET NaiAaAaHbIN XaTcaHbi3, KypansaH By WbiFybl YiliH 30 cekyHA KaxeT 6OAYbI MYMKiH.

EckepTne: coprbl 6y WibiFapy Tyimeci ap 6acbiAraH calblH icke KocbiAaabl. OA a3aan AipiAAETeH ABIOLIC LibiFapaAkl XoHe
6yA KaabinTbl Hapce. Cy bIAbICEIHAA Cy BOAMAFaH Ke3Ae COpPFbl AbIObICh KaTThIpaK LbiFaabl. Cy AeHrewi eH TeMeHri
AGHreMACH a3aitfaH KE3AE CY bIABICbIHA Cy TOATbIPbIHbI3.

Byab! kywenTy dbyHKUMACHI
1 KywTi 6y weiFapy yiH, 6y Tpurrepid 3 cekyHa 6acbiHbi3 (7-cypeT).

EckepTne: 6y kylwenTy GyHKLMACHIH TeK KMbIH KaTnapAapFa ManAaAaHy YCbiHbIAGAbI.

TiriHeH yTikTey

EckepTy: yTikTeH bicTbiK, 6y wbiFaabl. Kuimai 6ipey KuiM TypFaHAQ OHbIH, KbIPTICBIH KeTipyre
opekKeT eTneH;i3 (8-cypeT). YTIKTiH, )kaHbIHAQ ©3iHi3AIH, HeMece 6acka 6ipeyAiH, KOAbI Typca, 6GyAbl
LUbIFapMaHBbI3.

IAyAl TypFaH MaTaHbIH, KbIPTbIChIH KETIPY YLiH OyAbl YTIKTI TifiHEH NaiAaraHyra 60AaAbl.

1 YTikTi TiK nosvumsaa ycTan, Oy wbiFapy TyrMMeciH 6acsin, KuiMre YTIKTiH TabaHblH KaiAan TUri3in, YTIKTI )KOFapbl xoHe
TOMEH XbIAXKBITBIHBIZ (9-CypeT).
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ABTOMaTTbI TYpAE oLy

- Kypbiafbl |5 MUHYT 60Mbl KOAAAHBIAMACA, KYTY PEXMMIHE OTeAl. «YTIK AaMbIH» XapbiFbl XKbIMbIAbIKTaN 6acTanAbl.
- KypbiAFbIHBI KaiTa 6eACeHAIPY YLWiH, Oy TpurrepiH H6acbiHbi3. KypbiAFbl KaliTa XblAbiHa GacTanAbl.

- Erep kypbiAFbl kyTY pexumMiHe eTkeHHeH keliH |0 MUHYT naiaanaHbiAMaca, OA aBTOMATThI TYPAE OLEAl. KYTiK AaMbIH>
LLaMbl COHEAI.

EckepTy: KypaA TOKKa KOCbIAbIN TYpFaHAQ, OHbl 6aFaAaychbi3 KaAAbipyFa 60Amaiiabl. KoAaaHbin
60AFaH COH, KYPbIAFbIHbI MIHAETTI TYPA€ PO3€TKaAaH aXbipaTbIHbI3.

TaszaAay xoHe KyTy

3epaeai Calc-clean xymeci

Kypanaa xui KakTbl KeTipin, Ta3arayAbl KaMTaMachi3 €TETIH 3ePAEAI Kak Tasanay xyieci 6ap. bya Oyabl kaTTbipak LibiFapyra
XXOHE YaKbIT eTe KeAe YTiK TabaHblHaH Kip MeH AaKTapAblH akmaybliHa KOMeKTeCeAl. Tasaray NpPOLECIHIH OpbIHAAAFaHbIHA
CeHiMAl OOAY YLLiH, Oy reHepaTopbl 9AETTE ECKE CaAbIM OTbIPAAbI.

Abl6bIC|'|eH XoHE LUaMMEH KaK Ta3aAay €CKe CaAfbiLLbl
[-3 ait naiaaAaHyAaH KeViH Kak Ta3aAay Lambl XbiMbIAbIKTaM 6acTaiAbl xoHe KYPbIAFbI KaK Tasaady NPOLECIH OpbIHAGY
KaXeT eKeHiH KepceTy YLiH AbIObICTBIK C1rHaA LubiFapa 6acTanapl (10-cypeT).

Byaan 6acka KypbiAFblAa KaK KMHAAMAYb! YLLIH, eKiHLLI KOopFay SpekeTi BIpIKTIPIAreH: KakTbl KeTipy opbiHAaAMaca, Oy LbiFapy
dyHkumAck ewwipiaeai (| 1-cypeT). Kak TasapTy opbliHAaAFaHHaH KeliH Oy LublFapy GyHKUMSACH! KaAMbIHa KeATIpiAeal. Bya
KOAAGHbIAFAH Cy TYpiHE KapaMacTaH OpblHAAAAAb.

EckepTne: Kak Tasaray MpOLIEC KE3 KEATEH YaKbITTa OPbIHAAAYbI MYMKIH, TIMTi AbIOBIC XSHE LUaM ecKe CaAFbiLLbl
BenceHAIPIAMEreH Ke3ae.

KaK Ta3aAay blIAbICbIHbIH, KeMeriMeH Kak TasaAay npoueciH OpbIHAQY

EckepTy: Kak Ta3saAay npoLieci Ke3iHAE KYPbIAFbIHbI Kapaycbi3 KaAAbIPMaHbi3.

Ab6aiAaHbi3: KaK Ta3aAay bIAbICbIHbIH, KOMEriMEH KaK, Ta3aAay NMPOLLECiH YHEMi OpbIHAaHbI3. YTIKTi Kak TasaAay
bIABICbIHAH KeTepy apKblAbl MPOLLECTi Y36€H,i3, oiTKeHi TabaHHaH bICTbIK Cy MeH 6y LubiFaAbl.

1 Cy blAbICbIH XapTblAait TOATbIPbIHBI3 (| 2-cypeT).
EckepTne: kak Ta3anay MpoLieci Ke3iHAE KYPBIAFbI TOKKa KOCbIABIN TypraHbiH xoHe KOCY KyiiHAE eKeHiH TeKCepiHi3.

2 Kak Tasanay blabICbiH YTIKTEY TakTachiHa HEMECE Ke3 KeAreH Hacka Teric, TypakTbl epre KolbiHbi3 (| 3-cypeT).

w

YTIKTi Kak TasaAay blAbICbIHA KO3FaAMaMThIH €TiM KovbiHbi3 (| 4-cypeT).

4 Kpicka ablobicTbIK crrHanaapabl ecTireHwe CALC-CLEAN (Kak Tasaay) TyimMeciH 2 cekyHa 6achin TypbiHbi3
(15-cypeT).
EckepTne: kaK Tasanay blAbIChl KaK Ta3aAdy MPOLIECIHIH 6apbiCbiHAA Kak OEALIEKTEPIH XaHE bICTbIK CyAbl XKiHayFa
apHaAFaH. Bykia npoLiecc 6apbiCbiHAA YTIKTI OCbI bIABICKA KOIO MYAAE Kayinci3.

5 Kak Tasanay npoLeci ke3iHAE KbiCKa AbIObICTBIK CUrHAAAGPABI KSHE COpaTbiH AbIOBbICTbI ecTuci3 (| 6-cypeT).

6 [lpolecc asKkTaAFaHLa, WamameH 2 MuHyTTai KyTiHi3 (17-cypeT). Kak Tasaray npoLeci asKTaraH Ke3A€e YTiK AbIOBICTbIK
curHan woiFapyAbl TokTaTaabl xoHe CALC-CLEAN (Kak Tasanay) wambl XbiMbIAbIKTayAbl KOSAbI.

7 YTiKTI WwybepekneH CypTin aAbin, Herisre konbiHbI3 (1 8-cypeT).
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AbaliAaHbi3: YTiK bICTbIK.

8 Kak Tasanay npolieci kesiHAE KaK TasaAdy bIAbIChI bICTbIK GOAATBIHABIKTaH OHbl YCTamac OypbiH LamameH 5 MUHyTTal
KkyTe TypbiHb3. OAaH KeMiH KaK Tasady bIAbICBIH LUYHFbIALLGFA anapbin, TOriHi3 Ae, KeMiH Tarbl NMarnAaAaHy YLUiH cakTarn
KoblHbI3 (19-cypeT).

9 KaxeT boaraHaa | -8 kapamaapbiH KaTarayra 6onaabl. Kak Tasaray npoLieciH 6acTamar Typbin Kak Tasaady blAbIChIH
60caTbIHpI3.

EckepTne: kak Tasaay MpoLIeCiHiH 6apbIChiHAA YTIK iLIHAE Kak HaAMaFaH 60ACa, TabaHHaH Tasa Cy WbiFybl MYMKIH.
ByA oaeTTeri Hopce.

Kak Tasaaay npoLeciH OpbIHARY SAIC TypaAbl aknapaT YLiH KeAeci CiATeme OolbiHIIa OENHeAEPAT KapaHbi3:
http://www.philips.com/descaling-iron.

YTik TabaHbIH Ta3aay

Kypanabl AYpbIC CakTay YLiH OHbl 9pAaiibiM Ta3aAan TYPbIHbI3.
1 Kypanabl AbIMKbIA LIYOEpPeEKTeH CypTiHi3.

2 \aKTapAabl OHal xoHe THIMAT TYPAE KETIPY YLiH, YTIKTIH TabaHbiH KbI3ABIPbIM, bIAFaA LyOGepekke bickbiAasi3 (20-cypeT).

KeHec: Teric cbipFyAbl KaMTamachI3 €Ty YLWiH YTIKTIH TabaHblH KE3EeHAI TYPAI Ta3aAaHbI3.

Cakray
KypaAab! eLWipin, TOK Ke3iHeH CybIpbiHbI3.
By blabICbIHAGFbI CYABI LYHFbIALLAFA TeriHi3 (21-cypeT).

By »eTKi3y WwAaHrici MeH Tok CbiMbiH BykTeHI3. Onapabl cakTay GeAMiHE CanbiHpi3 (22-CypeT).

A WN=

Tek GC6730 cepusAcbiHa apHaAFaH: TacbiManady bekiTneciH 6ocaTy TyiMMmeciH 6ackin, YTIKTi TYNKOMMAaChiHa KYAbIMTaHbI3
(23-cypeT). YTik TynKoVMara GekiTIAreHAe YTIKTIH TyTKacbiHaH ycTan 6ip KoAMeH aAbin xypyre 6oaaabl (24-cypeT).

AkayAbIKTapAbI LeLly

ByA Tapayaa kypanaa OpbiH aAybl MyMKiH €H KO KE3AECETIH akayAbIKTap XMHaKTaAFaH. Erep ToMeHaeri aknapaTThiH
KemeriMeH MaceAeHi Lelle aamacaHbi3, www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, ui KOMbIAATbIH CypaKTap Ti3iMiH
KapaHbi3 HeMece eAHi3Aeri TYThIHYLLIbIAGPABI KOAAY OPTaAbIFbiHa XabapAachIHbI3.

AKayAbIK MymkiH cebenTep Lewimi
YTik Oy LiblFapManAbl. Cyra apHaaFaH colibiMAbIAbIKTaFbl ¢y Cy biabiceiH MIN (EH A3) kepceTkiliHeH
KETKIAIKCI3. kebipek TOATLIPbIHBI3. By LWbikkaHLa by

KOCKbILLIbIH 6ackin TypbiHbI3. by weikkaHwa 30
CeKyHAKa AEMIH KETYI MYMKIH.

By wwblFapy TyiMeciH 6acnaFaHcbis. By welkkaHLa 6y KOCKbILBbIH 6ackin TYPbIHbI3.

By dyHKUMACH! Kak Ta3aAay npolieciH By GyHKUMACHIH KaiiTa KOCy YLUiH KaK Ta3anay
OpblHAAFaHLLA SLLIPIAAIL. MPOLIECiH OpbiHAaHbI3. («Ta3aray xaHe
TEXHVKaABIK KbI3MET KepCeTy» TapayblH KapaHbi3)

YTiKTey ceaHcbl HacbiHaa Oy By whikkaHLwa 6y KOCKbILbIH 6ackin TypbiHbI3. By
LWbIFAPFbILL XETKIAKKTI TYPAI y3aK whikkaHwwa 30 cekyHAKa AGMIH KETYi MYMKIH.
6acbIAMaAbI.

TemnepaTypa AVCKIH ® kyliiHe By @ opHblHAa kKoAXeTIMCI3. By nanaarany yLin,
OpHaTbIHbI3. TemnepaTypa AVCKICIH ®® HemMece OAaH XOoFapbl

KyMre opHaTbIHbI3.




AkayAbik,

CALC-CLEAN (Kak Ta3anay)
TYMMECH KbIMbIABIKTaNAbI XKaHE
KYPBIAFbI ABIOBICTbIK CUMHAA
LWbIFapaAbl.

MymkiH cebenTep

ByA — Kak Tasanay ecke canFbilbl.
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Lewimi

Kak Tasanay ecke canfbillibl ECKEPTKEHAE KaK
Tasanay NpoLeCiH OpblHAaHbI3 («Tasanay
KSHE TEXHMKAABIK KbISMET KOPCETY» TapaybiH
KapaHpi3).

TabaHHaH 6y LbIKNANABI,
CALC-CLEAN (Kak Tasanay)
TYVMMECH KbIMbIABIKTNABI
KSHE KYPaA AbIObICTBIK CUrHAA
LWblFapaAbl.

Kak Tasanay npoueciH
OpbIHAAMAABIHbI3 Hemece
AsKTaMaABIHbI3.

By dbyHKUMACHIH KaliTa KOCy YLUiH KaK Ta3aAay
MpoLieciH opbiHAaHbI3 («Ta3anay xaHe
TEXHVKAABIK KbI3MET KepCceTy» TapaybiH
KapaHbi3).

KypbIAFBI BLTI.

ABTOMATTbI OWIPY PyHKLMAChI
aBTOMATTbl TYPAE KOCbIAaAbI Erep
KYPbIAFBI |5 MUHYT MariaaraHbiAmaca,
OA KYTY pexuMiHe eTeal, aa Tarbl |0
MVHYT NalAAAHbIAMACA, OA OLIEA.

KyYPbIAFBIHBI KaiTa KOCy YLWiH, KoCy/eLipy
KOCKBILLbIH «OLLIPYAD» KyMiHe, OAQH KeMiH
KKOCYAbI» KyiliHE OPHATbIHBI3.

Kypan kaTTbl copy AblObICbIH
WbiFapaabl.

Cy blabicbl 6oC.

Cy blAbICbIH CYMEH TOATBIPbIHBI3 XaHe By
KOCKbILLbIH COPY AbIObICHI Xaiblpak GoAFaHLLa
XoHe TabaHHaH By LWblkKaHLa 6acbiHpbI3.

ACTbIHFbI TabaHHaH ¢y
TaMLLbIAGPbI LWBIFbIM XaTbIp.

Kak Tasaaay npoueciHeH KeliH
KaAFaH Cy TabaHHaH Tamybl MYMKIH.

TabaHab! lybepekneH Kyprak eTin cypTiHis. Erep
KaK Ta3aAdy LUambl SAI A€ KbiIMbIAbIKTAMN Typca
KIHE KYPaA AI A€ ABIOBICTBIK CHMHAA LLbIFPbIM
XaTca, KaK TasaAdy NMpOLECiH OpbIHAAHbI3
(«Ta3anay xoHe TEXHWKAABIK KbI3MET KOpCeTys
TapayblH KapaHbi3).

Kak Tasaaay npoueci askTaAmaraH.

Kak Tasanay npoLieciH KariTapaH OpbiHAQY Kepek
(«Ta3anay xaHe TEXHMKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbi3).

Byab! 6ipiHLWI peT naiaanaHrFaH
Ke3Ae Hemece OHbl y3aK YaKbIT
nariaanaHbaraH kesae, Oy LWAaHriae
CyFa aliHaAaabl.

ByA speTTeri Hopce. YTIKTI KMIMHEH aAbiC ycTan,
Oy WbIFAPFBILTLI 6acbiHbI3. YTiK TabaHblHaH Cy
OpHbIHa Oy WbIKKaHLA KYTIHi3.

YTIKTIH TabaHbliHaH Kip Cy MeH
KaAABIK KaTTap LbIFaAbl.

By weirapy TecikTepiHae xoHe/
Hemece YTIKTIH TabaHblHAa Cy
KYpaMblHAAFbI KOCMaAap MeH
XUMUKATTap KUHaAFaH GOAYbI
MYMKIH.

Kak TasaAay npoueciH YHeMi OpbIHAAM OTbIPbIHbI3
(«Tazanay aHe TEXHMKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHpi3.).

Byab! 6ipiHLWI peT naiaanaHrFaH
KE3AE HeMece OHbl y3aK YaKbIT
naraanaHbaraH kesae, Oy LWAaHriae
CyFa aHaAaAbl.

ByA speTTeri Hopce. YTIKTI KMIMHEH aAbiC ycTan,
Oy WhIFApFbILLTLI 6acbiHbI3. YTiK TabaHbIHaH Cy
OpHbIHa Oy WbIKKaHLLA KYTIHi3.

TabaHHaH cy aFaabl.

Kak TasaAay npoLeciH Ke3AencoK
icke KOCTbIHbI3 («TasaAay xaHe
TEXHVKAABIK KbI3MET KepCeTy»
TapayblH KapaHbi3).

KypbiAFbIHb! oWwipiHi3. OAaH KeMiH OHbI KariTa
KOCbIHbI3. KYTIK AQMbIHY» LWambl TYPaKTbI
KaHFaHLWA, YTIKTI KbI3ABIPbIM aAbIHbI3.

Kak Tasaaay npoueci
HacTaAmaniAbl.

KypbiAFbl ABIBBICTBIK CUMHAAABI
whirapyabl 6acTaraHwa CALC-
CLEAN (Kak Ta3sanay) TyimeciH 2
ceKyHA 6ovibl 6acrnaraHchI3.

«Tasanay xoHe TEXHUKAABIK KbI3MET KOPCETY
TapayblH KapaHbi3.
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AkayAbik,

YTiKTeYy TaKTacblHbIH,
KanKbilbl biAFaA BOAGADI
Hemece eaeHAe/KMIMAE CY
TamLublAapbl 6ap.

MymkiH cebenTep Lewimi

¥3aK YTIKTEY CeaHCblHaH KeliH by ['ybKka Hemece KMI3AEH XacarFaH MaTepyan
YTIKTEY TaKTacblHbIH XarKbllbiHAL TO3FaH BOACa, YTIKTEY TaKTacblHbIH XarKblLLblH

CyFa alHaAFaH. aybICTbIpbIHbI3. COHbIMEH KaTap, YTIKTeY

TaKTacblHAQ KOHAEHCATTbIH MaAa GOAYbIH
O0oAABIPMAY VYLLIH YTIKTEY TaKTachl KanTamacblHbIH
acTblHA KMI3AEH XKacaAFaH KOCbIMLLA KabaT KoCyFa

6oAaabl.

YTiKTEY TaKTachl KyparAblH, OyAb! YTiKTey TakTacbiHAQ KOHAEHCATTHIH Naliaa
60AYbIH BOAABIPMAY VLLIH YTIKTEY TaKTach

Te3 WhblFapy XbIAAAMAbIFbIHA

apHaAMaraH. KarnTamMacblHbIH aCTbiHa KMi3AeH XacanraH
KOCbIMLLUa Ka6aT KOMbIHbI3,

/

HuaepaaHabl.

KbiTaraa »acaAraH

ByMeH yTikTey xyheci

TYPMbICTbIK KQXETTIAIKTEpre apHaArFaH

DAEKTP TOrbIMEH 3aKkbIMAAHYAAH KopFay Kaack!: Kaacc |

YKUBIHTBIK KecTe NapaMeTpAepiHiH, MOAEAbAEP:

OHaipywi: “Ouannc KoHcblomep AandcTana BB, TycceHanenen 4, 9206 AA, ApaxTeH,

Peceln xone Keaeraik Opaak TepputopuscbiHa uMnopTTayLbl: "OUAIC” XKLLIK, Pecen
Depepaumscsl, 123022 Mackey karacsl, Ceprert Makees kelueci, | 3-yi1, Tea. +7 495 961-1 111,

Moaeab (Typi) DAEKTp NapameTpAepi Carry lock | AsTomaTTbl TypAe
oLy
GC6730 220-240B, 50607y, 2000-2400BT 45 45)
GC6709 220-240B, 50-60I'y, 2000-2400B 7 Kok Kok
GC6704 220-240B, 50-60ry, 2000-2400BT Kok Kok

Cakray WwapTTapsbl, NaiAaAaHy

Temnepatypa +0°C - +35°C
CanbICTbIPMaAbl bIAFAAABIABIK 20% - 95%
ATMOCHEPAABIK KbIChIM 85 - 109 kPa




Lietuviskai 55

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips* siuloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresuwww.philips.com/welcome.

Pries naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir
trumpajj naudojimo pradzios vadova. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

. 3 4
Gaminio apzvalga (1 pav.)
Lygintuvo padas
Jparuosto lygintuvo® lemputeé
KALKIU SALINIMO mygtukas su lempute
Gary jungiklis / gary padidinimas
Temperaturos diskelis
Vandens padavimo zZarnelé
Kulnas
Vandens bakelio pripildymo dureles
Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas (tik GC6730 serijoje)
10 Lygintuvo pagrindas
1 Jjungimo / isjungimo jungiklis
12 Maitinimo laidas su kiStuku
13 Vandens padavimo zarnelés ir maitinimo laido laikymo skyrius
14 1Smaniosios kalkiy salinimo sistemos indas

OoOoNOUTN WN —

ISskirtine ,,Philips“ technologija

~Ccompact ProVelocity“ technologija

Si technologija nuolatos tiekia garus, kurie giliai isiskverbia, kad lengvai islyginty rauksles. Be to,
prietaisas yra kompaktiskesnis ir lengvesnis nei tradiciniai gary lygintuvai, tad ji paprasciau laikyti.

ParuosSimas naudojimui

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Tadiau, jei gyvenate vietovéje, kur vanduo
kietas, gali greitai susidaryti nuosédos. Tokiu atveju rekomenduojama naudoti distiliuotg arba
demineralizuota vandenj, kad prietaisas veikty ilgiau.

Ispéjimas: nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dzZiovintuvo, acto,
krakmolo, kalkiy Salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniuy, cheminiu badu
nukalkinto vandens ir kity chemikaly, nes dél jy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy
déemiy arba pazeisti prietaisa.

Vandens bakelio pripildymas

Pripildykite vandens bakelj kiekviena karta pries naudodami arba kai vandens kiekis bakelyje nesiekia
minimalaus lygio zymos. Pripildyti vandens bakelj galite naudodami prietaisa.

1 Atidarykite vandens bakelio pripildymo dureles (2 pav.).

2 | vandens bakelj vandens pilkite iki ,MAX* zymos (3 pav.).

3 Uzdarykite vandens bakelio pripildymo dureles (,spragteléjimas®).
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Prietaiso naudojimas

Lyginimas
Temperaturos Automatinis Audinio rasis
nustatymas gary nustatymas
SINTETIKA ties (m Sintetiniai audiniai (pvz., acetatas, akrilas, nailonas,
viskoze, poliamidas, poliesteris)
oo amh Silkas, vilna
eee | INUI AL Medvilng, linas
ain

1 Prietaisg padekite ant nejudancio ir lygaus pavirsiaus.

Pastaba: tam, kad lyginti butu saugu, rekomenduojame pagrinda visada padeti ant stabilios
lyginimo lentos.

2 Patikrinkite, ar vandens bakelyje yra pakankamai vandens.

3 IStraukite maitinimo laida ir vandens padavimo zarnele is laikymo skyriaus.

4 Maitinimo laido kistuka jkiskite i izeminta sieninj lizda ir paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka
prietaisui jungti.

5 Pasukite temperatiros ratuka, kad pagal auksciau pateikta lentele nustatytumete tinkama
temperatlra. Prietaisas automatiskai reguliuoja garus pagal pasirinkta temperattra.
Pastaba: zr. rekomenduojama temperatiros nustatyma drabuzio etiketéje. Nelyginkite nelyginamu
medziagy.

6 Palaukite, kol nuolatos degs ,paruosto lygintuvo® lemputé (4 pav.). Tai trunka apie 2 minutes.

7 Tik GC6730 serijai: paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintumeéte lygintuva
nuo lygintuvo pagrindo (5 pav.).
8 Noredami pradeti lyginti, paspauskite ir palaikykite garu jungiklj (6 pav.).

Ispéjimas: niekada nenukreipkite garuy i Zmones.

Pastaba: naudojant prietaisg pirma karta, garai is prietaiso gali pasirodyti po 30 sek.

Pastaba: siurblys jsijungia kaskart paspaudus garu jungiklj. Jis skleidZia vos girdima traskes;j ir tai yra
normalu. Jei vandens bakelyje néra vandens, siurblys veikia garsiau. Pripilkite vandens j vandens
bakelj, kai vandens lygis nukrenta Zzemiau minimalaus lygio.

Garo sroves funkcija

1 Dukart greitai paspauskite gary jungiklj, kad 3 sekundes bty leidziamas didelis gary srautas
(7 pav.).

Pastaba: rekomenduojama naudoti gary srauto funkcija tik tuomet, kai raukslés labai sunkiai
lyginamos.

Vertikalus lyginimas

Ispé&jimas: lygintuvas skleidzia karstus garus. Nebandykite iSlyginti drabuZio rauksliu,
kai ji kas nors deévi (8 pav.). Nenaudokite gary Salia savo arba kieno nors kito rankos.
Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padetyje, kad pasalintuméte kabanciy audiniy rauksles.

1 Laikykite lygintuva vertikalioje padétyje, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai lygintuvo padu
palieskite drabuzj, kelkite lygintuva aukstyn ir leiskite zemyn (9 pav.).
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Automatinis iSjungimas

- Jei prietaiso nenaudosite 15 min., jsijungs budéjimo rezimas. Uzsidegs ,paruosto lygintuvo*
lemputé.

- Norédami vel jjungti lygintuva, paspauskite gary jungiklj. Prietaisas vel ims kaisti.

- Prietaisas automatiskai issijungs, jei jo nenaudosite dar 10 min. po to, kai jsijungs budéjimo rezimas.
JParuosto lygintuvo® lempute issijungs.

Ispéjimas: niekada nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis prijungtas prie maitinimo
tinklo. Baige naudotis, butinai iSjunkite prietaisa iS maitinimo tinklo.

Valymas ir prieziura

ISmanioji kalkiy Salinimo sistema

Prietaisas turi ,Smart Calc-Clean*“ sistema, kuri uztikrina, kad nukalkinimas ir valymas buty atliekami
reguliariai. Tokiu btdu palaikomas efektyvus gary veikimas ir laikui bégant apsaugoma nuo nesvarumuy
ir déemiy atsiradimo ant lygintuvo pado. Siekiant uztikrinti, kad prietaisas blty valomas, jis reguliariai
apie tai primena.

Kalkiy Salinimo priminimas garsu ir Sviesa
Panaudojus 1-3 meénesius, pradeda mirkséti kalkiy salinimo indikatorius ir prietaisas ima pypséti - taip
pranesama, kad turi bt atlikta kalkiy salinimo procedtra (10 pav.).

Be to, jsijungia antras apsauginis etapas, kuris apsaugo prietaisa nuo kalkiu: jei nenukalkinama,
issijungia gary funkdcija (11 pav.). Po nukalkinimo gary funkcijos veikimas atnaujinamas. Tai nepriklauso
nuo naudojamo vandens rusies.

Pastaba: nukalkinti galima bet kada, net ir tuomet, kai dar neveikia garsiniai ir indikatoriu priminimai.

Kalkiy Salinimo procedira naudojant kalkiy Salinimo inda

Ispé&jimas: atlikdami kalkiy Salinimo procedira nepalikite prietaiso be priezilros.

Atsargiai: visada atlikite kalkiy salinimo procediura naudodami kalkiy Salinimo inda. Nepertraukite
proceso pakeldami lygintuva nuo kalkiy salinimo indo, nes is lygintuvo pado teka karstas vanduo ir
garai.

1 Pripildykite vandens bakelj iki puses (12 pav.).
Pastaba: jsitikinkite, kad atliekant kalkiu salinimo procedura prietaisas yra prijungtas prie maitinimo
tinklo ir jungtas.
2 Padékite kalkiy salinimo inda ant lyginimo lentos arba kito lygaus ir stabilaus pavirSiaus (13 pav.).
Tvirtai pastatykite lygintuva ant kalkiy salinimo indo (14 pav.).
4 Paspauskite ir 2 sek. palaikykite KALKIU SALINIMO mygtuka, kol idgirsite trumpus pypteléjimus
(15 pav.).

Pastaba: nukalkinimo proceso metu kalkiy Salinimo inde surenkamos kalkiy dalelés ir karstas
vanduo. Viso proceso metu lygintuva galima saugiai laikyti ant Sio indo.

w

5 Kalkiy salinimo proceso metu girdésite trumpus pypteléjimus ir siurbimo garsa (16 pav.).

6 Palaukite mazdaug 2 minutes, kad prietaisas baigty procesa (17 pav.). Pasibaigus kalkiy salinimo
procesui, lygintuvas baigia pypséti ir issijungia KALKIY SALINIMO lempute.
7 Nusluostykite lygintuva sluoste ir padékite ant bazinés stotelés (18 pav.).
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Atsargiai: lygintuvas yra karstas.

8 Atliekant kalkiy salinimo procedura kalkiy salinimo indas jkaista. Pries jj liesdami, palaukite
mazdaug 5 min. Tuomet nuneskite kalkiy salinimo inda i kriaukle, istustinkite ir pasidekite kitam
kartui (19 pav.).

9 Jeireikia, galite pakartoti 1-8 veiksmus. Pries padéedami kalkiy salinima jsitikinkite, kad istustinote
kalkiy salinimo inda.
Pastaba: jei lygintuvo viduje kalkiy neprisikaupe, atliekant kalkiy Salinimo procedura is pado tekes
Svarus vanduo. Tai normalu.

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tai, kaip atlikti kalkiu salinima, zr. vaizdo jrasus Sioje

nuorodoje: http://www.philips.com/descaling-iron.

Lygintuvo pado valymas
Kad tinkamai prizilrétumete prietaisa, reguliariai ji valykite.
1 Prietaisa valykite drégna Sluoste.

2 Jeinorite lengvai ir veiksmingai pasalinti démes, palaukite, kol lygintuvo padas jkais, ir braukite
lygintuvu per sudrekintg audinj (20 pav.).

Patarimas: kad lygintuvas gerai slystu, reguliariai valykite jo pada.

Laikymas

Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
ISpilkite vandenij iS vandens bakelio j kriaukle (21 pav.).
Kartu sulenkite maitinimo laida ir vandens padavimo Zarnele. |dekite juos j laikymo skyriy 22 pav.).

Tik GC6730 serijai: paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad prikabintumete lygintuva
prie lygintuvo pagrindo (23 pav.). Prie pagrindo pritvirtintg lygintuva galite nesti paeme uz rankenos
(24 pav.).

A WN-=

3 Ve ° 3 . v . °
Trikciy diagnostika ir salinimas
Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kuriy kyla naudojantis $iuo prietaisu. Jei
toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten
rasite daznai uzduodamuy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas
Lygintuvas neleidzia Vandens bakelyje nepakanka  Pripildykite vandens bakelj iki zymos
garu. vandens. MIN. Paspauskite gary jungiklj ir

palaikykite, kol prades eiti garai. Gali
uztrukti iki 30 sek., kol pasirodys garai.

JUs nepaspaudete gary Paspauskite garu jungiklj ir palaikykite,
jungiklio. kol prades eiti garai.

Kol nepasalinsite kalkiy, gary  Atlikite kalkiy Salinima, norédami
funkcija neveiks. atstatyti gary funkdija. (zr. skyriy
JValymas ir priezitra®)

Kai pradedate lyginti, garu Paspauskite garu jungiklj ir palaikykite,
jungiklis neblna pakankamai kol pradés eiti garai. Gali uztrukti iki 30
ilgai nuspaustas. sek., kol pasirodys garai.




Problema

Galima priezastis

Temperaturos ratuka
nustatete ties e.
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Sprendimas

Gary funkcija neveikia, kai nustatyta ties
e Noredami naudoti garus, nustatykite
temperaturos ratukg ties ee arba
didesniu nustatymu.

Pradeda mirkséeti KALKIY
SALINIMO mygtuko
indikatorius ir prietaisas
ima pypseti.

Priminimas atlikti kalkiu
Salinimo procedura.

Isijungus kalkiy salinimo priminimui
atlikite kalkiy salinima (zr. skyriy
JValymas ir priezitra®).

IS lygintuvo pado neina
garai, dega KALKIY
SALINIMO mygtukas,
prietaisas pypsi.

Neatlikote arba nebaigete
kalkiy salinimo proceduros.

Atlikite kalkiy Salinimo procedura, kad
vel baty jjungta gary funkdija (zr. skyriu
JValymas ir priezitra®).

Prietaisas isjungtas.

Automatiskai jsijunge
automatinio isjungimo
funkdija. Jei prietaiso
nenaudojate 15 min., jsijungia
budéjimo rezimas. Prietaisas
iSsijungia, jei jo nenaudojate
dar 10 min.

Noredami vel jjungti prietaisa,
nustatykite jjungimo / isjungimo jungiklj
i ,off padetj, tuomet vél nustatykite ties
Lon®.

IS prietaiso sklinda
garsus siurbimo garsas.

Vandens bakelis tusdias.

Ipilkite j vandens bakelj vandens,
paspauskite gary jungiklj ir laikykite, kol
siurbimo garsas pasidarys svelnesnis ir is
lygintuvo pado pradés eiti garai.

IS lygintuvo pado lasa
vanduo.

Pasibaigus kalkiy salinimo
procedurai, i$ lygintuvo pado
gali laséti likes vanduo.

Sausai nuvalykite lygintuvo pada sSluoste.
Jei kalkiy salinimo lemputée vis dar dega
ir prietaisas vis dar pypsi, atlikite kalkiy
Salinima (Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra®).

Nebaigeéte kalkiy salinimo
proceduros.

Turite vel atlikti kalkiy Salinimo
procedura (zr. skyriy ,Valymas ir
prieziGra®).

Garai zarnoje kondensuojasi i
vandenj, kai naudojate garus
pirma karta arba jeigu ju
nenaudojote ilga laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva atokiau
nuo lyginamo drabuzio ir paspauskite
gary jungikli. Palaukite, kol is lygintuvo
pado vietoj vandens ims verztis garai.

IS lygintuvo pado
pasirodo neSvaraus
vandens ir nesvarumu.

Vandenyje esantys
nesvarumai arba chemineés
medziagos nuseda gary
angose ir (arba) ant lygintuvo
pado.

Reguliariai atlikite kalkiy salinimo
procedura (zr. skyriy ,Valymas ir
prieziGra®).

Garai zarnoje kondensuojasi i
vandenj, kai naudojate garus
pirma karta arba jeigu ju
nenaudojote ilga laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva atokiau
nuo lyginamo drabuzio ir paspauskite
gary jungikli. Palaukite, kol is lygintuvo
pado vietoj vandens ims verztis garai.

IS lygintuvo pado teka
vanduo.

Netycia pradéjote kalkiy
Salinimo procedura (zr. skyriy
JValymas ir prieziGra®).

ISjunkite prietaisa. Tuomet vel jjunkite.
Leiskite lygintuvui kaisti, kol pastoviai
pradés degti ,paruosto lygintuvo*
lempute.
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Problema

Neprasideda kalkiy
Salinimo procedara.

Galima priezastis

Nepalaikéte nuspausto
KALKIU SALINIMO mygtuko

2 sekundes ir nesulaukete, kol
prietaisas prades pypseti.

Sprendimas

Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“.

Lyginimo lenta tampa
dréegna arba ant grindy
ar drabuziy atsiranda
vandens laseliy.

Ilgai lyginus ant lyginimo
lentos dangos susidare garu
kondensatas.

Jei nusidevejo porolono arba veltinio
medziaga, pakeiskite lyginimo lenta. Taip
pat galite uzdeti papildoma sluoksnj
veltinio po lyginimo lentos danga, kad
kondensatas nesikaupty ant lyginimo
lentos.

Gali buti, kad lyginimo lenta
nepritaikyta dideliam gary

kiekiui, kurj iSleidZia prietaisas.

Padenkite papildoma sluoksnj
veltinio po lyginimo lentos danga, kad
kondensatas nesikauptu ant lyginimo
lentos.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ludzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brosdru ar svarigu informaciju un
1s0 lietoSanas pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats (1. att.)

Gludinasanas virsma

Lampina “Gludeklis ir gatavs”

CALC-CLEAN poga ar lampinu

Tvaika slédzis/papildu tvaiks

TemperatUras skala

Udens padeves 3|ttene

Gludekla vertikals balsts

Udens tvertnes uzpildes durtinas

Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga (tikai GC6730 sérijas modeliem)
10 Gludekla platforma

1 leslégt/izslégt slédzis

12 Elektribas vads ar kontaktdaksu

13 Udens padeves &latenes un elektribas vada glabasanas nodalijums
14 Smart Calc-Clean tvertne

OoOoNOUTN WN —

Ekskluziva tehnologija no Philips

Kompakta ProVelocity tehnologija

Si tehnologija nodrosina nepartrauktu tvaiku, kas dzili iekldst auduma, lai viegli izgludinatu krokas.
Vienlaikus ta saglaba ienci kompaktaku un vieglaku par tradicionalajiem tvaika generatoriem,
atvieglojot uzglabasanu.

Sagatavosana lietosanai

Izmantojamais udens veids

lerice ir paredzéta izmantosanai ar krana Udeni. Tomér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri
veidoties katlakmens nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destilétu vai demineralizétu Gdeni, lai
pagarinatu ierices kalposanas laiku.

Bridinajums. Neizmantojiet aromatizétu tideni, Gdeni no velas Zavétaja, etiki, cieti,
atkalkosanas lidzeklus, gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu tGdeni vai citas
kimikalijas, jo tas var izraisit Gdens smidzinasanu, brinus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietoSanas reizes, ja Gdens [imenis Gdens tvertné nokritas zem
minimala imena. Varat piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas bridt.

1 Atveriet Udens tvertnes uzpildes durtinas (2. att.).

2 Piepildiet Gdens tvertni idz atzimei MAX (3. att)

3 Aizveriet Gdens tvertnes uzpildes durtinas (atskan klikskis).



62 Latviesu

lerices lietosana

Gludinasana
Temperatiuras Automatisks tvaika | Auduma veids
uzstadijumi iestatijums
SYNTH lidz e (m Sintétiski audumi (pieméram, acetatskiedra, akrils,
neilons, viskoze, poliamids, poliesters)
oo (m) Zids, vilna
eee [0z LINEN AL Kokvilna, lins
ain

1 Novietojiet ienici uz stabilas un lidzenas virsmas.
Piezime. Lai gludinasana bdtu drosa, ieteicams vienmér novietot pamatni uz stabilas gludinama
dela.

2 Parliecinieties, vai tvertne ir pietiekami daudz ddens.

Iznemiet elektribas vadu un Gdens padeves sllteni no uzglabasanas nodalijuma.

4 lespraudiet kontaktdaksu iezeméta kontaktligzda un nospiediet ieslégsanas/izslégéanas slédzi, lai
jeslégtu iendi.

5 Pagrieziet temperattras regulatoru, lai iestatitu nepiecieSamo temperaturu atbilstosi iepriekségjai
tabulai. lerice automatiski iestata tvaika padevi atkariba no izvelétas temperatdras.

w

Piezime. leteicamo temperattras iestatijumu skatiet uz apgérba etiketes. Negludiniet negludinamus
audumus!

6 Uzgaidiet, [dz nepartraukti deg lampina “Gludeklis ir gatavs” (4. att.). Var bt nepiecieSamas
aptuveni 2 minates.

7 Tikai GC6730 sérijas modeliem: nospiediet parnésasanas aizsléga atlaisanas pogu, lai atblokétu
gludekli no gludekla platformas (5. att.).

8 Lai saktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi (6. att.).

Bridinajums. Nekad neveérsiet tvaika plusmu pret cilvekiem.

Piezime. Lietojot ierici pirmo reizi, var bat nepieciesamas 30 sekundes, lidz no ierices izplldis tvaiks.

Piezime. Stknis tiek aktivizéts katru reizi, nospiezot tvaika slédzi. Tas rada neuzkritosu grabosu
skanu, kas ir normala paradiba. Ja tdens tvertné nav tdens, stkna skana ir skalaka. Piepildiet
Udens tvertni ar adeni, kad Gdens [imenis nokritas zem minimala imena.

Papildu tvaika funkcija
1 Atri divreiz nospiediet tvaika slédzi, lai 3. sekundes raiditu spécigu tvaika straklu (7. att.).

Piezime. Papildu tvaika funkciju ieteicams lietot tikai griti izgludinamam krokam.

Vertikala gludinasana

Bridinajums. No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet likvidét krokas uz
apgerba, kameér tas ir kadam mugura (8. att.). Neizmantojiet tvaiku tuvu savai vai cita
cilveka rokai.

Tvaika gludekli var izmantot vertikala pozicija, lai likvidétu krokas uz pakarinatiem apgéerbiem.
1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika sledzi, viegli pieskarieties apgérbam ar
sludinasanas virsmu un virziet gludekli uz augsu un uz leju (9. att.).
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Automatiska izslegSanas

- lerice parslédzas gaidstaves reZima, ja ta netiek izmantota 15 mindtes. Lampina “Gludeklis ir gatavs”
sak mirgot.

- Lai atkal aktivizétu ienci, nospiediet tvaika slédzi. lerice sak sakarst.

- lerice automatiski izsledzas, ja ta netiek izmantota vél 10 minUtes péc parslégsanas gaidstaves
rezima. Lampina “Gludeklis ir gatavs” nodziest.

Bridinajums. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslegta elektrotiklam.
Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

TinsSana un kopsana

Vieda Calc-Clean sistema

lerice ir aprikota ar viedu Calc-Clean sistému, lai nodrosinatu regularu atkalkosanu un tinsanu. Tas
palidz uzturét spécigu tvaika veiktspéju un novers netirumu un traipu izplGsanu no gludinasanas

virsmas laika gaita. Lai nodrosinatu, ka tiek veikts tiriSanas process, ierice regulari parada
atgadinajumus.

Skanas un gaismas Calc-Clean atgadinajums
Péc1hdz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean lampina sak mirgot un ierice sak pikstet, lai noraditu,
ka javeic Calc-Clean process (10. att.).

Papildus ir ieblveta otra aizsardzibas darbiba, lai aizsargatu ierici no katlakmens: ja nav veikta
atkaLkoéang, tvaika funkcija tiek atspéjota (11. att.). Kad atkalkosanas ir veikta, tvaika funkcija tiek
atjaunota. Sis process notiek neatkarigi no izmantota tdens veida.

Piezime. Calc-Clean procesu iespgjams veikt jebkura laika, pat ja skanas un gaismas atgadinajums vel
nav aktivizets.

Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni

Bridinajums. Calc-Clean procesa laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

Bridinajums. Vienmer veiciet Calc-Clean procesu ar Calc-Clean tvertni. Nepartrauciet procesu,
izcelot gludekli no Calc-Clean tvertnes, jo no gludinasanas virsmas izpladis karsts Gdens un tvaiks.

1 Piepildiet Gdens tvertni idz pusei (12. att.).
Parliecinieties, ka Calc-Clean procesa laika ierice ir pievienota elektrotiklam un IESLEGTA.

2 Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludinama déla vai citas lidzenas, stabilas virsmas (13. att.).
Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes (14. att.).
4 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu, lidz atskan 1ss pikstiens (15. att.).

w

Piezime. Calc-Clean tvertne ir izstradata, lai savaktu katlakmens dalinas un karsto tdeni Calc-Clean
procesa laika. Ir pilniba drosi novietot gludekli uz Sis tvertnes visa procesa laika.
5 Calc-Clean procesa laika ir dzirdamiisi pikstieni un siknésanas skana (16. att.).

6 Uzgaidiet aptuveni 2 minUtes, lai ierice pabeigtu procesu (17. att.). Kad Calc-Clean process ir
pabeigts, gludeklis partrauc raidit skanas signalu, un CALC-CLEAN lampina vairs nemirgo.

7 Noslaukiet gludekli ar dranu un ievietojiet atpakal bazes stacija (18. att.).
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Bridinajums. Gludeklis ir karsts.

8 Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laika, tapéc uzgaidiet aptuveni 5 mindtes, pirms
tai pieskaraties. Aiznesiet Calc-Clean tvertni [[dz izlietnei, iztukSojiet un noglabajiet turpmakai
izmantosanai (19. att.).

9 Ja nepieciesams, atkartojiet no 1. lidz 8. darbibai. Parliecinieties, vai pirms Calc-Clean procesa
sakSanas Calc-Clean tvertne ir iztuksota.

Calc-Clean procesa laika no gludinasanas virsmas var izplUst tirs Gdens, ja gludekla iekSpusé nav
uzkrajies katlakmens. Tas ir normali.

Laiiegltu vairak informacijas par to, ka veikt Calc-Clean procesu, skatiet video Saja saité
http://www.philips.com/descaling-iron.

Gludinasanas virsmas tinsana
Lai pareizi uzturéetu iendi, regulari to nofiriet.
1 Tirdetienci ar mitru dranu.

2 Lai viegli un efektivi notiritu traipus, laujiet gludinasanas virsmai sakarst un virziet gludekli pari
mitrai dranai (20. att.).

leteikums. Regulari notiriet gludinasanas virsmu, lai gludeklis labi siidetu.

Uzglabasana

1 Izsledziet ienci un atvienojiet to no elektrotikla.

2 lzlejiet Gdeni no Gdens tvertnes izlietné (21. att.).

3 Salokiet kopa stravas vadu un tdens padeves sluteni. lespiediet tos glabasanas nodalijuma
(22. att).

4 Tikai GC6730 sérijas modeliem: nospiediet parnésasanas aizsléga atlaisanas pogu, lai atblokétu
gludekli no gludekla platformas (23. att.). Kad gludeklis ir blokéts uz gludekla platformas, to var
parnésat, turot aiz roktura (24. att.).

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties iericei. Ja nevarat noveérst
problému, izmantojot talak sniegto informaciju, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support, lai
skatitu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema lespe&jamais celonis Risinajums

Gludeklis neizdala tvaiku. Udens tvertné nav pietiekami  Uzpildiet Gdens tvertni virs MIN imena
daudz udens. atzimes. Nospiediet un turiet nospiestu
tvaika sledzi, idz izdalas tvaiks.
lespéjams, bls nepiecieSamas aptuveni
30 sekundes, lidz izdalas tvaiks.

JUs nenospiedat tvaika sledzi. Nospiediet un turiet nospiestu tvaika
sledzi, idz izdalas tvaiks.

Tvaika funkcija ir atspéjota, Veiciet Calc-Clean procesu, lai atjaunotu
1dz tiek pabeigts Calc-Clean tvaika funkciju. (skatiet nodalu “Tisana
process. un apkope”)

Gludinasanas sakuma tvaika Nospiediet un turiet nospiestu tvaika
sledzis nav bijis piespiests sledzi, [dz izdalas tvaiks. lesp&jams, bus
pietiekami ilgu laiku. nepiecieSamas aptuveni 30 sekundes,

[[dz izdalas tvaiks.




Problema

lespeéjamais celonis

Temperaturas regulators ir
jestatits uz e.
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Risinajums
Tvaiks nav pieejams, ja iestatijums
ir . Lai izmantotu tvaiku, iestatiet

temperaturas regulatoru uz ee vai
augstaku.

Mirgo CALC-CLEAN
pogas lampina un ierice
pikst.

Sis ir Calc-Clean
atgadinajums.

Veiciet Calc-Clean, kad tiek paradits
Calc-Clean atgadinajums (skatiet nodalu
“Tinsana un apkope”).

No gludinasanas virsmas
neizdalas tvaiks, CALC-
CLEAN poga mirgo un
jerice pikst.

JUs neesat veicis vai pabeidzis
Calc-Clean procesu.

Veiciet Calc-Clean procesu, lai atkal
iespégjotu tvaika funkdciju (skatiet nodalu
“Tinsana un apkope").

lerice ir izslégusies.

Automatiskas izslegSanas
funkdija tiek aktivizéta
automatiski. lerice parslédzas
gaidisanas reZima, ja ta netiek
izmantota 15 minutes, un
izsledzas, ja netiek izmantota
vél 10 minates.

Lai atkal ieslegtu ierci, iestatiet
ieslégdanas/izslégsanas slédzi pozicija
“Off” un péc tam pozicija “On”.

lerice rada skalu
suknésanas skanu.

Udens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet Gdens tvertni ar Gdeni

un nospiediet tvaika sledzi, idz
suknésanas skana tiek partraukta un no
gludinasanas virsmas izplUst tvaiks.

No gludinasanas virsmas
pil Gdens.

Péc Calc-Clean procesa no
gludinasanas virsmas var pilét
atlikusais Gdens.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar dranu.
Ja Calc-Clean lampina vél joprojam
mirgo un ierice joprojam pikst, veiciet
Calc-Clean procesu (skatiet nodalu
“Tinsana un apkope”).

Calc-Clean process nav
pabeigts.

Jums ir vélreiz javeic Calc-Clean process
(skatiet nodalu “Tirnsana un apkope”).

Slutené kondenséjas tvaiks,
kad pirmo reizi izmantojat
tvaiku, vai, ja neesat to
izmantojis ilgu laika periodu.

Tas ir normali. Turiet gludekli projam
no apgérba un nospiediet tvaika slédzi.
Uzgaidiet, 1dz no gludinasanas virsmas
plGst tvaiks, nevis Gdens.

No gludinasanas virsmas
izplUst netirs tdens un
netirumu dalinas.

Udeni esosie netirumi vai
kimikalijas izveidojusas
nogulsnes tvaika atverés un/
vai uz gludinasanas virsmas.

Regulari veiciet Calc-Clean procesu
(skatiet nodalu “Tirsana un apkope”).

Slutené kondenséjas tvaiks,
kad pirmo reizi izmantojat
tvaiku, vai, ja neesat to
izmantojis ilgu laika periodu.

Tas ir normali. Turiet gludekli projam
no apgérba un nospiediet tvaika slédzi.
Uzgaidiet, [1dz no gludinasanas virsmas
plGst tvaiks, nevis Gdens.

No gludinasanas virsmas
izplUst Gdens.

JUs esat nejausi sacis Calc-
Clean procesu (skatiet nodalu
“Tinsana un apkope”).

Izsledziet ierci. Pec tam iesledziet to
vélreiz. Laujiet gludeklim uzkarst, (idz
nepartraukti deg lampina “Gludeklis ir
gatavs”.

Calc-Clean process
netiek sakts.

JUs neesat nospiedis CALC-
CLEAN pogu 2 sekundes, lidz
jerice saka pikstéet.

Skatiet nodalu “Tinsana un apkope”.
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Problema

Gludinama déla parklajs
klGst mitrs vai uz gridas/
apgérba gludinasanas

laika rodas udens pilieni.

lespeéjamais celonis
Tvaiks ir kondenséjies uz
gludinama déla parklaja pec
ilgas gludinasanas sesijas.

Risinajums

Nomainiet gludinama déla parklaju, ja
putu vai filca materials ir nolietojies. Lai
novérstu kondensaciju uz gludinama
deéla, var an uzklat zem gludinama déla
parklaja papildu filca slani.

lespéjams, ka jusu gludinama
délis nav paredzeéts ierices
raditajai spécigajai tvaika
plusmai.

Uzklajiet papildu filca slani zem
gludinama déla parklaja, lai noverstu
kondensaciju uz gludinama déla.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby uzyskac petny dostep do
obstugi swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna
oraz skrocona instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty do wgladu w przysztosdi.

Opis produktu (rys. 1)
1 Stopa zelazka
Wskaznik gotowosci do prasowania
3 Przycisk funkcji CALC-CLEAN z podswietleniem
4 Przycisk wiaczania/silnego uderzenia pary
5 Pokretto temperatury
6 Waz doptywowy wody
7 (Czesc¢ do odstawiania urzadzenia w pozycji pionowej
8 Otwor wlewowy wody w zbiorniku wody
9 Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia (tylko seria GC6730)
10 Podstawa zelazka
T Wytacznik
12 Przewod sieciowy z wtyczka
13 Schowek na waz doptywowy wody i przewod sieciowy
14 Pojemnik Smart Calc-Clean

Wyjatkowa technologia firmy Philips

Technologia Compact ProVelocity

Ta technologia zapewnia ciggty strumien pary, ktéry wnika gteboko, co pozwala z tatwoscia
rozprasowac zagniecenia. Jednoczesnie dzieki tej technologii urzadzenie jest mniejsze i lzejsze niz
tradycyjne generatory pary, co umozliwia jego tatwe przechowywanie.

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

To urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak w Twojej okolicy woda jest twarda,
w urzadzeniu moze szybko osadzic sie kamien. Dlatego w celu przedtuzenia okresu eksploatadii
urzadzenia zaleca sie uzywanie wody destylowanej lub zdemineralizowanej.

Ostrzezenie: nie nalezy uzywac¢ wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych,
octu, krochmalu, sSrodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody
odwapnionej chemicznie ani zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to
spowodowac wyciek wody, powstawanie bragzowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik wody przed kazdym uzyciem lub gdy poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej
poziomu minimalnego. Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.
1 Otworz drzwiczki otworu wlewowego zbiornika wody (rys. 2).

2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem ,MAX” (rys. 3).

3 Zamknij drzwiczki otworu wlewowego zbiornika wody (ustyszysz ,klikniecie”).
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Zasady uzywania urzadzenia

Prasowanie
Ustawienie Automatyczne Rodzaj materiatu
temperatury ustawienie pary
SYNTH do e (m Tkaniny sztuczne (np. wtokno octanowe, akryl, nylon,
wiskoza, poliamid, poliester)
oo Q’l\D Jedwab, wetna
eee do LINEN AL Bawetna, len
ain

1 Ustaw urzadzenie na stabilnej i rownej powierzchni.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas prasowania nalezy zawsze stawiac podstawe na
desce do prasowania.

2 Sprawdz, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

3 Wyjmij przewod sieciowy i waz doptywowy wody ze schowka.

4 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij
wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie.

5 Obrdc pokretto regulatora temperatury, aby ustawi¢ odpowiednig temperature zgodnie z
zaleceniami podanymi w powyzszej tabeli. Urzadzenie automatycznie reguluje ustawienie pary w
zaleznosci od ustawionej temperatury.

Uwaga: zalecane ustawienia temperatury mozna znalez¢ na metce. Nie prasuj tkanin, ktére nie sa
do tego przeznaczone.

6 Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zacznie swiecic¢ sie w sposob ciagty (rys. 4).
Zajmuje to okoto 2 minut.

7 Tylko seria GC6730: nacisnij przycisk zwalniajgcy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby
odblokowac zelazko z podstawy zelazka (rys. 5).

8 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 6).

Uwaga: nie wolno kierowac¢ strumienia pary na ludzi.

Uwaga: kiedy urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, para moze zaczac¢ wydobywac sie z
urzadzenia dopiero po 30 sekundach.

Uwaga: pompa witacza sie po kazdym nacisnieciu przycisku wtaczania pary. Stycha¢ wowczas
delikatny odgtos brzeczenia — jest to zjawisko normalne. Jesli w zbiorniku nie ma wody, dzwiek
pompy jest gtosniejszy. Napetnij zbiornik, gdy poziom wody spadnie ponizej poziomu minimalnego.

Funkcja silnego uderzenia pary

1 Szybko nacisnij dwukrotnie przycisk wiaczania pary, aby wyzwoli¢ uderzenie pary przez 3 sekundy
(rys. 7).

Uwaga: zaleca sie korzystanie z funkdji silnego uderzenia pary tylko w przypadku koniecznosci
rozprasowania uporczywych zagniecen.
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Prasowanie w pozycji pionowej

Ostrzezenie: z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno prébowac usuwac
zagniecen z odziezy, ktora ktos ma na sobie (rys. 8). Strumienia pary nie nalezy
kierowac na swoja ani czyjas reke.

Zelazka parowego mozna uzywad w pozydji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych tkanin.
1 Trzymaj zelazko w pozydji pionowej, nacisnij przycisk wtaczania pary, delikatnie dotknij tkaniny
stopa zelazka i przesuwaj zelazko w gore i w dot (rys. 9).

Automatyczne wytgczanie

- Urzadzenie przetaczy sie w tryb gotowosci w przypadku, gdy nie byto uzywane przez 15 minut.
Wskaznik gotowosci do prasowania zacznie migac.

- Aby ponownie wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk wiaczania pary. Urzadzenie ponownie zacznie
sie nagrzewac.

- Urzadzenie wytaczy sie automatycznie, jesli nie bedzie uzywane przez kolejne 10 minut po
przetgczeniu w tryb gotowosci. Wskaznik gotowosci do prasowania zgasnie.

Ostrzezenie: nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do
sieci elektrycznej. Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie i konserwacja

Inteligentny system antywapienny Calc-Clean

Urzadzenie jest wyposazone w inteligentny system antywapienny Calc-Clean umozliwiajacy regularne
usuwanie kamienia i czyszczenie. Pozwala to uzyska¢ maksymalng ilos¢ pary, a takze zapobiega
powstawaniu plam w wyniku wyptywania zanieczyszczen ze stopy zelazka po dtugim okresie
eksploatadji. Urzadzenie regularnie przypomina o koniecznosci przeprowadzenia procesu czyszczenia.

Przypomnienie o funkcji Calc-Clean za pomoca sSwiatta i
dzwieku

Po 1-3 miesigcach uzytkowania wskaznik funkdji Calc-Clean zaczyna migac, a urzadzenie emituje
sygnat dzwiekowy w celu wskazania, ze nalezy uzyc funkdi Calc-Clean (rys. 10).

Jako dodatkowe zabezpieczenie przed odktadaniem sie kamienia funkcja pary zostaje wytaczona,
jesli proces czyszczenia nie zostanie wykonany (rys. 11). Po usunieciu kamienia dziatanie funkcji pary
zostaje przywrocone. Proces ten ma miejsce bez wzgledu na rodzaj uzywanej wody.

Uwaga: czyszczenie przy uzyciu funkgji Calc-Clean mozna przeprowadzi¢ w dowolnym momencie,
nawet wtedy, gdy swietlne i dzwiekowe przypomnienia nie zostaty jeszcze aktywowane.

Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z uzyciem pojemnika
Calc-Clean

Ostrzezenie: nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas korzystania z funkcji
Calc-Clean.




70 Polski

Uwaga: podczas czyszczenia przy uzyciu funkcji Calc-Clean zawsze uzywaj pojemnika Calc-Clean.
Nie nalezy przerywac procesu poprzez podniesienie zelazka z pojemnika Calc-Clean, poniewaz ze
stopy zelazka zacznie wydostawac sie goraca woda i para.

1 Napetnij zbiornik wody do potowy (rys. 12).

Uwaga: sprawdz, czy urzadzenie jest podtaczone do sieci elektrycznej i wiaczone podczas
przeprowadzania procesu Calc-Clean.

2 Umiesc pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej rownej i stabilnej powierzchni
(rys.13).

3 Postaw zelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean (rys. 14).

4 Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcji ,CALC-CLEAN” przez 2 sekundy, az ustyszysz krotkie sygnaty
dzwiekowe (rys. 15).

Uwaga: pojemnik Calc-Clean jest przeznaczony do zbierania czasteczek kamienia i goracej wody
podczas przeprowadzania procesu Calc-Clean. Umieszczenie zelazka na pojemniku podczas
catego procesu jest catkowicie bezpieczne.

5 Podczas wykonywania procesu Calc-Clean stychac krotkie sygnaty dzwiekowe i odgtos
pompowania (rys. 16).
6 Poczekaj okoto 2 minut, az urzadzenie zakonczy proces (rys. 17). Po zakonczeniu procesu

Calc-Clean zelazko przestanie emitowac sygnat dzwiekowy, a wskaznik funkcji CALC-CLEAN
przestanie migac.

7 Wytrzyj zelazko szmatka i umiesc je ponownie na podstawie (rys. 18).

Uwaga: zelazko jest gorace.

8 Poniewaz pojemnik Calc-Clean nagrzewa sie podczas procesu Calc-Clean, odczekaj okoto 5 minut,
zanim go dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika Calc-Clean oproznij go w zlewie (rys. 19).

9 W razie potrzeby mozesz powtdrzyc¢ czynnosci od 1do 8. Przed rozpoczeciem procesu Calc-Clean
upewnij sie, ze pojemnik Calc-Clean jest pusty.
Uwaga: podczas procesu Calc-Clean ze stopy zelazka moze wydostawac sie czysta woda, jesli w
zelazku nie nagromadzit sie kamien. Jest to zjawisko normalne.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat sposobu przeprowadzenia procesu Calc-Clean, obejrzyj filmy
na tej stronie: http://www.philips.com/descaling-iron.

Czyszczenie stopy zelazka
Aby utrzymac sprawnosc urzadzenia, musisz je regularnie czyscic.
1 Wytrzyj urzadzenie wilgotna szmatka.

2 Aby tatwo i skutecznie usuwac zanieczyszczenia, rozgrzej stope zelazka i przesun nia po zwilzonej
szmatce (rys. 20).

Wskazowka: regularnie czysc stope zelazka, co zapewni doskonaty poslizg.

Przechowywanie

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Wylej wode ze zbiornika do zlewu (rys. 21).

3 Zwin ze soba przewdd sieciowy i waz doptywowy. W67 je do schowka (rys. 22).

4 Tylko seria GC6730: nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby

zablokowac zelazko na podstawie zelazka (rys. 23). Urzadzenie mozna przenosic, trzymajac za
uchwyt zelazka, gdy urzadzenie jest zablokowane na podstawie (rys. 24).



Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac, korzystajac z urzadzenia.
Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajgce do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Zelazko w ogole nie
wytwarza pary.

Prawdopodobna
przyczyna

W zbiorniku nie ma
wystarczajacej ilosci wody.
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Rozwiazanie

Dolej wody, aby jej poziom podnidst
sie powyzej oznaczenia MIN. Nacisnij

i przytrzymaj przycisk wiaczania pary,
az zacznie wydobywac sie para. Zanim
z urzadzenia zacznie wydobywac sie
para, moze minac¢ do 30 sekund.

Przycisk wtaczania pary nie jest
nacisniety.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania
pary, az zacznie wydobywac sie para.

Funkcja pary zostata
wytaczona do momentu
wykonania procesu Calc-Clean.

Wykonaj proces Calc-Clean, aby
przywrocic funkcje pary (patrz rozdziat
.Czyszczenie i konserwacja”).

Na poczatku prasowania
przycisk witaczania pary
nie zostat nacisniety na
wystarczajaco dtugi czas.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania
pary, az zacznie wydobywac sie para.
Zanim z urzadzenia zacznie wydobywac
sie para, moze minac¢ do 30 sekund.

Pokretto regulatora
temperatury ustawiono na e.

Para nie jest dostepna w ustawieniu e.
Aby prasowac z uzyciem pary, ustaw
pokretto regulatora temperatury w
potozeniu ee [Ub wyzszym.

Wskaznik na przycisku
funkcji CALC-CLEAN
miga, a urzadzenie
emituje sygnat
dzwiekowy.

Jest to przypomnienie o funkcji
Calc-Clean.

Wykonaj proces Calc-Clean po
przypomnieniu o funkcji Calc-
Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Ze stopy zelazka nie
wydostaje sie para,
wskaznik na przycisku
funkcji CALC-CLEAN
miga, a urzadzenie
emituje sygnat
dzwiekowy.

Proces Calc-Clean nie zostat
wykonany lub ukonczony.

Wykonaj proces Calc-Clean, aby
umozliwic¢ uzycie pary (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

Urzadzenie wytaczyto
sie.

Funkcja automatycznego
wytaczania aktywuje sie
automatycznie. Urzadzenie
przetaczy sie w tryb gotowosci
w przypadku, gdy nie byto
uzywane przez 15 minut, i
wytaczy sie automatycznie,
jesli nie bedzie uzywane przez
kolejne 10 minut.

Aby ponownie wiaczy¢ urzadzenie,
ustaw wytacznik w pozycji wytaczonej, a
nastepnie w pozycji wtaczonej.

Z urzadzenia dobiega
donosny odgtos
pompowania.

Zbiornik wody jest pusty.

Napetnij zbiornik woda i nacisnij
przycisk wtaczania pary, az odgtos
pompowania stanie sie bardziej miekki i
z zelazka zacznie wydobywac sie para.
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Problem

Ze stopy zelazka
wyciekaja krople wody.

Prawdopodobna
przyczyna

Po zakonczeniu procesu Calc-
Clean ze stopy zelazka moze
kapac¢ woda.

Rozwiazanie

Wytrzyj stope zelazka kawatkiem
tkaniny. Jesli wskaznik funkcji Calc-
Clean ciggle miga i urzadzenie nadal
wydaje sygnaty dzwiekowe, wykonaj
proces Calc-Clean (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwadja”).

Proces Calc-Clean nie zostat
ukonczony.

Nalezy ponownie wykonac proces
Calc-Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie
i konserwadja”).

Para skrapla sie w wezu, gdy
uzywasz jej po raz pierwszy lub
gdy nie byta uzywana przez
dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac
zelazko z dala od ubrania, nacisnij
przycisk wtaczania pary. Poczekaj, az ze
stopy zelazka zacznie wydostawac sie
para zamiast wody.

Ze stopy zelazka
wydostaje sie brudna
woda i zanieczyszczenia.

Obecne w wodzie
zanieczyszczenia lub srodki
chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub na
stopie zelazka.

Nalezy regularnie wykonywac proces
Calc-Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie
i konserwadja”).

Para skrapla sie w wezu, gdy
uzywasz jej po raz pierwszy lub
gdy nie byta uzywana przez
dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac
zelazko z dala od ubrania, nacisnij
przycisk wtaczania pary. Poczekaj, az ze
stopy zelazka zacznie wydostawac sie
para zamiast wody.

Ze stopy zelazka
wydostaje sie woda.

Przypadkowo uruchomiono
proces Calc-Clean (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Wytacz urzadzenie. Nastepnie witacz
je ponownie. Rozgrzej zelazko, az
wskaznik gotowosci do prasowania
zacznie swieci¢ swiattem ciggtym.

Proces Calc-Clean nie
uruchamia sie.

Nie przytrzymano przycisku
funkdji CALC-CLEAN przez
2 sekundy, aby urzadzenie
zaczeto emitowac sygnat
dzwiekowy.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”.

Pokrowiec deski do
prasowania jest wilgotny
lub na odziezy/podtodze
podczas prasowania
wystepuja krople wody.

Para skrapla sie na desce do
prasowania po dtugiej sesiji
prasowania.

Wymien pokrowiec deski do
prasowania, jesli piankowy lub

filcowy materiat sie poprzedciera. Aby
zapobiec skraplaniu pary na desce do
prasowania, mozesz tez podtozyc¢ pod
pokrowiec dodatkowa warstwe filcu.

Deska do prasowania nie
radzi sobie ziloscia pary
wytwarzanej przez urzadzenie.

Aby zapobiec skraplaniu pary na desce
do prasowania, podtdz pod pokrowiec
dodatkowa warstwe filcu.
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Introducere

Felicitar pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Tnainte de a utiliza aparatul, citeste cu atentie acest manual de utilizare, brosura cu informatii
importante si ghidul de initiere rapida. Pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului (fig. 1)

Talpa

Led ,fier de calcat pregatit”

Buton CALC-CLEAN (Detartrare) cu led

Declansator de abur/Jet de abur

Selector de temperatura

Furtun de alimentare cu apa

Suport

Usa de umplere a rezervorului de apa

Buton declansator blocare la transport (doar la seria GC6730)
10 Suport pentru fier de calcat

1 Comutator pornit/oprit

12 Cablu de alimentare cu stecher

13 Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu apa si a cablului de alimentare
14 Recipient pentru detartrare inteligenta

OoOoNOUTN WN —

Tehnologie exclusiva de la Philips

Tehnologia Compact ProVelocity

Aceasté tehnologie ofera abur continuu care patrunde adanc pentru a indepadrta cutele cu usurinta.
In acelasi timp, mentine aparatul mai compact si mai usor decat statiile traditionale de calcat cu abur
pentru o depozitare mai usoard.

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Aparatul a fost conceput pentru a fi folosit cu apa de la robinet. Cu toate acestea, daca locuiesti intr-o
zona cu apa durd, pot aparea rapid depuneri de calcar. Prin urmare, se recomanda utilizarea de apa
distilata sau demineralizata pentru a prelungi durata de viata a aparatului.

Avertisment: nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare,
otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau
alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca varsarea apei, pete maro sau
deteriorarea aparatul.

Umplerea rezervorului de apa

Umpleti rezervorul de apa inainte de fiecare utilizare sau daca nivelul apei din rezervor scade sub
nivelul minim. Puteti reumple rezervorul de apa oricand in timpul utilizarii.

1 Deschide usa de umplere a rezervorului de apa (fig. 2).
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2
3

Umple rezervorul de apa pana la indicatorul MAX (fig. 3).
Tnchide usa de umplere a rezervorului de apa (,clic”).

Utilizarea aparatului

Calcare
Reglajde Setarea automata | Tipul de material
temperatura de abur
SYNTH (Materiale C% Tesaturi sintetice (de ex., acetat, acril, nailon, vascoza,
sintetice) la e poliamida, poliester)
) (l?D Matase, lana
eee pentru LINEN -~ Bumbag, in
(Lenjerie) amn
1 Asaza aparatul pe o suprafata stabild si plana.
Nota: pentru a asigura un calcat in sigurantd, iti recomandam sa asezi intotdeauna baza pe o masa
de calcat stabila.
2 Asigurati-va ca este suficienta apa in rezervor.
3 Scoate cablul de alimentare si furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de depozitare.
4 Introdu stecherul de alimentare intr-o priza de perete cu impamantare si apasa comutatorul
pornit/oprit pentru a porni aparatul.
5 Roteste selectorul de temperaturd pentru a seta temperatura corespunzatoare in functie de
tabelul de mai sus. Aparatul regleaza automat aburul in functie de temperatura aleasa.
Nota: consulta eticheta articolelor vestimentare pentru setarea de temperatura recomandata. Nu
calcati materialele care nu se calca.
6 Asteapta pana cand ledul ,fier de calcat pregatit” se aprinde continuu (fig. 4). Aceasta dureaza
aproximativ 2 minute.
7 Numai pentru seria GC6730: apasa butonul declansator pentru blocare la transport pentru a
debloca fierul de pe suportul acestuia (fig. 5).
8 Mentine apdsat declansatorul de abur pentru a incepe sa calci (fig. 6).

Avertisment: nu directiona niciodata aburul spre oameni.

Nota: atunci cand folosesti aparatul pentru prima data, s-ar putea sa dureze 30 de secunde pentru
ca acesta sa genereze abur.

Nota: pompa este activata de fiecare data cand apesi declansatorul de abur. Aceasta produce un
zgomot usor, ceea ce este normal. Atunci cand nu existd apa in rezervor, sunetul generat de pompa
este mai puternic. Umple rezervorul cu apa atunci cand nivelul apei scade sub nivelul minim.

Functia de jet de abur

1

Apasa rapid de doua ori declansatorul de abur pentru a elibera un jet puternic de abur timp de
3 secunde (fig. 7).

Nota: se recomanda sa folosesti functia pentru jet de abur doar pentru indepdrtarea cutelor
persistente.
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Calcare verticala

Avertisment: din fierul de calcat iese abur fierbinte. Nu incerca niciodata sa
indepartezi cutele de pe un articol de imbracaminte in timp ce o persoana este
imbracata cu acesta (fig. 8). Nu aplica abur langa mainile tale sau ale altor persoane.

Poti utiliza fierul de calcat cu abur in pozitie verticala pentru a indeparta cutele de pe articole de
imbracaminte atarnate.

1 Tine fierul de cdlcat in pozitie verticald, apasa declansatorul de abur, atinge usor articolul
vestimentar cu talpa si deplaseaza fierul in sus si in jos (fig. 9).

Oprire automata

- Aparatul intra in modul standby daca nu a fost utilizat timp de 15 minute. Ledul ,fier de calcat
pregatit” incepe sa lumineze intermitent.

- Pentru a activa din nou aparatul, apasa declansatorul de abur. Aparatul incepe din nou sa se
incalzeasca.

- Aparatul se opreste automat daca nu a fost utilizat timp de inca 10 minute dupa ce intra in modul
standby. Ledul ,fier de calcat pregatit” se stinge.

Avertisment: aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.
Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Curatare si intretinere

Sistem de detartrare inteligent

Aparatul a fost conceput cu un sistem inteligent de detartrare pentru a asigura efectuarea regulata
a detartrarii si a curatarii. Acest lucru te ajuta sa mentii o performanta puternica a aburului si previne
iesirea murdariei si a petelor din talpa in timp. Pentru a asigura efectuarea procesului de curatare,
aparatul te avertizeaza regulat.

Notificarea sonora si luminoasa Calc-Clean

Dupa 1 - 3 luni de utilizare, ledul de detartrare incepe sa lumineze intermitent, iar aparatul incepe sa
emita semnale sonore pentru a-ti aminti ca trebuie sa efectuezi procesul de detartrare (fig. 10).

In plus, este integratd o a doua mdsurd de siguranta pentru a-ti proteja aparatul impotriva calcarului:
functia de abur este dezactivata daca detartrarea nu este realizata (fig. 11). Dupa realizarea detartrarii,
functia de abur va fi restabilita. Acest lucru se intampla indiferent de tipul de apa utilizat.

Nota: procesul de detartrare poate fi efectuat in orice moment, chiar si daca notificarea sonora si
luminoasa nu s-a activat inca.

Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru
detartrare

Avertisment: nu lasa aparatul nesupravegheat in timpul procesului de detartrare.

Atentie: efectueaza intotdeauna procesul de detartrare cu recipientul pentru detartrare. Nu
intrerupe procesul ridicand fierul de calcat de pe recipientul pentru detartrare, deoarece apa si
aburi fierbinti se vor scurge prin talpa fierului de calcat.
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1 Umple rezervorul de apa pana la jumatate (fig. 12).
Nota: asigura-te cd aparatul este conectat la priza si PORNIT in timpul procesului de detartrare.
2 Asaza recipientul pentru detartrare pe masa de cdlcat sau pe alta suprafata plata si stabila (fig. 13).
Asaza fierul stabil in recipientul pentru detartrare (fig. 14).
4 Tine apasat butonul CALC-CLEAN (Detartrare) timp de 2 secunde, pana cand auzi semnale sonore
scurte (fig. 15).

Nota: recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta particulele de calcar si apa
fierbinte in timpul procesului de detartrare. Este perfect sigur sa plasezi fierul in recipient pe durata
intregului proces.

w

5 In timpul procesului de detartrare, vei auzi semnale sonore scurte si un sunet specific pomparii
(fig. 16).

6 Asteapta aproximativ 2 minute pentru ca aparatul sa finalizeze procesul (fig. 17). Atunci cand
procesul de detartrare s-a incheiat, fierul nu mai emite semnale sonore, iar ledul de detartrare nu
mai lumineaza intermitent.

7 Sterge fierului de calcat cu o bucata de panza si pune-linapoi pe statia de baza (fig. 18).

Atentie: fierul este fierbinte.

8 Deoarece recipientul pentru detartrare se incalzeste in timpul procesului de detartrare, asteapta
aproximativ 5 minute inainte de a-l atinge. Du recipientul pentru detartrare la chiuveta, goleste-| si
depoziteaza-| pentru utilizare ulterioara (fig. 19).

9 Daca este necesar, poti repeta pasii de la 11a 8. Asigura-te ca golesti recipientul pentru detartrare
inainte de a incepe procesul de detartrare.

Nota: in timpul procesului de detartrare, din talpa poate sa iasa apa curata daca nu s-a acumulat
calcar in interiorul fierului de calcat. Acest lucru este normal.

Pentru mai multe informatii despre efectuarea procesului de detartrare, consulta clipurile video de la
acest link: http://www.philips.com/descaling-iron.

Curatarea talpii
Pentru a-ti intretine corespunzator aparatul, curata-I regulat.
1 Curdta aparatul cu o carpa umeda.

2 Pentru aindeparta petele usor si eficient, lasa talpa sa se incinga si misca fierul de calcat pe o
carpa umeda (fig. 20).

Sfat: curata regulat talpa fierului de calcat pentru a asigura alunecarea lina.

Depozitarea
1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
2 Varsa apa din rezervorul de apa in chiuveta (fig. 21).

3 Infasoara cablul de alimentare si furtunul de alimentare cu apd impreund. Pune-le in
compartimentul de depozitare (fig. 22).

4 Numai pentru seria GC6730: apasa butonul declansator pentru blocare la transport pentru a bloca
fierul pe suportul acestuia (fig. 23). Poti sa transporti aparatul de manerul fierului cand fierul de
calcat este blocat pe suport (fig. 24).

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le puteti avea la utilizarea aparatului. Daca
nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, acceseaza www.philips.com/support
pentru o lista de intrebari frecvente sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.



Problema

Aparatul nu produce
abur.

Cauza posibila

Nu este suficienta apa in
rezervor.
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Solutie

Umpleti rezervorul de apa peste
nivelul MIN. Apasa si mentine apasat
declansatorul de aburi pana cand iese
abur. Este posibil sa dureze pana la 30
de secunde pana la iesirea aburului.

Nu ati apasat activatorul de
abur.

Apasa si mentine apadsat declansatorul
de aburi pana cand iese abur.

Functia de abur a fost
dezactivata pana cand
efectuezi procesul de
detartrare.

Efectueaza procesul de detartrare
pentru a restabili functia de abur.
(consulta capitolul ,Curatare si
intretinere”)

La inceputul sesiunii de calcat,
declansatorul de abur nu a
fost apasat suficient de mult
timp.

Apasa si mentine apadsat declansatorul
de aburi pana cand iese abur. Este
posibil sa dureze pana la 30 de secunde
pana la iesirea aburului.

Ai setat selectorul de
temperatura la e.

Aburul nu este disponibil la e. Pentru
a calca cu abur, seteaza selectorul
de temperatura la ee sau la o setare
superioara.

Ledul butonului CALC-
CLEAN lumineaza

intermitent si aparatul
emite semnale sonore.

Acesta este memento-ul
pentru detartrare.

Efectueaza procesul de detartrare dupa
memento-ul pentru detartrare (consulta
capitolul ,Curatare si intretinere”).

Nu iese abur din talpa
fierului, ledul butonului
CALC-CLEAN lumineaza
intermitent si aparatul
emite semnale sonore.

Nu ai efectuat sau nu
ai finalizat procesul de
detartrare.

Efectueaza procesul de detartrare
pentru a reactiva functia de abur
(consulta capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Aparatul s-a oprit.

Functia de oprire automata
este activata automat.
Aparatul intrd in modul
standby daca nu a fost
utilizat timp de 15 minute si se
opreste daca nu a fost utilizat
timp de inca 10 minute.

Pentru a porni aparatul, seteaza
comutatorul pornit/oprit in pozitia
L,oprit” si apoi in pozitia ,pornit”.

Aparatul produce un
sunet puternic specific
pomparii.

Rezervorul de apa este gol.

Umple rezervorul cu apa si apasa
declansatorul de aburi pana cand
sunetul specific pomparii devine mai
estompat si aburul iese din talpa fierului.

Din talpa fierului se scurg
picaturi de apa.

Dupa procesul de detartrare,
este posibil ca apa ramasa sa
se scurga prin talpa.

Sterge talpa cu o bucata de material.
Daca ledul de detartrare lumineaza
inca intermitent si aparatul emite in
continuare semnale sonore, efectueaza
procesul de detartrare (consulta
capitolul ,Curatare si intretinere”).

Procesul de detartrare nu a
fost finalizat.

Trebuie sa efectuezi din nou procesul de
detartrare (consulta capitolul ,Curatare
si intretinere”).
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Problema

Cauza posibila

Aburul se transforma in apa
n furtun atunci cand folositi
abur pentru prima data sau
nu l-ati utilizat pentru o
perioada lunga de timp.

Solutie

Acest lucru este normal. Tine fierul la
distanta de articolul vestimentar si apasa
declansatorul de abur. Asteaptd pana
cand din talpa iese aburin loc de apa.

Din talpad iese apa
murdara siimpuritati.

Impuritatile sau substantele
chimice din apad s-au
depozitat in orificiile pentru
abur si/sau pe talpa.

Efectueaza procesul de detartrare
in mod regulat (consulta capitolul
,Curatare siintretinere”).

Aburul se transforma in apa
in furtun atunci cand folositi
abur pentru prima data sau
nu l-ati utilizat pentru o
perioada lunga de timp.

Acest lucru este normal. Tine fierul la
distanta de articolul vestimentar si apasa
declansatorul de abur. Asteaptd pana
cand din talpa iese aburin loc de apa.

Apa este eliminata prin
talpa.

Ai pornit din greseala procesul
de detartrare (consulta
capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Opreste aparatul. Apoi porneste-l din
nou. Lasa fierul sa se incalzeasca pana
cand ledul ,fier de calcat pregatit”
lumineaza continuu.

Procesul de detartrare
nu porneste.

Nu ai apasat butonul CALC-
CLEAN timp de 2 secunde,
pana cand aparatul a inceput
sa emita semnale sonore.

Consulta capitolul ,Curatare si
intretinere”.

Husa mesei de calcat
se umezeste sau
exista picaturi de

apa pe articolul de
imbrdcaminte/podea.

Aburul s-a condensat pe
husa mesei de calcat dupd o
sesiune lunga de calcat.

Inlocuieste husa mesei de célcat dacd
buretele sau stratul de postav s-a uzat.
Poti sa pui un strat suplimentar de
postav sub husa mesei de calcat pentru
a preveni condensul pe masa de calcat.

Ai 0 masa de calcat care nu

este conceputa sa faca fata

debitului mare de abur de la
aparat.

Pune un strat suplimentar de postav sub
husa mesei de calcat pentru a preveni
condensul pe masa de calcat.
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BBepneHue

Mo3npasnsaem C NoKyrnKkowv 1 NnpueeTcTByem B Knyoe Philips! YTobbl Bocnonb3oBaTbcs
BCEMU npenMylLecTBamMm noanepyku Philips, 3aperncrpupynte nsnenve Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

Mepen ncnonb3oBaHWeM NpmMbopa BHUMATEIbHO O3HAKOMbTECh C AAHHOW MHCTPYKLIMEN No
SKCMyaTaLmm, BXKHOM MHbopmaLmen B OyKneTe 1 C KpaTkMM PYKOBOACTBOM MOfb30BaTesNs.
CoxpaHuTe Ux ANa AanbHenero Ncrnob30BaHns.

OnucaHue nsgenua (puc. 1)

1 TMopolwBa

VHOMKATOP rOTOBHOCTM

Kronka CALC-CLEAN € MHOMKATOPOM

KHOMKa BbIMycka napa,/naposoro yaapa

Perynarop Harpesa

LnaHr nogaun Boapl

MaTta

KpblwKka pesepByapa ansa Boapl

KHoMKa cHATUA dUKcaumm 3amMka ans nepeHockn Carry Lock (tonbko ansg cepumn GC6730)
10 MopcrtaBka yTiora

1 MepeknioyaTens BKToYeHue,/BbIKioUeHne

12 CeTeBOW LLIHYP C BUTKOM

13 OToeneHve Ona XxpaHeHys WwnaHra nogaym Boapl M CEeTEBOro LUHypa
14 KoHTtenHep Smart Calc-Clean

OooNOUTD™N WN

DKCKIO3nBHasA TexHonorusa ot Philips

TexHonorusa ProVelocity ona KomnakTHOCTU

OTa TexHonorya obecneymsaeT NOCTOAHHYIO Mofdady napa, KoTopbin rMy6oKo NPOHMKAET B TKAHb
0719 NEerkoro pasrnayknBaHnsa CKNanokK. B To e BpeMa Npnbop KoMnakTHee 1 ferye, Yyem obbluHble
oTnapusaTenu, brnarogapsa uemy ero yaobHee xpaHuTb.

MoaroTtoBka Nnpubopa K paboTte

Twvn ncnonblyemon Boabl

Mpubop NpeanHasHadeH s NCrob3oBaHKA ¢ BOAOMNPOBOAHOM Boaor. OfHAKo eciv BoAa B
BaLLIeM pernoHe »ecTkas, B Npubope MoyKeT bbICTPO 06pa30BbIBATLCA HaKMMb. [o3ToMy AN
NPOANEHUST CPOKA CNYYKDObl MPUBopa PeKoOMeHAyeTCst UCMOob30BaTb ANCTUANMPOBAHHYIO M
NeMNHepPan30BaHHyIo BOAY.

BHuMaHue! Bo nsbexxaHve nosiBieHNs NpoTeyeK, KOPUUHEBbLIX MATEH U MOBPEeXXAeHUs
npubopa He nobasnanTe B pesepByap A8 BOAbl AyXU, YKCYC, Kpaxmall, XMMUyecKkue
cpencTBa Ans yoaneHUs Hakunu, 4o6aBKu AN rNaXKeHUs uim apyrue xmMmmueckue
cpencTBa, Tak Kak Nnpubop He npeaHasHaveH A5 UCMOoNb30BaHUA 3TUX CPeaCTB.
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3anonHeHue pesepByapa o9 Boabl

HanonHante pesepsyap 415 BOAbl Nepem KaxKAbIM UCMONb30BaHVEM, a TakKe Korfaa YpPoBeHb BOAbI

B
n

1

pesepByape OrnyckaeTcs HMKe MUHVMalIbHOM OTMETKU. Pe3epByap 517 BOLbl MOXKHO 3aro/HATL B
{060 MOMEHT B MPOLLECCE MCMOb30BaHMA.

OTKpoWTe KpbILLIKY pe3epByapa ans soap! (puc. 2).

2 3anonHuTe pesepByap 00 oTMeTKM MAX (puc. 3).
3 3aKkporTe KpbILLKY pe3epByapa 4159 BoAbl (O0MKeH Npo3ByYaTh LLEMYOK).

Ncnonb3oBaHue npmnbopa

MnaykeHne

Hactponka ABTOMaTU4yeckaa | Tvn TKaHun
TemMneparypbl nopgaya napa

w

OTSYNTH oo e % CUHTETUYECKME TKaHM (Hanpymep, aueTtaTtHoe
BOJSIOKHO, aKpWf, HEMMOH, BUCKO3a, MonmamMumg,
nonumacrep)

(X} ("'\D LLlenk, Lwepctb

Ot eee 10 LINEN P AL XNonok, fneH

amp
YcTaHoBWTe NPUBOP Ha POBHYIO U YCTOMUYMBYIO MOBEPXHOCTb.

MpuMeyaHue. B Liensx 6e30nacHoCTY PeKOMEHOYEeTCA BO Bpems rMaykeHUA NoMeLLaTh NoacTaBKy
Ha YCTONYMBYIO MAAUNbHYIO JOCKY.

Y6enuTech, UTo pesepByap A4 BOAbl 3arofHeH.

[ocTaHbTe ceteBow LHYP v LNaHr Noaayun Bodbl U3 OTAENeHWA 019 XPaHeHNs.

[MoaKMoYnTe BUIKY CETEBOTO LLHYPA K 3a3eMeHHOM PO3eTKe M HaXKMUTE Ha rnepeksioyaTenb
nUTaHMA, YTOObI BKMIIOYNTH NPUOOP.

O3HaKoOMbTECh C TabnuLen Bbille, YTObbl BbIbpaTh NOAXOAALLYIO TEMMNEPaTYPHYIO HACTPOMKY
C MOMOLLIbIO AMCKOBOIO perynsatopa Harpesa. Perynmposka rnogaym napa ocyLecTsiaeTca
ABTOMATNYECKM B 3aBUCMMOCTU OT YCTaHOBNEHHOW TeMrepartypbl.

MpuMeyaHue. MpoBepbTe STUKETKY U3OEeNns, UTOBbl Y3HATb PEKOMEHOYEMYIO HACTPOMKY
TemMnepaTypbl. He rmagbTe TKaHW, FMayKeHne KOTOPbIX He AoMyCKaeTcs.

LoxanTech, Koroa MHOMKATOP FOTOBHOCTY 3aropuTca POBHbLIM cCBeToM (puc. 4). 1A 3Toro
noTpebyeTcs OKOMNO 2 MUHYT.

Tonbko ana cepurn GC6730: UTObbI CHATL YTION C MOACTABKMY, KHOMKY CHATUA GUKcaUMKM 3amMKa a4
nepeHocku Carry Lock (puc. 5).

YTOBbI HAUaTb MaXKeHNe, HAXKMITE U yAepXKMBaNTe KHOMKY nogadyn napa (puc. 6).

BHuMaHue! He HanpaBnanTe npubop Ha ceba n Apyrux nioaen.

MpumeyaHue. Mpw NepBOM UCMONb30BaHWM NpMbopa Noaaya fnapa MOXKeT 3aHsATb A0 30 CeryH/.

MpuMeyaHue. Hacoc cpabaTbiBAET MPU KAXKOOM HayKaTUM KHOMKM nodaum napa. Mpu 3Tom
BO3HMKAET CNabbin MOTPECKMBAIOLLIMI 3BYK, UTO ABMSETCS YaCTbio HOPMasibHOM paboTbl Mpubopa.
Korna B pesepByape HET BO[bl, 3BYK HACOCA CTAHOBUTCA rpomMye. HanonHamTe pesepsyap Ans
BO/MbI, KOTAA YPOBEHb BOMAbl OMYCKAETCA HKE MUHUMATbHOM OTMETKM.
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®OyHKuma "Maposon yoap"

1 bBbICTPO ABaXKObl HAXKMUTE KHOTMKY Nofavn napa ana akTyeaLv MOLLIHOMO MapoBOro yaapa Ha
3 cekyHabl (puc. 7).

[MprMevaHne. PekoMeHOyeTcs NCroib30BaTh MapoBOW yaap TOMbKO A8 KECTKMX CKNaoK.

BepTukanbHoe rnaxkeHune

BHuMaHue! YTIor reHepupyeT ropsunii nap. 3anpeLlaeTcs ragnTb ogexay NnpsaMo Ha
yenoBeke (puc. 8). He HanpaBnanTe Nap Ha ceba K Ha PYKX OPYrux Jloaen.

MapoBOW YTIOr MOYKHO UCMONb30BaTh A8 MayKeHWa oAexbl, BUCALLEN Ha nieumKax.

1 YoepxuBas yTior B BEPTUKATbHOM MOMOYXEHNM, HAXKMUTE KHOMKY Mofdady napa, nogHecmure
MOAOLLBY K TKaHU 1 Mepeapurante npubop BeBepx U BHK3 (purc. 9).

ABTOOTKJ1lIOUEHUe

- [Mpwrbop NepengeT B PeXXNM OXKUOAHUSA, €CNU ero He UCMonb3oBaTb B TeueHure 15 MUHYT. HauHeT
MUratb MHOMKATOP FrOTOBHOCTW.

- YT00ObI CHOBA BOCMOIb30BATHCA NPUOOPOM, HAXKMUTE KHOMKY noAadv napa. [Npmnbop HauHeT
HarpeBaTtbCsH.

- |_|pl/I60p aBTOMaATUYeCKN BbIKIMIOYNTCA, eC/1M ero He MCMOoJ1Ib30BaTb B TedeHne 10 MWHYT rnocrne
rnepexoda B pexxM oxxnaaHnA. |/|HJ:LI/IKaTOp FOTOBHOCTW NnoracHer.

BHuMaHue! He ocTtaBnante noak/oveHHbIA K ceTu npubop 6e3 npucMotpa. Mocne
3aBepLueHns paboTbl OTKIIIOUUTE NPUGOP OT PO3ETKU SNIEKTPOCETH.

OuuncTtKa n obcny>xuBaHume

NHTenneKTyasnbHasa cucremMa OUUCTKU OT HAKUMK

[Mprnbop ocHalleH cnctemom Smart Calc Clean, KoTopas obecneumBaeT PerynapHy OUNCTKY U
yaaneHue Hakunu. bnarogaps 3ToMy nofada MoLLHOMo napa octaeTcsa 3GdeKTBHOM, a rpsi3b U
UaCTULLbI HAKUMW He MOCTyMNatoT M3 OTBEPCTUN NoAOLLBbI. [1/151 obecrneueHns ouncTK Nprbop nonaet
perynspHble HaNnoOMUHaHUS.

CBeTOBOE U 3BYKOBOE HAaroMmHaHme o HeobxoanmMocCTn
OUNCTKUN OT HAKUTIN

Yepes 1-3 Mecaua UCrnosb30BaHWA MHOWMKATOP OUMCTKM OT HAKUMY HAYHET MUraTh, a npmbop byneT
noaaBaTth 3BYKOBble CUMHaSbI, NHGOPMUPYA BAC O HEOBXOANUMOCTU MPOBEAEHNA OUMCTKU OT HAKNMM
(puc. 10).

[TOMWMO 3TOrO, CyLLECTBYET AOMOMHUTENbHbIN MEXAHKM3M 3aLLMTLI OT CKOMEHUS HAKMMU: QYHKLNA
nofayn napa OTKMNoUYAETCA, eC/IM OUMCTKAa OT HaKMnK He BbinonHeHa (puc. 11). Nocne BoblinonHeHus
OUMCTKM OT HaKWMM Noaada napa BO30O6HOBASETCH. DTO NPOVCXOANT BHE 3aBMCUMOCTM OT T1Na
MCMob3yemMon BoObl.

MpuMeuaHmne. OUUCTKY OT HAKMUM MOYKHO BbIMOMHUTE B M0B0e BpeMa, Aaxe ec/ 3ByKOBOe 1
CBETOBOE HarnoMuHaHue eLlie He cpaboTanu.
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NMpoBeneHne OUYNCTKU OT HAKUMNU C UCMONMb30BaHUEM
KoHTenHepa Calc-Clean

BHumaHue! He octasnsante npubop 6e3 NnpucMoTpa BO BPeMS BbINOSIHEHNS OUUCTKN OT
HaKuNu.

BHuMaHwue! Mpu BbINOIHEHMM OUMCTKM OT HAKUMKU HEO6X0AUMO UCMOMb30BaTh KOHTENHEP
Calc-Clean. He cHumanTe npubop c koHTerHepa Calc-Clean, Tak Kak NPOLLECC OUMCTKU He byaeTt
npepBaH v U3 NoAOoLIBbI yTiora 6yaeT NocTynaTb ropsayas Boaa v nap.

1 HanonHuTe pesepByap 419 BOAb!I HAMNONOBUHY (pUC. 12).

MpuMeuaHue. Bo Bpemsa BbIMOMHEHWUST OUUCTKY OT HAKUMK MPUB0oP A0MKEH BbiTb MOAKTOUEH K
SMEKTPOCETU N BKIIOUEH.

2 YcraHoBuTe kKoHTenHep Calc-Clean Ha rnaamnbHOM 0OCKE UKW ApYrov POBHOM, YCTOMYMBOM
noBepxHoCTU (puc. 13).

3 [locTtaBbTe yTior Ha koHTenHep Calc-Clean (puc. 14).

4 Haxkmute n yaeprkmBamte kHonky CALC-CLEAN B TeueHme 2 ceKyH[, MoKa He Npo3ByYaT KOPOTKMe
3BYKOBble curHanbl (puc. 15).

Mpumedarme. KoHtenHep Calc-Clean npenHasHadeH ansa cbopa YacTull HAKUMU U ropsaden
BO[bl B MpoLlecce BbIMOMHEHUST OUNCTKIM OT HaKMMW. B Lensax 6e30nacHOCTV He CHUMaKTe yTior C
KOHTEerHepa BO BPeEMS OUMUCTKU.

5 Bo BpemMaA BbINOMHEeHNs OUUCTKM OT HAK1MK Bbl DyaeTe CriblllaTh KOPOTKME 3BYKOBbIe CUMHAbI 1
3BYK paboTatoLLero Hacoca (puc. 16).

6 [lopoykamMTe NPUMEPHO 2 MUHYTLI U1 MONHOMO 3aBepLueHms npotecca (prc. 17). Koraa npouecc
OUMCTKU OT HAKMMM BYAET 3aBepLUEH, YTIOI NepecTaHeT M30aBaTb 3BYKOBbIE CUMHAbI, & MHAWMKATOP
OUNCTKM OT HAKUTIM nepectaHeT MuraTtb.

7 TpoTpuTe yTIor TKaHbIO U BEPHUTE ero Ha noactaBky (puc. 18).

BHumMaHue! YTior ropsauumn.

8 [Mockonbky KoHTenHep Calc-Clean HarpesaeTcs BO BpeMs NpoLiecca OUMCTKM OT HaK1Mu,
NOAOYXAUTE OKONO 5 MUHYT, NPEeXae YeM NprKacaTbcst K Hemy. MNoaHecuTe koHTenHep Calc-Clean
K PaKOBUHE 1 OMyCTOLLMTE €ro, a 3aTeM NMoMeCcTUTe Ha XpaHeHne 00 cefyioLero NCroib30BaHNA
(pwnc. 19).

9 [pu HeobxoommMocTy NoBTopuUTe LWark 1-8. Onycrtowmnte koHTenHep Calc-Clean nepen
BbIMOSTHEHVEM OUNCTKM OT HAKUMN.

[MpumedaHme. Ecnv Hakumb He ycnena CKOMUTbCH BHYTPW YTIOra, BO BPEMSA OUUCTKM M3 MOOOLLBbI
6\/,EI,eT MOCTYMNaTh YMcTas Boga. 3T0 HOPMasbHO.

[Ona nonyyerHua 6onee NoapobHOM MHGOPMALIUU 06 OYUCTKE OT HAKWUM MOCMOTPUTE BUOCOPONMKM
Ha cTpaHuue http://www.philips.com/descaling-iron.

OuuncTka NnoaoLLBbI

[na noaaepyaHust onTManbHOM paboTbl Nprbopa HeEOHXoaMMa perynsapHas OumMcTKa.
1 YucTmTe Nprubop BNAXKHOM TKAHbIO.

2 YTobbl Nerko 1 bbICTPO yaannTb NATHA, MOCe TOro Kak NoaoLLlBa yTiora HarpeeTcs, nposeanTe
VYTIOrOM MO BRaxHoOW TKanu (puc. 20).

CoBeT. [1na rnagKoro CKoNbyKeHna perynsapHo ounLlanTe nogoLusy.




XpaHeHue

A WN-=

BbIknounTe Npribop 1 BblHbTE LUTEMNCENb 13 PO3ETKMN.
Bbinente Boay U3 pesepByapa B pakoBuHy (puc. 21).
CBepHUTe CETEeBOW LUHYP U LLUAAHI nofadn BoAbl. YoepuTte nx B oTaeneHmne Ana XpaHeHus (puc. 22).
Tonbko ana cepunt GC6730: UTOObI CHATL YTION C MOACTABKM, KHOMKY CHATUA GrKCaLIMK 3aMKa
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nnsa nepeHocku Carry Lock (puc. 23). Ecnu nprbop 3adrKcrpoBaH Ha MoACTaBKe, ero MOXHO
nepemeLaTh, Aepya 3a pyuKy yTiora (puc. 24).

NMounck n yctpaHeHue HencrnpasBHOCTEN

B maHHow rnaee npuBeneHbl Npobrnembl, KOTopble Harnbonee YacTo BO3HWKAIOT NpK IKCMyaTaumm
nprbopa. Ecnm caMoCToATeNbHO CNPaBUTLCA C BOSHUKLLMMK MPOoBiemMamMm He yOAEeTCHA, CM. CMUCOK
4acTo 334aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-cTpaHuLe www.philips.com/support nnv obpaturech B LEeHTP
NoOAEePYKKM NOTpebuTenenm B Ballien cTpaHe.

Mpo6nema

YTIOr He BblpabaTtbiBaeT
nap.

Bo3moxkHas npuumHa

B pesepByape HegoCcTatouHo
BOAbI.

PelueHne

HanonHute pesepByap A1 BoAbl Bbille
otMeTKkn MIN. Haxkmute v yoepxvBante
KHOMKY mofady napa Ao Hadana nogaymn
napa. MNepen nogader napa Moxxet
nponTtn 0o 30 ceKyHa.

He HaykaTa KHomMka noaayu
napa.

HaykMuTe 1 yaoepyKmBamTe KHOMKyY
nopayu napa oo Havyana nogadn napa.

DOyHKLUMA Nogadr napa byget
OTKIIOUEHa, MoKa Bbl He
BbIMNOMHUTE NPOLIECC OUUCTKM
OT HaKuMNu.

YTobbI CHOBa aKTVBMPOBATb Noaadvy
rnapa, BbINonHMTE NpoLeaypy OUNCTKM
OT Hakunu. (cM. rnaey "OumcTka 1 yxon")

B Hauane ceaHca rmarkeHums
Bbl HEJOCTATOYHO AO/r0
yOepXuBany KHoMKy nogadvv
napa.

HarkmuTe 1 yaepymBamte KHOMKy
nofayy nNapa Ao Hadana nogadym napa.
[Nepen nopadver napa MoyXeT NPonT 40
30 cekyHA,

C NOMOLLbIO ANCKOBOIO
perynatopa Harpesa bbin
BbIOpaH PeXXM e.

MNMogava napa HegoCTynHa B pexmme e.
UT06bI UCMONb30BaTh Nap, C MOMOLLbIO
OVCKOBOIO perynsatopa Harpesa
BbibepuTe ee 1N Bonee BbICOKYIO
Temnepartypy.

HOMKATOP KHOMKM
CALC-CLEAN muraert
1 Npnbop noaaet
3BYKOBOW CUrHan.

STO HaNnoMmMHaHme o
HEeobXoaMMOCTV MPOoBeaeHNA
OUUCTKN OT HAKUMW.

Mpw BO3HUKHOBEHU HANoOMUHaHKSA
BbIMOSHNTE OUMCTKY OT HaKUMU (CM.
rnasy "OumcTtka un yxon").

13 nogoLwBbl He
nocTynaeT nap,
MHOMKATOP KHOMKM
CALC-CLEAN muraer,
a npubop nogaet
3BYKOBOW CUIHa.

MpOoLIeCC OUNCTKM OT HAKMUMK
He Obln MpoBeaeH 1N bbin
MpoBefeH He 10 KOHLIA.

YT0bBbI CHOBA aKTUBMPOBATL Noaavy
rnapa, BbINOJHUTE MPOLIECC OUMCTKM OT
HakMnm (cm. rnasy "OumncTka u yxon").
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Mpo6nema

MpuBop BbIKMOYUMNICSH.

Bo3smoxkHas npuumHa

Mpnbop ocHaLleH
QYHKLMEN aBTOMATUYECKOrO
oTKMoUeHus. Npubop
nepenaeT B pexxmnm
OYKMAaHUs, ecn ero

He MCNonb30oBaThb B
TeueHme 15 MUHYT, a

3aTem OTKMIoUNTCS, ecniv B
TevyeHue etle 10 MUHYT He
OyaeT BbIMOMHEHO HUKAKMX
NenCcTBUN.

PelueHne

YTobbl CHOBA BKIIOUUTL MPUbop,
yCTaHOBUTE MNepekstoyaTteb nMTaHmns
B MNOMIOYEHMEe BbIKIOUeHd, a 3aTeM B
MONOYKEHMe BKTIOUEHN .

Mpubop 13naeT 3ByK
paboTaloLLiero Hacoca.

PesepByap 15 BOAbl MyCT.

HanonHute pesepsyap A5 BOAbl U1
HaXKMKTE KHOMKY MoaadYn napa, noka
3BYK paboTaloLLero Hacoca He ctTaHeT
TUILLIE U 113 MOAOLLBbLI Mpubopa He
HaYyHeT MocTynatb nap.

Ha nopowse
MOABNASIOTCS Karm
BOAbI.

[Tocne npoBeneHs OUNCTKM
OT HaKurn oCcrtaTtk BoAbl
MOTYT BblTeKaTb 13 NogoLLBbl.

[MpoTpnTe NOAOLLBY HACYXO TKAHbIO.
ECnm MHOMKATOP OUNCTKM OT HaKMMK
no-npexxHemMy MuraeT, a Nnprbdop ngaet
3BYKOBbI€ CUrHasbl, BbIMNOAHUTE OUMNCTKY
OT Hakunu (cM. rnaBy "O4uncTka 1 yxoa").

He 3aBepLueH npoLiecc
OUMCTKI OT HAKUMK.

TpebyeTca BbIMOMHUTL OUNCTKY OT
HaKMMM eLe pas (cM. ray "OuncTka v
yxon").

Mpu NepBOM UCMOSb30BaHUN
npubopa nnu nocsne
[OAroro nepepbisa B ero
MCMONb30BaHUM Nap BHYTPU
LunaHra npeobpasyeTca B
BOAY.

2570 HopManbHo. OTBeauTe yTIor B
CTOPOHY OT OfeXKabl U HAXKMUTE KHOTMKY
nofavun napa. NMogoykamTte, Noka 13
MoAOLLBbI yTiOra He HauYHeT BbIXOAUTb
nap.

I3 oTBEpCTU NOAOLUBbI
MOCTyNaloT XM10OmMbs
HAaKWMK 1 rpasHas Booa.

MprMecn Unu xrMMmyeckmne
BelLecTBa, pacTBOpPEHHbIe

B BO[E, OT/IOMUMUCh Ha
nofoLBe yTiora u/vnmv B
OTBEPCTVAX O/19 BbIXOAA napa.

BbinonHamTe npouecc O4nCTKM OT
HaKUMK perynapHo (cMm. rmasy "OuncTka
nyxon").

Mpw NepBOM NCMOMb30BaHMUM
npubopa nu nocne
OONroro repepbisa B ero
MICNOMb30BaHNN Nap BHYTPK
LufaHra npeobpasyeTca B
BOMY.

2TO HOpMaribHO. OTBeamTe YTIor B
CTOPOHY OT oAeXabl U HAXKMUTE KHOMKY
nogayu napa. NogoxauTte, noka 13
MOAOLLBbI yTIOra He HaYHEeT BbIXOAUTb
nap.

13 NogoLLUBbI BblTekaeT
BOOA.

Bbin cnyyarHo 3anyleH
MPOLECC OUYUCTKM OT HAKUMKA
(cm. rnaBy "OumncTka 1 yxon").

BbiknoumTe Nprbop. 3aTemMm cHoBa
BKOUMTE. YTIOr AO/MKEH HarpeBaTbCa,
noKa MHAUKATOP rOTOBHOCTU He
3aropuTcs POBHbIM CBETOM.

[MpoLuecc OUnCTKM OT
HaKMMmM He 3arycKkaeTcd.

Bbl He yaep»mBanm KHomMKy
CALC-CLEAN B TeueHune

2 cekyHA (Noka nprbop He
HauHeT NoJaBaTb 3BYKOBOW
curHan,).

CMm. rnaBy "OumncTKa 1 yxom, .




Mpo6nema

Bo Bpems rnarkeHus
rnagnnbHan gocka
CTAHOBUTCS BMAYKHOWM
VN1 Ha nony/opexne
NOABNAIOTCH Kanv
BO/bI.

Bo3smoxkHas npuumHa

MPUUVHOM MOYKET CIY>KUTb
nap, CKannMBaloLLMNCa Ha
NOKPbLITUM MaanIbHOM OCKM
NPV NPOAOIHKUTENIbHOM
FNaXkeHuu.
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PelueHne

3aMeHUTe MNOoKpPbITUE MafanibHOWM

[OCKW, ecriv BCrieHeHHbIN Ui

BOMMOYHbIV MaTtepuasn N3HOCKICA.
MOXHO TakXKe NMOMEeCTUTb MOL YexXor
rnagunbHOM OOCKW AOMONMHUTENbHbIN
Clon BOWioKa — 3TO NpenoTBpaTuT

rnoasrieHne KoHgeHcara.

[MoKpbITVe Ballen
rNaanNbHOM OOCKM He
npenHasHa4YeHo Onsa CTofb
CUNBHOIO MOTOKA Mapa m3
npubopa.

[MomMmecTnTe noa NoKpbITUE rMafuibHOM
OOCKW OOMNONMHUTENBbHbIV CITOM BOWTOKA,

3TO MpenoTBpPaTuT rNnodB/ieHne
KOHOeHCaTa.

MaporeHeparop

3rotoBuTens: “Qununc KoHcbiomMep Mandctann B.B”, TycceHoveneH 4,

9206 AL, dpaxTeH, HuoepnaHabl
VIMnopTep Ha Tepputopuio Poccnmn 1 TamoykeHHoro Cotosa:

OO0 “OUMNNMC”, Poccuinckaa Qenepaums, 123022 r. Mockea, yn. Cepresa

MakeeBa, 0,13, Ten. +7 495 961-1111
N9 ObITOBbIX HYX[,
Knacc 3amTbl OT MOPaXKeHUA aNeKTprYecKmMm TokoM: Knacc |

CoenaHo B Kutae

CBopaHasa Tabnuua napamMeTpoB Moaenen:

Mopenb neKTpuyeckue Carry lock | ABToOTKNIOUEHUE
napameTpbl
GC6730 220-2408B, 50-60r, Oa Oa
2000-24008BT1
GC6709 220-2408B, 50-60r, Het Het
2000-24008BT1
GCe704 220-240B, 50-60I, Het Het
2000-2400BT1
YcnoBusa XxpaHeHUs, SKCnylyataumm
Temneparypa +0°C - +35°C
OTHOCUTENbHAsA BMAXXHOCTb 20% - 95%
ATmMOChepHOe gaBneHue 85 - 109 kPa
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Uvod

Blahozelame vam k vasej klpe a vitajte u spolo¢nosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu
ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.
Pred pouzitim zariadenia si preditajte tento navod na pouZzitie, letak s délezitymi informaciami a
stru¢nu prirucku spustenia. Odlozte siich na neskorsie pouZitie.

Prehlad produktu (obr. 1)

Zehliaca plocha

Kontrolka ,zehli¢ka pripravena®

Tlad¢idlo CALC-CLEAN s kontrolkou

Aktivator pary/pridavny priud pary

Regulator teploty

Privodna hadica vody

Odkladacia pata zehlicky

Dvierka na naplnenie nadoby na vodu

Uvolnovacie tlacidlo zaistenia pri prenasani (len séria GC6730)
10 Podstavec zehlicky

1 Prepinac¢ zapnuté/vypnuté

12 Sietovy kabel so zastrékou

13 Privodna hadica vody a prie¢inok na odkladanie sietového kabla
14 Nadoba pre inteligentny systém odstranenia vodného kamena

OoOoNOUTN WN —

Exkluzivna technologia od spolocnosti Philips.

Technologia Compact ProVelocity

Tato technoldgia vytvara kontinudlny vystup pary, ktord prenika do hibky a lahko odstrafiuje zahyby.

Vdaka tomu je zariadenie kompaktnejsie a lahsie oproti tradi¢nym zehliacim systémom s naparovanim

ajeho uskladnenie je jednoduchsie.

Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v oblasti s tvrdou vodou,
moze dojst k rychlemu vytvaraniu vodného kamena. Na predlzenie Zivotnosti zariadenia preto
odporuc¢ame pouzivat destilovanu alebo demineralizovanu vodu.

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujucu parfém, vodu zo susicky bielizne, ocot, Skrob,
prostriedky na odstranovanie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie Zehlenia,
chemicky zmédkcenu vodu ani Ziadne iné chemickeé latky, pretoze m6zu sposobit
vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie zariadenia.

Plnenie zasobnika na vodu

Zasobnik na vodu naplnte pred kazdym pouzitim alebo ked hladina vody v zasobniku klesne pod
minimalnu Uroven. Zasobnik na vodu mézete doplnit kedykolvek pocas pouZivania.

1 Otvorte dvierka na naplnenie nadoby na vodu (obr. 2).

2 Nadobu na vodu naplnte po znacku MAX (obr. 3).

3 Zatvorte dvierka na naplnenie nadoby na vodu (budete pocut kliknutie).
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Pouzivanie zariadenia

Zehlenie
Nastavenie Nastavenie Typ tkaniny
teploty automatického
naparovania
SYNTETIKA na e (}m Synteticke vlakna (napr. acetat, akryl, nylon, viskoza,
polyamid, polyester)
' (ﬁ\D Hodvab, vina
eee DO 'AN -~ Bavlna, lan
amn

1 Zariadenie postavte na stabilny a rovny povrch.

Poznamka: Aby sa zaistilo bezpecné zehlenie, odporicame podstavec polozit vzdy na stabilnu
zehliacu dosku.

Uistite sa, Zze v zasobniku je dostatok vody.

Z odkladacieho priecinka vyberte sietovy kabel a privodnu hadicu vody.

Sietovu zastr¢ku zapojte do uzemnenej elektrickej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.

Otocenim otoc¢ného regulatora teploty nastavte vhodnu teplotu podla vyssie uvedenej tabulky.
Zariadenie upravuje naparovanie automaticky v zavislosti od nastavenej teploty.

ua b WN

Poznamka: Prestudujte si odporucané nastavenia teploty na stitku odevu. Nezehlite latky, ktoré nie
su vhodné na Zehlenie.

6 Pockaijte, kym kontrolka ,zehlicka pripravena“ nezacne neprerusovane svietit (obr. 4). Tento proces
trva priblizne 2 minuty.

7 Len pre sériu GC6730: Stlacte uvolnovacie tlacidlo zaistenia pri prenasani, ¢im odistite zehlicku od
zehliacej platformy (obr. 5).

8 Ak chcete zacat zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (obr. 6).

Varovanie: Prud pary nesmiete nikdy smerovat na ludi.

Poznamka: Pri prvom pouziti zariadenia moze trvat 30 sekund, kym para vyjde zo zariadenia.

Poznamka: Cerpadlo sa aktivuje vzdy po stlaceni aktivatora pary. Vytvara pritom jemny
Ldrncivy® zvuk, ¢o je Uplne normalne. Ked v nadobe na vodu nie je ziadna voda, zvuk ¢erpania
je intenzivnejsi. Ked hladina vody v nadobe na vodu klesne pod minimalnu Uroven, doplnte do
nadoby vodu.

Funkcia zosilnenej pary
1 Rychlo dvakrat stlacte aktivator pary, ¢im na 3 sekundy uvolnite silny prud pary (obr. 7).

Poznamka: Odportcame, aby ste funkciu pridavného prudu pary pouzivali len pre silne pokré¢ené
oblecenie.

Zehlenie vo zvislej polohe

Varovanie: Zo zehlicky vychadza horuca para. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby
na obleceni, ktoré ma niekto oblecené (obr. 8). Neaktivujte paru v blizkosti svojej ruky
ani ruky niekoho iného.

Pomocou naparovacej zehlicky vo zvislej polohe mbzete odstranit zahyby na visiacom obleceni.
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1 Drzte Zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary a zehliacou plochou sa jemne dotykajte
oblecenia, pricom posuvajte zehlicku nahor a nadol (obr. 9).

Automaticke vypinanie

- Ak sa zariadenie nepouziva po dobu 15 minut, prejde do pohotovostného rezimu. Kontrolka
,zehlicka pripravena“ za¢ne blikat.

- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte aktivator pary. Zariadenie sa za¢ne znovu zohrievat.

- Ak sa zariadenie nepouziva dalsich 10 minut po prechode do pohotovostného rezimu, automaticky
sa vypne. Kontrolka ,zehli¢ka pripravena“ zhasne.

Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru.
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Cistenie a udrzba

Inteligentny systém odstranenia vodného kamena

Zariadenie je vybavené inteligentnym systémom na odstranenie vodného kamena Smart Calc-Clean,
ktory sa stara o pravidelné odstranovanie vodného kamena a cistenie. Pomaha to udrziavat silny
vykon pary a casom zabranuje unikaniu necistot a skvin zo zehliacej plochy. Aby sa zabezpedilo
vykonanie procesu cistenia, zariadenie vydava pravidelne upozornenia.

Zvukové a svetelné upozornenie funkcie Calc-Clean

Po 1Taz 3 mesiacoch pouzivania za¢ne kontrolka funkcie Calc-Clean blikat a zariadenie za¢ne pipat,
¢im upozorni na potrebu vykonania procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie
Calc-Clean (obr. 10).

Okrem toho je integrovany aj druhy krok na ochranu zariadenia pred vodnym kamernom: funkcia
naparovania sa vypne, ak nedoslo k odstraneniu vodného kamena (obr. 11). Po odstraneni vodného
kamena sa funkcia naparovania znova obnovi. Tento proces sa vykona bez ohladu na typ pouzivanej
vody.

Poznamka: Proces odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean je mozné vykonat
kedykolvek, aj ked sa zvukové a svetelné upozornenia este neaktivovali.

Odstrante vodny kamen pomocou procesu odstranenia
vodného kamena s nadobou na odstrariovanie vodného
kamena Calc-Clean

Varovanie: Pocas procesu odstranenia vodného kamera pomocou funkcie Calc-Clean
nenechavajte zariadenie bez dozoru.

Pozor: Proces odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean vykonavajte vzdy

s nadobou pre funkciu Calc-Clean. Neprerusujte proces zdvihnutim zehli¢ky z nadoby pre systém
odstranenia vodného kamena Calc-Clean, pretoZe z otvorov v Zehliacej platni bude vytekat horiica
voda a unikat para.

1 Nadobu na vodu naplnte do polovice (obr. 12).

Poznamka: Uistite sa, Ze je zariadenie pocas procesu odstranenia vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean pripojené do siete a zapnuté (ON).
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2 Nadobu pre funkciu Calc-Clean polozte na Zehliacu dosku alebo iny rovny a stabilny povrch
(obr. 13).

3 Zehli¢ku stabilne postavte na nddobu pre funkciu Calc-Clean (obr. 14).
4 Stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo CALC-CLEAN, az kym nezazneju kratke pipnutia (obr. 15).
Poznamka: Nadoba pre funkciu Calc-Clean bola navrhnuta tak, aby v ramdi procesu odstranenia

vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean zachytavala castice vodného kamena a horucu
vodu. Pocas celého procesu mbzete zehlicku pokojne nechat polozenu na tejto nadobe.

5 Pocas procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean budete pocut kratke
pipnutia a zvuky ako pri pumpovani (obr. 16).

6 Pockaijte priblizne 2 minuty, kym zariadenie dokondi proces (obr. 17). Ked'je proces odstranenia
vodného kamerna pomocou funkcie Calc-Clean dokonceny, zehli¢ka prestane pipat a kontrolka
tladidla CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utrite Zzehlicku kiskom latky a polozte ju spét na podstavec (obr. 18).

Pozor: Zehli¢ka je hortca.

8 Vzhladom na to, ze sa nadoba pre funkciu Calc-Clean pocas procesu odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean zohreje, pred uchopenim nadoby pockajte priblizne 5 minut.
Nadobu pre funkciu Calc-Clean odneste k umyvadlu, vyprazdnite ju a odlozte na buduice pouzitie
(obr.19).

9 V pripade potreby mdZete zopakovat kroky 1az 8. Pred zac¢atim procesu odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean nezabudnite nadobu pre funkciu Calc-Clean vyprazdnit.

Poznamka: Ak sa v zehlicke neusadil ziadny vodny kamen, mdze pocas procesu odstranenia
vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean vytekat zo zehliacej plochy cista voda. Je to bezny
jav.

Ak chcete ziskat dalSie informacie o tom, ako vykonat proces odstranenia vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean, pozrite si videa v tomto odkaze: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cistenie Zehliacej plochy
V ramdci spravnej udrzby zariadenie pravidelne &istite.
1 Zariadenie odistite navlh¢enou tkaninou.

2 Ak chcete skvrny odstranit jednoducho a ucinne, nechajte zehliacu plochu zahriat a prejdite
zehlickou po navlh¢enej tkanine (obr. 20).

Tip: Aby sa zabezpecilo plynulé kizanie, Zehliacu plochu pravidelne ¢istite.

Pomocky na uskladnenie

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Vodu z nadoby na vodu vylejte do umyvadla (obr. 21).

3 Spoloc¢ne navinte sietovy kabel a privodnu hadicu vody. Zatlacte ich do odkladacieho prie¢inka
(obr. 22).

4 Len pre sériu GC6730: Stlacenim uvolnovacieho tlacidla zaistenia pri prenasani zaistite zehlicku na

zehliacej platforme (obr. 23). Zariadenie zaistené na zehliacej platforme mdzete prenasat pomocou
drzadla zehlicky (obr. 24).

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie probléemy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani spotrebi¢a mohli
stretnut. Ak neviete problém vyriesit na zaklade nizsie uvedenych informacii, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, kde najdete zoznam ¢asto kladenych otazok, pripadne kontaktujte
stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.
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Probléem

Zehli¢ka nevytvara
Ziadnu paru.

Mozna pric¢ina
V zasobniku na vodu nie je
dostatok vody.

RieSenie

Zasobnik na vodu naplnte nad uroven
znacky MIN. Stlac¢te a podrzte stlaceny
aktivator pary tak dlho, az kym nezacne
zo zehli¢ky vychadzat para. Moze trvat
az 30 sekund, kym zac¢ne vychadzat
para.

Nestladili ste aktivator
naparovania.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary
tak dlho, az kym nezacne zo zehlicky
vychadzat para.

Funkcia naparovania bude
vypnuta, kym nevykonate
proces odstranovania
vodného kamena.

Vykonajte proces odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean,
¢im znova zapnete funkciu naparovania.
(Pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba“)

Na zaciatku zehlenia nedoslo
k dostatocne dlhému
stlaceniu aktivatora pary.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary
tak dlho, az kym nezac¢ne zo zehlicky
vychadzat para. M&zZe trvat az 30
sekund, kym zacne vychadzat para.

Otocny regulator teploty ste
nastavili do polohy e.

Para je nie je k dispozicii pri nastaveni
do polohy e. Ak chcete pourzit paru,
regulator teploty nastavte do polohy ee
alebo vyssej.

Kontrolka tlacidla CALC-
CLEAN blika a zariadenie
pipa.

Toto je pripomienka systému
Calc-Clean na odstranovanie
vodného kamena.

Po vygenerovani pripomienky funkcie
Calc-Clean vykonajte odstranenie
vodného kamena pomocou funkcie
Calc-Clean (pozrite si kapitolu ,Cistenie
a udrzba®).

Z0 zehliacej plochy
nevychadza ziadna para,
kontrolka tlac¢idla CALC-
CLEAN blika a zariadenie

pipa.

Neurobili ste alebo ste
eSte nedokoncili proces
odstranenia vodného kamena.

Vykonajte proces odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean,
¢im znova zapnete funkciu naparovania
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

Zariadenie sa vyplo.

Funkcia automatického
vypnutia sa aktivuje
automaticky. Zariadenie
prejde do pohotovostného
rezimu, ak sa nepouziva po
dobu 15 minut, a vypne sa, ak
sa nepouziva po dobu dalsich
10 minut.

Na opatovné zapnutie zariadenia
nastavte vypinac do polohy ,off* (vyp.) a
potom spat do polohy ,on® (zap.).

Zariadenie vydava
hlasné zvuky ako pri
pumpovani.

Zasobnik na vodu je prazdny.

Naplnte zasobnik vodou a stlac¢te
aktivator pary, az kym zvuk ako pri
pumpovani nezoslabne a zo zehliacej
plochy nevyjde para.

Z otvorov v Zzehliacej
ploche vypadavaju
kvapky vody.

Po vykonani procesu
odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean
mobze z otvorov na zehliacej
ploche vytekat zvysna voda.

Zehliacu plochu utrite dosucha kuskom
latky. Ak kontrolka funkcie Calc-Clean
stale blika a zariadenie stale pipa,
vykonajte proces odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba“).




Probléem

Mozna pric¢ina
Proces odstranenia vodného
kamena sa nedokoncil.
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RieSenie
Opatovne musite vykonat proces
odstranenia vodného kamena pomocou

fancie Calc-Clean (pozrite si kapitolu
,Cistenie a udrzba®).

Pri prvom pourziti zariadenia
alebo ak ste zariadenie
dlhsiu dobu nepouzivali
skondenzuje v hadidi para.

Je to bezny jav. Zehli¢cku podrzte mimo
odevu a stlacte aktivator pary. Pockajte,
kym zo Zehliacej plochy nezacne
namiesto vody vychadzat para.

Z otvorov v zehliacej
ploche vychadza
znecistena voda a
necistoty.

V otvoroch, cez ktoré unika
para, alebo v zehliacej ploche
sa usadili necistoty alebo
chemikalie pritomné vo vode.

Pravidelne vykonavajte proces
odstranenia vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean (pozrite si kapitolu
,Cistenie a udrzba“).

Pri prvom pouziti zariadenia
alebo ak ste zariadenie
dlhSiu dobu nepouzivali
skondenzuje v hadici para.

Je to bezny jav. Zehli¢ku podrzte mimo
odevu a stlacte aktivator pary. Pockajte,
kym zo Zehliacej plochy nezacne
namiesto vody vychadzat para.

Z0 zehliacej plochy
vyteka voda.

Nahodou ste spustili proces
odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,Cistenie

a udrzba®).

Vypnite zariadenie. Potom ho opéat
zapnite. Zehli¢ku nechajte zohriat, a2
kym kontrolka ,Zehli¢ka pripravena“
nebude neprerusovane svietit.

Proces odstranenia
vodného kamena este
nezacal.

Nestladili ste tlac¢idlo CALC-
CLEAN na 2 sekundy, az kym
zariadenie nezacalo pipat.

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba“.

Potah zehliacej dosky
je vinky alebo sa
na podlahe/odeve

nachadzaju kvapky vody.

Pocas dlhého Zehlenia sa
na potahu zehliacej dosky
skondenzovala para.

Ak je penovy alebo plsteny material
opotrebovany, vymente potah Zehliacej
dosky. Pod potah zehliacej dosky
mobzete vlozit eSte pridavnu vrstvu
plstenej tkaniny, co pomoze zabranit
kondenzacii pary na zehliacej doske.

PouZivate Zzehliacu dosku,
ktora nie je navrhnuta pre
velké mnozstvo pary, ktore
zariadenie vytvara.

Pod potah Zehliacej dosky vilozte
pridavnu vrstvu plstenej tkaniny, ¢o
pombze zabranit kondenzadii pary na
zehliacej doske.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi
Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta uporabniski priro¢nik, letak s pomembnimi informacijami
in vodnik za hiter zacetek. Shranite jih za poznejSo uporabo.

Pregled izdelka (slika 1)

Likalna plosca

Indikator pripravljenosti likalnika

Gumb CALC-CLEAN z indikatorjem

Sprozilnik pare/izpust pare

Temperaturni regulator

Cev za dovod vode

Podstavek

Vratca za dolivanje vode

Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje (samo serija GC6730)
10 Podstavna plosca za likalnik

11 Stikalo za vklop/izklop

12 Omrezni kabel z vticem

13 Prostor za shranjevanje cevi za dovod vode in elektricnega kabla
14 Posoda za pametno odstranjevanje vodnega kamna

OoOoNOUTN WN —

Ekskluzivna Philipsova tehnologija

Kompaktna tehnologija ProVelocity

Ta tehnologija zagotavlja neprekinjen dotok pare, ki prodira globoko v tkanino in tako enostavno
odstranjuje gube. Hkrati omogoca kompaktnejSo in lazjo zasnovo aparata v primerjavi z obicajnimi
sistemskimi likalniki, zato je tudi shranjevanje enostavnejse.

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite v obmod&ju s trdo vodo, lahko pride do hitrega
nabiranja vodnega kamna. Zato je priporocliivo, da uporabite destilirano ali demineralizirano vodo in
tako podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Opozorilo: ne uporabljajte odiSavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih
kemikalij, ker to lahko povzroci uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje
aparata.

Polnjenje zbiralnika za vodo

Zbiralnik za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko raven vode v njem pade pod minimalni nivo.
Zbiralnik za vodo med uporabo lahko napolnite kadarkoli.

1 Odprite vratca za dolivanje vode (slika 2).

2 Zbiralnik za vodo napolnite do oznake MAX (slika 3).

3 Zaprite vratca za dolivanje vode ("klik").
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Uporaba aparata
Likanje

Nastavitev Samodejna Vrsta tkanine

temperature nastavitev pare

SINTETIKA do e (m Sinteti¢ne tkanine (npr. acetat, akril, najlon, viskoza,

poliamid, poliester)

oo (ﬁ\p Svila, volna

eee do PLATNENIH AL Bombaz, posteljnina

TKANIN Qip
1 Aparat postavite na stabilno in ravno povrsino.

Opomba: za varno likanje priporocamo, da podstavek vedno postavite na stabilno likalno desko.

2 V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.
3 Odstranite elektri¢ni kabel in cev za dovod vode iz prostora za shranjevanje.
4 Vtikac vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico in pritisnite stikalo za vklop/izklop, da vklopite aparat.
5 Obrnite temperaturni regulator in nastavite ustrezno temperaturo v skladu z zgornjo tabelo. Aparat

samodejno prilagaja paro glede na nastavljeno temperaturo.
Opomba: priporoceno temperaturo poiscite na etiketi oblacila. Ne likajte tkanin, ki niso primerne za
likanje.

6 Pocakajte, da indikator "pripravljenosti likalnika" zacne svetiti (slika 4). To traja priblizno 2 minuti.

7 Samo pri seriji GC6730: pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik locite od
plosce za likalnik (slika 5).

8 PridrZite sprozilnik pare, da za¢nete likati (slika 6).

Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Opomba: ko aparat uporabljate prvic, lahko traja 30 sekund, preden iz njega zac¢ne uhajati para.

Opomba: ¢rpalka se aktivira vedno, ko pritisnete sprozilnik pare. Pri tem nastane nezen zvenketajoc
zvok, kar je povsem obicajno. Ce ni vode v zbiralniku, je crpalka glasnejsa. Ce nivo vode pade pod
najnizjo oznako, dolijte vodo v zbiralnik.

Funkcija za izpust pare
1 Dvakrat hitro pritisnite sproZilnik pare in za 3 sekunde vklopite dodaten izpust pare (slika 7).

Opomba: priporo¢amo, da funkcijo dodatnega izpusta pare uporabljate le za trdovratne gube.

Navpicno likanje

Opozorilo: likalnik oddaja vroco paro. Nikoli ne gladite gub na oblacilih, ki jih nekdo
nosi (slika 8). Ne izpuscajte pare v bliZini svoje roke ali roke nekoga drugega.

S sistemskim likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visecih obladilih.

1 Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila rahlo dotaknite z likalno
plosco ter premikajte likalnik navzgor in navzdol (slika 9).

Samodejni izklop

- Ce aparata ne uporabljate 15 minut, se vklopi v stanje pripravljenosti. Indikator "pripravljenosti
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likalnika" za¢ne utripati.
- Ce zelite aparat ponovno aktivirati, pritisnite sprozilnik pare. Aparat se za¢ne ponovno segrevati.

- Aparat se samodejno izklopi, ¢e ga po vklopu v stanje pripravljenosti v 10 minutah ne za¢nete
uporabljati. Indikator "pripravljenosti likalnika" se izklopi.

Opozorilo: na elektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez nadzora.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vticnice.

Ci€enje in vzdrzevanje

Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna

Aparat je zasnovan s sistemom Smart Calc-Clean, ki skrbi za redno odstranjevanje vodnega kamna
in ¢is¢enje. To pomaga ohranjati mocan izpust pare in preprecuje morebitno iztekanje umazanije in
madezev iz likalne plosce. Aparat vas redno obvesca, da je treba opraviti postopek dis¢enja.

Zvocni in svetlobni opomnik za odstranjevanje vodnega
kamna

Indikator za odstranjevanje vodnega kamna (Calc-Clean) za¢ne utripati po 1do 3 mesecih uporabe,
aparat pa za¢ne piskati, kar pomeni, da morate odstraniti vodni kamen (slika 10).

Poleg tega ima aparat vgrajen Se dodaten korak za zascito pred nabiranjem vodnega kamna: ¢e ne
odistite vodnega kamna, se funkcija pare onemogoci (slika 11). Ko odstranite vodni kamen, se funkcija
pare ponovno aktivira. Do tega pride ne glede na to, kakSno vodo uporabljate.

Opomba: postopek za c¢is¢enje vodnega kamna lahko opravite kadar koli, tudi ¢e se zvocno in
svetlobno opozorilo Se nista vklopila.

Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje
vodnega kamna

Opozorilo: aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne puscajte brez nadzora.

Pozor: vodni kamen vedno odstranjujte z uporabo posode za odstranjevanje vodnega kamna.
Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik dvignete s posode za odstranjevanje vodnega kamna, ker
iz likalne plosée za¢neta uhajati vroc¢a voda in para.

1 Zbiralnik za vodo napolnite do polovice (slika 12).
Opomba: zagotovite, da je aparat med odstranjevanjem vodnega kamna aparat prikljucen na
napajanje in vklopljen.

2 Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali drugo ravno in stabilno
povrsino (slika 13).

3 Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna (slika 14).

4 Za 2 sekundi pridrzite gumb za CALC-CLEAN, da zaslisite kratke piske (slika 15).
Opomba: posoda za odstranjevanje vodnega kamna je namenjena za zbiranje delcev vodnega

kamna in vroce vode med postopkom odstranjevanja vodnega kamna. Likalnik je lahko med tem
postopkom povsem varno namescen na tej posodi.

5 Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna boste slisali kratke piske in zvok ¢rpanja (slika 16).
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6 Pocakajte priblizno dve minuti, da aparat konca s postopkom (slika 17). Ko je postopek
odstranjevanja vodnega kamna koncan, likalnik neha piskati in lu¢ka CALC-CLEAN preneha utripati.

7 Likalnik obrisite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto (slika 18).

Pozor: likalnik je vroc.

8 Posoda za odstranjevanje vodnega kamna se med odstranjevanjem vodnega kamna segreje, zato
pocakajte priblizno pet minut, preden se je dotaknete. Posodo za odstranjevanje vodnega kamna
izpraznite v umivalnik in shranite za prihodnjo uporabo (slika 19).

9 Po potrebi ponovite korake od 1do 8. Preden za¢nete z odstranjevanjem vodnega kamna,
izpraznite posodo za odstranjevanje vodnega kamna.

Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne plosce uhaja ¢ista voda, ¢e v
likalniku ni vodnega kamna. To je obicajno.

Vec informacij o nac¢inu odstranjevanja vodnega kamna poiscite v videoposnetkih na tej povezavi:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cisc¢enje likalne plosce
Aparat za pravilno vzdrzevanje redno distite.
1 Aparat odistite z vlazno krpo.

2 Madeze preprosto in ucinkovito odstranite tako, da pocakate, da se likalna plosca ogreje, nato pa
likalnik premaknete na vlazno krpo (slika 20).

Nasvet: gladko drsenje zagotovite tako, da redno cistite likalno plosco.

Shranjevanje

1 Aparatizklopite in izkljucite.

2 Vodo iz zbiralnika iztocite v korito (slika 21).

3 ZloZite napajalni kabel in cev za dovod vode. Skupaj ju potisnite v predal za shranjevanje (slika 22).
4 Samo pri seriji GC6730: pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje in zablokirajte likalnik

na podstavno plosco za likalnik (slika 23). Ko je likalnik zablokiran na podstavno plosco, ga lahko
med prenasanjem drzite za rocaj (slika. 24).

Odpravljanje tezav

To poglavije vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezav
s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Likalnik ne oddaja pare.  V zbiralniku za vodo nidovolj  Zbiralnik za vodo napolnite ¢ez oznako
vode. MIN. Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne
zacne uhajati para. Traja lahko do 30
sekund, preden za¢ne uhajati para.

Niste pritisnili sprozilnika pare. Pridrzite sproZilnik pare, dokler ne zac¢ne
uhajati para.

Funkcija za paro je Opravite postopek za odstranjevanje
onemogocena, dokler vodnega kamna, da ponovno vklopite
ne opravite postopka za funkcijo pare. (Glejte poglavje "Cis¢enje
odstranjevanje vodnega in vzdrzevanje"))

kamna.
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Tezava

Mozni vzrok

Na zacetku likanja niste dovolj
dolgo pridrzali sprozilnika
pare.

Resitev

PridrZite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne
uhajati para. Traja lahko do 30 sekund,
preden za¢ne uhajati para.

Temperaturni regulator ste
premaknili na e.

Para pri nastavitvi e ni na voljo. Ce Zelite
likati s paro, temperaturni regulator
nastavite vsaj na ee.

Indikator gumba za
CALC-CLEAN utripa in
aparat piska.

To je opomnik za
odstranjevanje vodnega
kamna.

Po opomniku za odstranjevanje vodnega
kamna odgtram’te vodni kamen (glejte
poglavije "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Iz likalne plosce ne uhaja
para, indikator gumba za
CALC-CLEAN utripain
aparat piska.

Niste opravili ali dokoncali
odstranjevanja vodnega
kamna.

Opravite postopek za odstranjevanje
vodnega kamna, da boste spet lahko
uporabljali paro (glejte poglavije
"Cig¢enje in vzdrzevanie").

Aparat se je izklopil.

Funkdija samodejnega
izklopa aparata se samodejno
aktivira. Ce aparata 15 minut
ne uporabljate, se vklopi v
stanje pripravljenosti. Ce

ga po tem sSe 10 minut ne
uporabljate, se izklopi.

Da ponovno vklopite aparat, stikalo za
vklop/izklop premaknite na polozaj za
izklop, nato pa na polozaj za vklop.

Aparat oddaja glasen
zvok ¢rpanja.

Zbiralnik za vodo je prazen.

Napolnite zbiralnik za vodo in pridrzite
sproZilnik pare, dokler zvok ¢rpanja ne

uhajati para.

Iz likalne plosce uhajajo
vodne kapljice.

Po odstranjevanju vodnega
kamna lahko preostala voda
kaplja iz likalne plosce.

Likalno plos¢o obrisite s krpo. Ce
indikator samodejnega odstranjevanja
vodnega kamna se vedno svetiin
aparat Se vedno piska, odstranite vodni
kamen (glejte poglavie "Cis¢enje in
vzdrzevanje").

Odstranjevanje vodnega
kamna ni kon¢ano.

Ponovno morate odstrarjiti vodni
kamen (glejte poglavije "Ciscenje in
vzdrzevanije").

Para v cevi kondenzira v
vodo, ko prvi¢ uporabljate
paro ali ¢e je dlje ¢asa niste
uporabljali.

To je obicajno. Likalnik drzite pro¢ od
oblacila in pritisnite sprozilnik pare.
Pocakajte, da za¢ne iz likalne plosce
namesto vode prihajati para.

Iz likalne plosce uhajajo
delci nedistoce in
umazana voda.

Necistoce in kemikalije v vodi
so se nabrale v parnih ventilih
in/ali na likalni plosdi.

Redno odgtranjujte vodni kamen (glejte
poglavije "Cis¢enje in vzdrzevanije").

Para v cevi kondenzira v
vodo, ko prvi¢ uporabljate
paro ali ¢e je dlje ¢asa niste
uporabljali.

To je obicajno. Likalnik drzite pro¢ od
oblacila in pritisnite sprozilnik pare.
Pocakajte, da za¢ne iz likalne plosce
namesto vode prihajati para.

1z likalne plosce brizga
voda.

Pomotoma ste zaceli z
odstranjevanjem vodnega
kamna (glejte poglavje
"Cig¢enje in vzdrzevanie").

Aparat izklopite. Nato ga ponovno
vklopite. Pocakajte, da se likalnik segreje
in indikator "pripravljenosti likalnika"
stalno sveti.




Tezava

Odstranjevanje vodnega
kamna se ne zacne.

Mozni vzrok

Gumba CALC-CLEAN niste
pridrzali za 2 sekundi, da
aparat zacne piskati.
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Resitev

Glejte poglavie "Cid¢enje in vzdrzevanije".

Prevleka likalne deske je
mokra ali med likanjem
se na obladilu/tleh
pojavijo vodne kapljice.

Po dolgotrajnejsem likanju je
prislo do kondenzacije pare
na prevleki likalne deske.

Ce sta pena ali klobuc¢evina na likalni
deski obrabljeni, zamenjajte likalno
desko. Pod prevleko likalne deske lahko
poloZite dodatno plast klobucevine, da
preprecite kondenzacijo na likalni deski.

Morda imate likalno desko, ki
ne prenese visokega izpusta
pare aparata.

Pod prevleko likalne deske polozite
dodatno plast klobucevine, da
preprecite kondenzacijo na likalni deski.
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Uvod

Cestitamo na kupovinii dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju nudi
kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre
upotrebe aparata. Sacuvajte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Grejna ploca

Indikator ,Pegla je spremna*“

Dugme CALC-CLEAN sa indikatorom

Dugme za paru/dodatna koli¢ina pare

Regulator temperature

Crevo za dovod vode

Stopa za uspravan polozaj

Otvor za punjenje rezervoara za vodu

Dugme za otpustanje brave za nosenje (samo serija GC6730)
10 Postolje za peglu

1 Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

12 Kabl za napajanje sa utikacem

13 Odeljak za odlaganje creva za dovod vode i kabla za napajanje
14 Posuda za inteligentni sistem za ¢is¢enje kamenca

OoOoNOUTN WN —

Ekskluzivna tehnologija kompanije Philips

Tehnologija Compact ProVelocity

Ova tehnologija daje uzastopnu paru koja prodire duboko radi lakog uklanjanja nabora. Istovremeno
omogucava da aparat bude kompaktniji i laksi u odnosu na standardne posude za paru, za lako
odlaganje.

Pre upotrebe
Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako zivite u oblasti u kojoj je
voda izuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje da
koristite destilovanu ili demineralizovanu vodu radi produzavanja radnog veka aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa, sirce,
stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj kamenca
smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije zato Sto to mozZe da dovede do prskanja

vode, pojave braon fleka ili ostecenja aparata.

Punjenje posude za vodu

Napunite rezervoar za vodu pre svake upotrebe ili kada nivo vode u rezervoaru padne ispod oznake
za minimalni nivo. Rezervoar za vodu mozete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

1 Otvorite otvor za punjenje rezervoara za vodu (sl. 2).

2 Napunite rezervoar vodom do oznake MAX (sl. 3).

3 Zatvorite otvor za punjenje rezervoara za vodu (,klik").
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Upotreba aparata

Peglanje

Postavka Automatsko Tip tkanine

temperature podesavanje pare

SYNTH do e C% Sintetika (npr. acetat, akril, najlon, viskoza, poliamid,

poliester)
oo (I’I\D Svila, vuna
eee do LINEN AL Pamuk, laneno platno
am

1 Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Da biste garantovali bezbedno peglanje, preporucujemo vam da postolje uvek
postavite na stabilnu dasku za peglanje.

2 Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

3 Uklonite kabl za napajanje i crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje.

4 Ukljucite utika¢ u uti¢nicu sa uzemljenjem i pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da biste
ukljucili aparat.

5 Okrenite regulator temperature da biste podesili odgovarajucu temperaturu u skladu sa gornjom
tabelom. Aparat podeSava paru automatski u zavisnosti od izabrane temperature.

Napomena: Pogledajte etiketu na odevnom predmetu za preporucene postavke temperature.
Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju.
6 Sacekajte daindikator ,Pegla je spremna“ pocne stalno da svetli (sl. 4). Ovo traje oko 2 minuta.

7 Samo za seriju GC6730: Pritisnite dugme za oslobadanje bravice za nosenje da biste oslobodili
peglu sa postolja (sl. 5).
8 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje (sl. 6).

Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve upotrebe aparata, moze da prode 30 sekundi pre nego Sto aparat pocne
daispusta paru.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi blagi zvuk
Cegrtanja, sto je normalno. Kada u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite
rezervoar za vodu kada nivo vode padne ispod oznake za minimalni nivo.

Funkcija dodatne koli¢ine pare
1 Dvaput brzo pritisnite dugme za paru kako biste oslobodili snazan mlaz pare na 3 sekunde (sl. 7).

Napomena: Preporucuje se da koristite funkciju dodatne koli¢ine pare samo za tvrdokorne nabore.

Vertikalno peglanje

Upozorenje: Pegla ispusta vrucu paru. Nikada nemojte pokusavati da uklonite nabore
sa odece dok je neko nosi (sl. 8). Nemojte da primenjujete paru blizu svoje niti tude
ruke.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.

1 Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odevni predmet
grejnom plocom, pa pomerajte peglu nagore i nadole (sl. 9).
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Automat. iskljucivanje

- Aparat prelazi u rezim pripravnosti ako se ne koristi 15 minuta. Indikator ,Pegla je spremna“ pocinje
da trepce.

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za paru. Aparat pocinje ponovo da se zagreva.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon sto prede u rezim pripravnosti.

Indikator ,Pegla je spremna“ se iskljucuje.

Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na elektricnu
mrezu. Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

CiS¢enje i odrzavanje

Inteligentni sistem za ¢iS¢enje kamenca

Aparat koristi sistem Smart Calc-Clean kako bi se garantovalo redovno uklanjanje kamenca i ¢iscenje.
To pomaze u odrzavanju snaznog mlaza pare i sprecava da prljavstina i fleke vremenom pocnu da
izlaze iz grejne ploce. Aparat redovno daje podsetnike kako bi se garantovalo obavljanje procesa
cis¢enja.

Zvucni i svetlosni podsetnik za ¢iS¢enje kamenca

Indikator za ¢is¢enje kamenca pocece da svetli nakon 1 do 3 meseca upotrebe i aparat ¢e poceti da
se oglasava zvuc¢nim signalom, sto ukazuje na to da je potrebno da obavite proces ¢is¢enja kamenca
(sl.10).

Pored toga, ugraden je i drugi korak za zastitu aparata od kamenca: funkcija pare se onemogucava
ako se ne obavi ¢is¢enje kamenca (sl. 11). Funkdija pare ponovo postaje dostupna nakon sto ocistite
kamenac. Ovo se odvija bez obzira na vrstu vode koju koristite.

Napomena: Proces ¢iscenja kamenca mozete da obavite u svakom trenutku, ¢ak i kada jos uvek nije
aktiviran zvucni i svetlosni podsetnik.

Obavljanje procesa ¢is¢enja kamenca pomocu posude za
¢iS¢enje kamenca

Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom procesa c¢iS¢enja kamenca.

Oprez: Obavezno obavite proces ¢is¢enja kamenca sa posudom za ¢is¢enje kamenca. Nemojte da
prekidate proces podizanjem pegle iz posude za ¢is¢enje kamenca posto ce iz grejne ploce izlaziti
vruca voda i para.

1 Napunite rezervoar za vodu do pola (sl. 12).
Napomena: Uverite se da je aparat prikljucen na elektricnu mrezu i uklju¢en tokom procesa
¢iscenja kamenca.

2 Stavite posudu za ¢iscenje kamenca na dasku za peglanje ili bilo koju drugu ravnu i stabilnu
povrsinu (sl. 13).

3 Stabilno postavite peglu na posudu za ¢isc¢enje kamenca (sl. 14).

4 Pritisnite dugme CALC-CLEAN i zadrzite ga 2 sekunde dok ne budete culi kratke zvucne signale
(sl.15).
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Napomena: Posuda za ¢iscenje kamenca dizajnirana je tako da prikupljia ¢estice kamenca i vrucu
vodu tokom procesa c¢iscenja kamenca. Potpuno je bezbedno da peglu ostavite na ovoj posudi
tokom celog procesa.

Tokom procesa ¢isc¢enja kamenca oglasavaju se kratki zvucni signali i zvuk pumpanija (sl. 16).

Sacekajte oko 2 minuta da aparat obavi proces (sl. 17). Kada se zavrsi proces ¢iscenja kamenca,
pegla prestaje da se oglasava zvuc¢nim signalima, a indikator CALC-CLEAN prestaje da trepce.

Obrisite peglu parc¢etom tkanine i vratite je na baznu stanicu (sl. 18).

Oprez: Pegla je vruca.

Posto posuda za ¢iscenje kamenca postaje vruca tokom procesa ¢is¢enja kamenca, sacekajte
priblizno 5 minuta pre nego sto je dodirnete. Odnesite posudu za ¢is¢enje kamenca do sudopere,
ispraznite je i odloZite za buducu upotrebu (sl. 19).

Ako je potrebno, mozete da ponovite korake od 1 do 8. Obavezno ispraznite posudu za ¢isc¢enje
kamenca pre pocetka procesa ¢is¢enja kamenca.

Napomena: Tokom procesa ¢is¢enja kamenca iz grejne ploce ¢e mozda izlaziti ¢ista voda ako se
unutar pegle nije nakupio kamenac. To je normalno.

Vise informacija o nacinu obavljanja procesa cis¢enja kamenca potrazite u video zapisima na sledecoj
vezi: http://www.philips.com/descaling-iron.

Ciécéenje grejne ploce

Redovno cistite aparat da biste ga odrzavali u dobrom stanju.

1
2

Odistite aparat vlaznom tkaninom.

Da biste lako i efikasno uklonili fleke, pustite da se grejna ploca zagreje i pomerajte peglu preko
vlazne krpe (sl. 20).

Savet: Redovno distite grejnu plocu da biste obezbedili glatko kretanje.

Memorija

A WN-=

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.
Prospite vodu iz rezervoara za vodu u sudoperu (sl. 21).
Zajedno uvijte kabl za napajanje i crevo za dovod vode. Gurnite ih u odeljak za odlaganije (sl. 22).

Samo za seriju GC6730: Pritisnite dugme za oslobadanije bravice za nosenje da biste fiksirali peglu
na postolje (sl. 23). Aparat mozete da nosite pomocu drske kada je fiksiran na postolje (sl. 24).



102 Srpski

ResSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najc¢esci problemi do kojih moze da dode sa aparatom. Ako
ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/
support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj

zemlji.
Problem

Pegla ne proizvodi paru.

Mogudi uzrok

U posudi za vodu nema
dovoljno vode.

Resenje

Napunite rezervoar vodom iznad oznake
MIN. Pritisnite dugme za paru i zadrzite
ga dok para ne poc¢ne da izlazi. Moze da
prode do 30 sekundi dok para ne pocne
daizlazi.

Niste pritisnuli dugme za paru.

Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga
dok para ne pocne da izlazi.

Funkcija pare je
onemogucena dok se
ne zavrsi proces ¢is¢enja
kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca da
biste vratihvfunkdju pare. (pogledaijte
poglavlje ,Ciscenje i odrzavanije®)

Niste dovoljno dugo drzali
pritisnuto dugme za paru na
pocetku sesije peglanja.

Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga
dok para ne poc¢ne daizlazi. Moze da
prode do 30 sekundi dok para ne pocne
daizlazi.

Regulator temperature
postavili ste u polozaj e.

Para nije dostupna u polozaju e. Da biste
peglali sa parom, regulator temperature
postavite na ee ili viSu temperaturu.

Indikator na dugmetu
CALC-CLEAN trepce i/
ili se aparat oglasava
zvucnim signalom.

Ovo je podsetnik za ¢iS¢enje
kamenca.

Obavite proces dis¢enja kamenca nakon
Sto dobijete podsetnik za &isc¢enje
kamenca (pogledaijte poglavlje ,Cid¢enje
i odrzavanje®).

Para ne izlazi iz grejne
ploce, indikator na
dugmetu CALC-CLEAN
trepce, a aparat se
oglasava zvucénim
signalom.

Niste obavili ili niste dovrsili
proces c¢is¢enja kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca
da biste ponovo omogudili funkciju
pare (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanje®).

Aparat se iskljucio.

Funkcija automatskog
isklju¢ivanja automatski se
aktivira. Aparat prelazi u
rezim pripravnosti ako se ne
koristi 15 minuta, a iskljucuje
se u slucaju da se ne koristi
narednih 10 minuta.

Da biste ponovo ukljudcili aparat,
prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
postavite u polozaj za isklju¢eno, a zatim
u polozaj za ukljuceno.

Aparat proizvodi glasan
zvuk nalik pumpaniu.

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar vodom i pritiskajte
dugme za paru dok zvuk nalik pumpanju
ne postane blazii para ne pocne da
izlazi iz grejne ploce.

Iz grejne ploce pojavljuju
se kapi vode.

Preostala voda moze da
kaplje iz grejne ploce nakon
procesa c¢is¢enja kamenca.

Parc¢etom tkanine osusite grejnu plocu.
Ako indikator za ¢iscenje kamenca i dalje
trepce i aparat se oglasava zvucnim
signalom, obavite proces ¢is¢enja
kamenca (pogledaijte poglavlje ,Cié¢enje
i odrzavanje®).




Problem

Mogucdi uzrok

Proces ¢is¢enja kamenca nije
dovrsen.
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Resenje

Morate ponovo da obavite proces
éléc’enja kamenca (pogledajte poglavlje
,Ciscenje i odrzavanije®).

Para se kondenzuje u vodu u

crevu prilikom prve upotrebe

pare ili kada duze vreme niste
koristili paru.

To je normalno. Drzite peglu dalje od
odevnog predmeta i pritisnite dugme za
paru. Sacekajte da iz grejne ploce pocne
da izlazi para umesto vode.

Prljava voda i prljavstina
izlaze iz grejne ploce.

Necistoce ili hemikalije
prisutne u vodi nataloZile su
se u otvorima za paru i/ili na
grejnoj plodi.

Redovno obavljajte proces éiéc’erjja
kamenca (pogledajte poglavlje ,Ciscenje
i odrzavanje®).

Para se kondenzuje u vodu u

crevu prilikom prve upotrebe

pare ili kada duze vreme niste
koristili paru.

To je normalno. Drzite peglu dalje od
odevnog predmeta i pritisnite dugme za
paru. Sacekajte da iz grejne ploce pocne
daizlazi para umesto vode.

Voda izlazi iz grejne
ploce.

Sluc¢ajno ste pokrenuli proces
¢iscenja kamenca (pogledajte
poglavlje ,Ciscenje i
odrzavanje®).

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo
ukljucite. Ostavite peglu da se zagreva
dok indikator ,Pegla je spremna‘“ ne
pocne stalno da svetli.

Proces ¢is¢enja kamenca
ne pocinje.

Niste pritisnuli dugme CALC-
CLEAN i zadrzali ga 2 sekunde
dok aparat nije poceo da se
oglasava zvucnim signalom.

Pogledajte poglavlje ,Ciscenje i
odrzavanje®.

Navlaka za dasku za
peglanje postaje vlazna
ili se na podu/odevnim
predmetima pojavljuju
kapljice vode.

Para se kondenzovala na
navlaci za dasku za peglanje
nakon duge sesije peglanja.

Zamenite navlaku za dasku za peglanje
ako se penastiili filcani materijal
pohabao. Mozete i da stavite dodatni
sloj filcanog materijala ispod navlake
za dasku za peglanje kako biste spredili
kondenzovanje na dasci za peglanje.

Posedujete navlaku za
dasku za peglanje koja nije
napravljena tako da moze da
izdrzi veliku snagu pare koju
proizvodi aparat.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje kako
biste spredili kondenzovanje na dasci za
peglanje.
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Giris

Urtna satin aldigimz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips tarafindan sunulan destekten
tam olarak yararlanabilmek icin www.philips.com/welcome adresinde Urtn kaydimzi yaptinn.

Cihazr kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu, dnemli bilgi brosurini ve hizl baslangic kilavuzunu
dikkatlice okuyun. Bunlan gelecekte basvurmak Uzere saklayin.

Uriine genel bakis (Sek. 1)

1 Taban
"Utl hazir 1s1g
3 Isikh CALC-CLEAN dugmesi
4 Buhar tetigi/Buhar puskurtict
5 Sicakbik kadranm
6 Su hortumu
7 Dayanak
8 Su haznesi doldurma kapag
9 Tasima kilidini acma dugmesi (yalmzca GC6730 serisi)
10 Utd platformu
11 Acma/kapama dugmesi
12 Fisli elektrik kablosu
13 Su hortumu ve elektrik kablosu saklama bolmesi
14 Akilh Kire¢ Temizleme haznesi

Philips'in 6zel teknolojisi

Kompakt ProVelocity teknolojisi

Bu teknoloji, derinlemesine isleyerek kinsikliklan kolayca yok eden surekli buhar sunar. Aynt zamanda
kolayca saklanabilmesi icin cihazin geleneksel buhar kazanl Utlilere kiyasla daha kompakt ve hafif
olmasini saglar.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullanilabilir su turleri

Bu cihaz, musluk suyuyla kullanmlmak Uzere tasarlanmistir. Yasadigimz bolgedeki suyun sert olmasi
halinde kisa sure icinde kire¢c olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullanim émrinu
uzatmak i¢in damitilrms veya demineralize su kullanmamz onerilir.

Uyan: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden veya cihazimza
zarar verebileceginden parfiimlii su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireg
¢Oziicli maddeler, iitiilemeye yardima Uriinler, kimyasal olarak kirecten anndinlmis su
veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

Su haznesini her kullanimdan sonra veya su seviyesi minimum seviyenin altina dusttginde doldurun.
Su haznesini, kullanim sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

1 Su haznesi doldurma kapaginm agin (Sek. 2).
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2 Su haznesini MAX gostergesine kadar doldurun (Sek. 3).
3 Su haznesi doldurma kapagim kapatin ("klik").

Cihazin kullaninm

Utlleme
Sicaklik ayarlan | Otomatik buhar
ayan
SENTETIK - (m Sentetik kumaslar (or. asetat, akrilik, naylon, viskoz,
poliamid, polyester)
oo (lf'\’) ipek, yanlu
eee KETEN -~ Pamuklu, keten

am

1 Cihaz1 sabit ve duz bir zemine yerlestirin.

Not: Glvenli bir Gttleme islemi icin GtU tabamm her zaman sabit bir Ut masasina yerlestirmenizi
oneririz.

Su haznesinde yeterince su oldugundan emin olun.

Elektrik kablosunu ve su hortumunu saklama bélmesinden ¢ikann.

Elektrik fisini toprakli bir prize takin ve cihazi agmak icin agma/kapama digmesine basin.

Sicaklk kadramni, yukandaki tabloya gore uygun sicakhiga ayarlayacak sekilde cevirin. Cihaz, secilen
sicakhga gore buhan otomatik olarak ayarlar.

ua b WN

Not: Onerilen sicaklik ayan icin kumas etiketine bakin. Utllenmeyen kumaslan Gttlemeyin.

o

"Utt hazir 15181 surekli yanana kadar bekleyin (Sek. 4). Bu islem yaklasik 2 dakika stirer.
7 Yalmzca GC6730 serisi: Uttiyt Utl platformundan almak icin tagima kilidini acma digmesine basin

(Sek. 5).
8 Utllemeye baslamak icin buhar tetigini basili tutun (Sek. 6).

Uyan: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

Not: Cihaz ilk kez kullanirken cihazdan buhar cikmast 30 saniye surebilir.

Not: Buhar tetigine her bastiginizda pompa etkinlestirilir. Hafif bir tikirti sesi ¢tkanr, bu durum
normaldir. Su haznesinde su yoksa pompanin gikardig1 ses daha yiksek olur. Su seviyesi minimum
seviyenin altina disttigunde su haznesini suyla doldurun.

Buhar puskitrtme fonksiyonu
1 3saniye boyunca glicll buhar vermesi icin buhar tetigine iki kez hizlica basin (Sek. 7).

Not: Sok buhar islevini yalmzca inatc kinsikhklarda kullanmanz énerilir.

Dikey Utuleme

Uyan: Util, sicak buhar verir. Bir kumasin kinsikliklarnini birisinin tizerindeyken
gidermeyi asla denemeyin (Sek. 8). Buharn kendi elinize veya baskasinin eline
gelmesini 6nleyin.

Buharli Gttyd, asih giysilerinizdeki kinsikliklan gidermek icin dikey konumda kullanabilirsiniz.




106 Tirkce

1 Utuyl dik pozisyonda tutun, buhar tetigine basin ve tabam kumasa hafifce degdirerek Utiyd yukan
ve asag dogru hareket ettirin (Sek. 9).

Otomatik kapanma

- Cihazlar 15 dakika boyunca kullamlmacdiginda bekleme moduna girer. "Utli hazir" 15181 yamp
sdnmeye baslar.

- Cihaz tekrar cabistirmak icin buhar tetigine basin. Cihaz tekrar 1sinmaya baslar.

- Cihaz bekleme moduna girdikten sonra bir 10 dakika daha kullanmlmadiginda otomatik olarak
kapanir. "UtU hazir" 15181 soner.

Uyan: Cihaz elektrige bagliyken asla gozetimsiz birakmayin. Kullanim sonrasinda, cihazi
her zaman prizden cekin.

Temizlik ve bakim

Akilh Kire¢ Temizleme Sistemi

Cihaziniz, kirecten anndirma ve temizlik islemlerinin dizenli olarak yapilmasin saglamak icin Smart
Calc Clean sistemiyle tasarlanmistir. Bu 6zellik, gliclt bir buhar performansi saglarken zamanla
tabandan kir ve leke gelmesini engeller. Temizlik isleminin gerceklestirildiginden emin olmak icin cihaz
dUzenli olarak hatirlatma yapar.

Calc Clean islemi icin sesli ve 151kl hatirlatma

Tila 3 aylik kullanimdan sonra Calc Clean islemini baslatmanmz gerektigini belirten Calc Clean 15181 yanip
sonmeye baslar ve cihaz sesli uyan verir (Sek. 10).

Bununla birlikte cihaz1 kirecten korumak icin ikinci bir savunma adimm entegre edilmistir: Kirec
temizleme islemi yapilmadiginda buhar islevi devre disi kalir (Sek. 11). Kireg temizleme islemi
tamamlandiktan sonra buhar islevi eski haline getirilir. Bu durumda kullamlan su turt dikkate alinmaz.

Not: Calc-Clean islemi, ses ve 151kl hatirlatma hentiz etkin degilken bile herhangi bir zamanda
gerceklestirilebilir.

Kire¢ Temizleme islemini Kire¢ Temizleme haznesiyle
uygulayin

Uyan: Calc Clean islemi sirasinda cihazin basindan aynlmayin.

Dikkat: Calc Clean islemini her zaman Calc Clean haznesiyle birlikte gerceklestirin. Utii tabamndan
sicak su ve buhar cikacagindan, litliyu Kire¢ Temizleme haznesinden kaldirarak islemi bolmeyin.

1 Su haznesini yansina kadar doldurun (Sek. 12).
Not: Calc Clean islemi sirasinda cihazin fise takili ve ON (Acik) konumunda oldugundan emin olun.

2 Calc Clean haznesini Utu masast Uzerine veya baska bir duz ve sabit ylzeye yerlestirin (Sek. 13).
Uty Calc Clean haznesi tizerine sabit bir sekilde yerlestirin (Sek. 14).
4 Kisa bir sesli uyan duyana dek CALC CLEAN dugmesini 2 saniye basil tutun (Sek. 15).

w

Not: Calc Clean haznesi, Calc Clean islemi sirasinda kire¢ parcaciklanm ve sicak suyu toplamak icin
tasarlanmistir. Tim islem boyunca Gtintn bu hazne tGzerinde durmasi son derece guvenlidir.

5 Calc Cleanislemi sirasinda kisa sesli uyanlar ve bir pompalama sesi duyarsimz (Sek. 16).
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6 Cihazin islemi tamamlamasi icin yaklasik 2 dakika bekleyin (Sek. 17). Calc Clean islemi
tamamlandiginda Utd, sesli uyan vermeyi birakir ve CALC CLEAN 15181n1n yanmip sGnmesi durur.

7 Utlyu bir bez parcasiyla silin ve yeniden taban standina yerlestirin (Sek. 18).
Dikkat: Utii sicaktir.

8 Calc Clean haznesi, Calc Clean islemi sirasinda 1sinchgindan hazneye dokunmadan énce yaklasik
5 dakika bekleyin. Calc Clean haznesini lavaboya gotirtp bosaltin ve daha sonra kullanmak tzere
saklayin (Sek. 19).

9 Gerekirse 1 - 8 arast adimlan tekrarlayabilirsiniz. Calc Clean islemini baslatmadan 6nce Calc Clean
haznesini bosalttiginizdan emin olun.

Not: Calc Clean islemi sirasinda, Gttintn icinde kire¢ birikmemisse Utl tabanindan temiz su gelebilir.
Bu durum normaldir.

Calc Clean islemini gerceklestirmeyle ilgili daha fazla bilgi icin su baglantidaki videolara bakin:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Tabanin temizlenmesi

Cihazimzin bakimini dogru sekilde yapmak icin dtzenli olarak temizleyin.
1 Cihazi nemli bir bezle silerek temizleyin.

2 Lekeleri kolay ve etkili bir sekilde cikarmak icin tabamn 1sinmasim bekleyin ve Gtdyd nemli bir bez
Uzerinde gezdirin (Sek. 20).

ipucu: Puriizstiz kayma performansi icin tabam dizenli olarak temizleyin.

Saklama

Cihazr kapatin ve fisini ¢cekin.
Su haznesindeki suyu lavaboya bosaltin (Sek. 21).
Elektrik kablosunu ve su hortumunu birlikte katlayin. Bunlan saklama bélmesine yerlestirin (Sek. 22).

Yalmzca GC6730 serisi: Uttyd Gt platformuna kilitlemek icin tagima kilidini agma digmesine basin
(Sek. 23). Cihazr utt platformuna kilitlenmis halde tutma yerinden tutarak tasiyabilirsiniz (Sek. 24).

A WN-=

Sorun giderme

Bu bolimde cihazile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu asagidaki bilgilerle
cozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki MUsteri Destek Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun Nedeni Cozum
Utl buhar Uretmiyor. Su haznesinde yeterince su Su haznesini MIN gostergesini asacak
yOk. sekilde doldurun. Lutfen buhar tetigini

buhar ¢cikana dek basih tutun. Buhar
ctkmast 30 saniye kadar surebilir.

Buhar tetigine basmayin. Lutfen buhar tetigini buhar ¢ikana dek
basih tutun.

Buhar fonksiyonu, siz Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek

Kire¢ Temizleme islemini icin Kire¢ Temizleme islemini uygulayin.

uygulayana kadar devre disi ("Temizlik ve bakim" boélimine bakin)

birakilmistir.
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Sorun

Nedeni

Uttleme isleminin basinda
buhar tetigine yeterince uzun
sUre basilmanmstir.

Cozim
LUtfen buhar tetigini buhar ¢tkana dek

basih tutun. Buhar ¢cikmasi 30 saniye
kadar surebilir.

Sicaklik kadranini e olarak
ayarladimz.

Buhar e ayannda kullamlamaz. Buhar
kullanmak icin sicaklbik kadranin ee veya
Uzerine ayarlayin.

CALC CLEAN dugmesinin
15181 yamp sénuyor ve
cihaz sesli uyan veriyor.

Bu, Kire¢ Temizleme
hatirlatmasidr.

Calc Clean hatirlatmasi verildikten
sonra Calc Clean islemini gerceklestirin
("Temizlik ve bakim" bolimune bakin).

Tabandan buhar
cikmiyor, CALC CLEAN
dugmesinin 15181 yanip
sonuyor ve cihaz sesli
uyan veriyor.

Kire¢ Temizleme islemini
uygulamamis veya
tamamlamans olabilirsiniz.

Buhar islevini tekrar etkinlestirmek
icin Calc Clean islemini gerceklestirin
("Temizlik ve bakim" bolimune bakin).

Cihaz kapand.

Otomatik kapanma islevi
otomatik olarak etkinlestirilir.
Cihaz 15 dakika boyunca
kullamlmaadiginda bekleme
moduna girer ve bir 10 dakika
daha kullamlmadiginda
kapanir.

Cihaz tekrar calistirmak icin agma/
kapama digmesini "off" (kapal)) konuma

ve ardindan "on" (agik) konumuna getirin.

Cihazdan yuksek bir
pompalama sesi geliyor.

Su haznesi bosalmistir.

Su haznesini suyla doldurun ve
pompalama sesi azalana ve Ut
tabanindan buhar gelene kadar buhar
tetigine basin.

Utl tabamndan su
dambyor.

Calc Clean isleminden sonra
kalan su, Utu tabamndan
damlayabilir.

Ut tabanini bir bezle kurulayin. Calc
Clean 15181 hala yamp sénuyorsa ve cihaz
sesli uyan vermeye devam ediyorsa Calc
Clean islemini gerceklestirin ("Temizlik ve
bakim" bolumune bakin).

Kire¢ Temizleme islemi
tamamlanmadi.

Calc Clean islemini tekrar
gerceklestirmeniz gerekir ("Temizlik ve
bakim" bolumune bakin).

Buhan ilk kullamsimzda veya
uzun bir streden sonra ilk
kez kullandiginizda buhar,
hortumun icinde yogunlasir.

Bu durum normaldir. Utliy( kumastan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin.
UtlinUn tabanmndan su yerine buhar
gelene kadar bekleyin.

Utinan tabamndan kirli
su ve kireg zerrecikleri
cikiyor.

Suda bulunan kireg
zerrecikleri veya kimyasal
maddeler buhar deliklerinde
ve/veya Utl tabanmnda
birikiyor.

Calc Clean islemini duzenli olarak
gerceklestirin ("Temizlik ve bakim"
bolimune bakin).

Buhan ilk kullamsimzda veya
uzun bir sireden sonra ilk
kez kullandiginizda buhar,
hortumun icinde yogunlasir.

Bu durum normaldir. Uttiyt kumastan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin.
UtlinUn tabanmindan su yerine buhar
gelene kadar bekleyin.

Ut tabamndan su
akiyor.

Calc Clean islemini yanlishkla
baslattimz ("Temizlik ve
bakim" bolimune bakin).

Cihazi kapatin. Ardindan tekrar acin. "Utd
hazir"1s181 stirekli yanana kadar Gtdndn
1siInmasint bekleyin.




Sorun

Kire¢ Temizleme islemi
baslamiyor.

Nedeni

Cihaz sesli uyan vermeye
baslayana kadar CALC CLEAN
dugmesini 2 saniye boyunca
basil tutmams olabilirsiniz.
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Cozim

"Temizlik ve bakim" bolumune bakin.

Ut masast ortisU
1slanmyor veya kumas
Uzerinde su damlacklan
oluyor.

Uzun sUre Utl yaptiktan sonra
Ut masasi 6rtusu Uzerinde
buhar yogunlasmstir.

Kopuk veya kece malzemesi eskidiyse
(td masas! értisind degistirin. Utd
masasi Uzerinde yogunlasmayi dnlemek
icin Ut masas1 ortusunun altina ekstra
bir katman kece yerlestirebilirsiniz.

Utl masaniz cihazin Grettigi
yUksek miktardaki buhara
dayamkl olmayabilir.

Utl masas Uzerindeki yogunlasmay
onlemek icin Gtl masasi ortusunun
altina ekstra bir katman kece yerlestirin.
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BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta nackaBo NpocimMo o kiyby Philips! LLo6 y noBHin Mipi

KOPUCTYBaATMCA NiATPUMKOIO, AAKY NponoHye Philips, 3apeecTpynTe CBil BMpi6 Ha Be6-canTi
www.philips.com/welcome.

YBayKHO NpoumnTamTe Lier NoCibHMK KopUcTyBada, iHhpopMaLinH1 ByKNeT i KOPOTKMIN MOCIBHKK, nepLu
HiXK KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM. 3bepiramnTe ix Ana ManbyTHbOT OOBIAKM.

Ornap Bupob6by (man. 1)

1 TMipowBa

IHOMKATOP FOTOBHOCTI Napu

KHonka CALC-CLEAN 3 migcBiTKOO

KHomMKa BignapiosaHHa/naposoro yaapy

Perynarop Temnepatypu

LLInaHr nogayi napu

[TaTta

[BepuaTa pesepsyapa ans Boau

KHoMKa po361oKyBaHHA dikcaTopa ana TpaHcnopTyBaHHA (NuLle cepia GC6730)
10 MnaTtdopma npacku

1 MNepemuikay "yBiMK./BUMK."

12 LLUHYP YKMBNEeHH: 1 wTekep

13 BigoineHHsa ona 36epiraHHA LWnaHra nogadi Boaw Ta LHypa »XUBNeHHA
14 KoHTerHep po3yMHOT CUCTEMU OYULLIEHHS BiO HAKMMY

OooNOUTD™N WN

Ekckno3mBHa TexHosoria Big, Philips

TexHonoria Compact ProVelocity

LIa TexHonoria 3abesnevye NOCTiMHY Nogady Napu, Lo rM1BoKO MPOHMKAE AN NEerkoro yCyHeHH:
CKNaaoK. BooHouac, 3aBAAKM 1 MPUCTRIN BiNbLL KOMAAKTHUM Ta Nerkum, Hixx TpaauuinHi
naporeHepaTopu, A 3py4YHilLoro 36epiraHHs.

MinroroBka 0.0 BUKOPUCTAHHSA

Twun Boan, AAKY CJ1i0 BUKOPUCTOBYBATU

Llen npuncTpin po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTaHHA BOAM 3-MiA, KpaHa. [poTe, aKwo By xmBeTe B perioHi
3 YKOPCTKOIO BOAOIO, MOYKE LLIBWAKO HAKOMMUYyBaTUCA HaKMM. TOMy 0151 MOOOBXEHHS TEPMiHY
eKcnnyaTtaLiii NpUCTPOIO PEKOMEHOYETLCA BUKOPUCTOBYBATV OANCTUNBOBAaHY abo AeMiHepanizoBaHy
BOAY.

Monepen)keHHs. He BUKopuctoByiTe NapdymMmoBaHy Boay, BOAy i3 CYLUMIBHOT MALLUHMU,
OLLEeT, KPOXMaJ1b, 32CO6M NPOTU HaKMMY, 3aCO06bu Ans NpPacyBaHHS, BOAY Micnis XiMiyHOro
BUOJIEHHS HAKUMY UM iHLLT XiMiUHi peYOBUHUN, OCKINIbKM BOHU MOXKYTb CIIPUUYMHUTHU
PO36pU3KYBaHHS BOAMU, MOSIBY KOPUYHEBUX MM UM MOLLKOOXKEHHS MPUCTPOIO.

HanoBHeHHA pe3epByapa o119 BOOU

HanoBHIoMTe pe3sepByap A8 BOAM Nepem, KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM abo KoMK KiNbKiCTb BOAU B
pe3epByapi ONycKkaeTbCa HKYE MiHIManbHOro pPiBHA. HanoBHUTU pe3epByap O59 BOAW MOXHA Oy ab-
KON Mif, Yac BUKOPUCTAHHA.
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1 BiokpuinTe oBepusTa pesepByapa ana soam (Man. 2).
2 HanoBHIiTb pe3epByap BOOOID A0 MO3HaukM "MAX" (Man. 3).
3 3akpurTe ABepudaTa pesepByapa Ana BoaM (UyTy KnauaHH:).

3aCcToCyBaHHSA NMPUCTPOIO

NpacyBaHHSA
HanawTtyBaHHA | ABTOMaTU4He Twvn TKAHUHK
TemMneparypu HaulalUTYBaHHSA napu
Bin SYNTH oo e %{) CUHTETUYHI TKaHUHK (Hanpuknaa, aueTaT, akpun,
HemnoH, Bicko3a, noniamia, noniedip)
(X} ("'\D LLloBK, BOBHa
Bin eee 0o LINEN oA BaBoBHa, NTbOH
amp

1 T[locTtaBTe NPUCTPIV Ha CTiNKY Ta PiBHY MOBEPXHIO.
MpumiTka. LLlo6 3abe3neuntn 6esneuHe npacyBaHHA PEKOMEHOYETbCA 3aB/AM CTaBUTK
nnaTthopmMy Ha CTIMKY NpacyBasibHY AOLLIKY.

2 [lepeBipTe, UMy pesepByapi 0OCTATHLO BOAM.

BUMIiTh LIHYP YKMBAEHHA Ta LWNAaHr nogadvi napw 3 BigaineHHs ana 36epiraHHA.

4 BcTaBTe LUTEeKep Y PO3EeTKY i3 3a3eMeHHAM i HATUCHITb NepemMmKad "yBiMK./BUMK." 015 YBIMKHEHHSA
MPUCTPOIO.

5 T[loBepHiTb perynartop TemMnepaTypw, LWob HanalTyBaTh NoTpibHy Temnepartypy BignosiaHo 0o
Tabnuui BuLLe. MNMpUcTpirt aBToOMaTMYHO HANALLTOBYE Mapy 3a/eXHO Bid BMOpaHOT TeMnepartypu.

w

MpUMITKa: pPEKOMEHOOBaHe 3HAUEeHHs TeMMepaTypy AMB. Ha eTUKeTLL Ao oadary. He npacymnte
TKaHWHW, K He NependadyeHo a7a NpacyBaHHs.

6 3adyekamTe, MOKW IHOMKATOP FOTOBHOCTI MPACKK He CBITUTUMETbCH 6e3 bnumManHa (Man. 4). Lie
TpUBaTUMeE BAN3BbKO 2 XBUMKH.

7 Jlnwe mopeni cepii GC6730: HATUCHITb KHOTMKY PO36B10KYyBaHHA GikcaTopa ona TPaHCMopTyBaHHA,
o6 Big’egHaTM Npacky Big nnatdopmu (Man. 5).
8 LLlob nouaTn NpacyBaT, HATUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY BignapioBaHHA (Man. 6).

MonepemxeHHsA! Hikonn He cnpAMOBYMTe Napy Ha Nioaen.

[MpumiTka. Konu By BneplLLe BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN, MoyKe 3Hapobutmnca 30 cekyHa ans nogadi
napuv 3 NpUCTPOIO.

[MpumiTKa. NoMna akTUBYETLCA Mif, YaC KOXXHOIO HAaTUCHEHHS KHOMKKM BianapoBaHHA. BoHa B1aae
HE3HAYHWK LLIYM, LLIO € HOPMalbHO. FKLLIO B pe3epByapi HeMae BOAM, MOMMA LLUYMUTb FOMOCHILLIe.
Konu KinbKicTb BOAM B pe3epByapi OMNyCKaeTbCA HMXKYE MiHIMa/IbHOIO PiBHS, HAMOBHITL pe3epByap
BOLOIO.

DyHKLUia nogavi napoBoro yoapy

1 LBMAKO HATUCHITH KHOMKY BignaptoBaHHa ABiYi, LLO6 NoaaTu NOTYXKHUIA NapOoBUA CTPYMiHb
npoTarom 3 cekyHp, (man. 7).

[MpumiTKa. BUKopUCTOBYBaT GYHKLIIO NAPOBOro yaapy peKoMeHOyeETbCA TiNbKM Ons
PO3MPACYBAHHSA BAXKKMX CKIQO0K.
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BepTuKanbHe npacyBaHHsA

MNMonepemxeHHs! I3 Npacku BUxoauTb rapayda napa. Hikonu He HamaranTtecsa
po3npacyBaTu CKafKu1 3 oadary Ha nioguHi (man. 8). He nopasanTte napy no6ausy
Balloi abo uy»<oi pyKu.

[MapoBy Npacky MOYKHa BMKOPWUCTOBYBATU Y BEPTUKANIbHOMY MOMOXKEHH] A/15 PO3MpacoByBaHHA
CKMaAO0K Ha NiaBiLIeHnX peyax.

1 TpumamTe Npacky y BEPTUKaAIbHOMY MOMOMEHH], HATUCKAIOUM KHOMKY BidnapioBaHH:A i Nerko
TOpKalounCb oadAry MigoLLBOIO, MepecyBaloum Npacky Bropy 1 BHW3 (Man. 9).

ABTOMATNYHE BUMKHEHHSA

- [pncTpoi NepexoauTb Y PeXKM OUIKYBaHHA, AKLLIO HUM He KOPWCTYBATUCA MPOTATOM 15 XBUIH.
[MoymHae bnumMaT iIHOMKATOP FOTOBHOCTI MPACKU.

- o6 yBIMKHYTV NPUCTPIN 3HOBY, HATVCHITb KHOMKY BignapoBaHHA. [NpUCTPin NoYrHaE 3HOBY
Harpisatmcs.

- [NpucTpin aBTOMATUUHO BUMMUKAETBLCS, AKLLO HVM HE KOPUCTYBATUCS MPOTArOM iHLLMX 10 XBUNUH
MicNa nepexony B pexyrM OYikyBaHHSA. IHOMKATOP MOTOBHOCTI MPACKM 3racHe.

MonepenyxeHHs! Hikonu He 3anuwuanTe NpUCTPin 6e3 Harnsay, Konu BiH Mig’eqHaHUn oo
MepeKi. [icna BUKOPUCTaHHSA 3aBXXAM Bif’€QHYATE NPUCTPIN Big, Mepexi.

UnweHHAa Ta gornan,

Po3yMHa cncremMma oumnLLeHHaA Big HaKuUny

Balu npucTpin MicTUTb PO3YMHY CUCTEMY OUMLLIEHHSA Bia HAKMMy Ons 3abe3neyeHHs perynsapHoro
BUOIEHHS HaKKMy Ta oumnLLeHHs. Lle monomarae migrpuMyBaTth MOTYXHY ebeKTUBHICTb
BignaptoBaHHA i 3 YacoM 3anobirae BrBeaeHHo bpyay i NNam 3 NifoLBy. 3 MeTo 30iNCHEHH:A
NpoLEecy OUULLIEHHA NPUCTPIN perynapHo Nodac HaraayBaHHS.

CBiTnoBe 1 3ByKOBe HarajgyBaHHA CUCTEMU OUYULLLEHHSA Bif,
Hakuny

Yepes 1-3 Micaui BukopucTaHHsa iHamkaTop Calc-Clean noumHae bnmumMati, a npucTpin NoYmHae
noaaBaTty 3BYKOBI CUIFHANM, MOBIAOMASOUN, LLIO NOTPIOHO BMAANUTKX Hakmn (man. 10).

Kpim Toro, ana 3axmcTy MprcTpoio Bid, HAaKMMy GyHKLiIO BionapioBaHHS byae BUMKHEHO, AKLLO HAKMM
He byne BuaaneHo (man. 11). Micna ounileHHsa Bia Hakuny GyHKLiO BinnapioBaHHS byae BiAHOBNEHO.
Lle BinbyBaeTbCA HE3AIEXKHO Bif, TMMY BOAM, LLIO BUKOPWCTOBYETHCA.

IMpumiTKa. MNpoLec oUYNLLIEHHS Bifd, HAKUMY MOYXHA BUKOHYBATU B OYAb-AKUIA Yac, HaBiTb 00
cnpaLlioBaHHS 3BYKOBOIO i CBITIOBOro HaraayBaHHSA.

OuunLeHHA Big, HakuMny 3 KoHTenHepoMm Calc-Clean

MonepemxeHHsa! He 3anuiwuanTe Nnpuctpin 6e3 Harnaay nig yac BUaaJleHHa Hakuny.

YBara! 3aBXXAu BUKOHYMTE NPOLLEC OUULLIEHHS Bif, HAKUNy i3 KoHTenHepoMm Calc-Clean. He
repepuBanTe Lien nNpoLiec i He migHiManTe npacKy 3 KoHTerHepa Calc-Clean, 60 3 nigoLBK NoTeue
rapsauya Boga abo napa.
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HanoBHiTb pe3epByap BOAOK A0 MOAOBMHK (Man. 12).

MpumiTKa. Iig Yac npoueaypu OUYnLLIEHHS Bif, HAKMMY NPUCTPRIV Mae ByTY NiAKIOYEeHO 00 PO3eTKN
Ta YBIMKHEHO.

BctaHoBiTb koHTenHep Calc-Clean Ha NpacyBanbHy OOLLKY abo byab-AKy iHLLUY PiBHY, CTIMKY
noBepxHto (Man. 13).

[NocTaBTe nNpacky CTinko Ha koHTenHep Calc-Clean (man. 14).

HatncHiTb Ta yTpumynTe KHomnKky CALC-CLEAN NpoTarom 2 cexkyHm, NoKM He MPOosyHatoTb KOPOTKI
3BYKOBI curHanu (marn. 15).

MpumiTka. KoHTtenHep Calc-Clean po3pobneHo ang 36MpaHHa YacTVHOK Haku1mny i rapadvoil Boav
mia Yac NpoLecy BuaoaneHHs Hakumny. MNpacka MoXke abConioTHO 6e3neyYHO CTOATU Ha LiIbOMY
KOHTerHepi NPOTAroM BCbOrO MPOLLECy.

i vac npouenypyt OUMLLIEHHS Bifd, HAKWUMY NyHAIOTb KOPOTKI 3BYKOBI CUIHaM 1 3BYKW Noaadvi BOAu
(Mman. 16).

[NoyekamTe NPUbAM3HO 2 XBUMWHW 0,0 3aBepLUeHHs Liboro npotecy (Man. 17). Konu npouec
OYMLLIEHHS BiO HaKMMy byae 3aBeplLieHo, Npacka nepectaHe NogaBaTht 3BYKOBI CUrHau, a
iHomkaTtop CALC-CLEAN nepecTtaHe tnmmMartu.

BUTPiTb NpacKy 3a A0MNOMOrolo raHuipki i nocTaBTe Hasamd Ha 6a3oBy cTaHLiio (man. 18).

YBara! Npacka rapsava.

Konu koHTenHep Calc-Clean HarpieTbcsa mia yac BUOANEHHS HAKMMy, MepLL HiX TopKaTncs
0ro, nodekamTe NprbnmsHo 5 XBUNuH. MNoTiM BinHeciTb koHTenHep Calc-Clean 0o pakoBUHWM,
CMOPOXKHITL MOro i BigKNaaite A5 NOAANbLIONO BUKOpUCTaHHA (Man. 19).

Y pasi noTpebu MoyKHa MOBTOPUTU KPOKK 1-8. OBOB’A3KOBO CMNOPOXHITh KOHTenHep Calc-Clean
nepen TMM, AK NnoYyat NpoLec BUOAIEHHS HaKMMy.

[MpumiTka. Iig Yac npouenypu OUMLLIEHHS Bif HAKUMY 3 MiAOLLBM MOYXE BUXOOAUTW YMCTa BOOA,
AKLLO BCepeOUHIi NMPacKy HaKuMNy He Hakonuymnocs. Lle HopmMarbHo.

[onaTKoBi BIOOMOCTI NPO 30iMCHEHHSA NPOLLECY OUMLLIEHHS Bif, HAKMMY AMB. Y BideOpOonMKax 3a
nocunaHHam: http://www.philips.com/descaling-iron.

UnweHHa nigowBm

[na nigTpUMaHHA HaNeyXHOoro CTaHy MPUCTPOIO YNCTITb MOro PerynapHo.

1
2

BUTpiTh MOro BONOrot raH4ipKolo.

[nsa nerkoro Ta edeKTUBHOMO ByAaNeHHs MM HarpirTe NifoLBy Ta MPoBeiTh MPaCcKo Mo
Bonorin ranvipui (man. 20).

Migkaska. PerynsapHo YncTiTb MigoLwBy 479 rafKoro KoB3aHHS.

36epiraHHA

1
2
3

BUMKHITL MpUCTpin i Bio’eaHamTe noro Big Mepexxi.
Bunuinte Boay 3 pe3epByapa o189 BOAM B PaKOBUHY (Mast. 21).

CknafiTb LWHYP YXMBMEHHSA 1 LUNaHr nogadi napy pa3oMm. MpocTo 3acyHbTe X v BioaineHHsa onsa
36epiranHa (Man. 22).

Nnwe mopeni cepil GC6730: HATUCHITb KHOMKY PO3010KYBaHHA dikcaTopa ans TPaHCNopTyBaHHSA,
06 3adikcyBaTh Npacky Ha nnatdopmi (Man. 23). Konu npacka 3abnokosaHa Ha nnatdopmi,
NPYCTPIN MOYKHA NepPeHOCUTY 3a pYUKy (Man. 24).
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YcyHeHHSs1 HecnpaBHOCTEM

Y uboMy po3aini NogaHo OCHOBHI MPOBIeMU, SKi MOXKYTb BUHUKHYTW Mif, Yac BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO. AKLLO BM He B 3MO3i BUPILLMTM NpobnemMy 3a AornoMoroio iHbopmalLlii, nogaHoT HuxKue,
BioBinanTe Be6-canT www.philips.com/support 0na nepernsaay CiMcKy YacTux 3anmnTaHb abo
3BepHITbcA Ao LieHTpy 06CcyroByBaHHS KMiEHTIB y CBOIM KpaiHi.

Mpo6nema

3 Npacku He BUXOoaUTb
napa.

MoxknuBa npuymHa

Y pe3epByapi HeOOCTATHLO
BOAN.

BupilleHHsA

HanoBHiTb pe3epByap Aas BOAW BULLIE
no3Hauky MIN. HaTucHiTb Ta yTpumyimnTe
KHOMKY BignaploBaHHSA, MOKK He BUnae
napa. Moku NoYHe BUxXoauTy Napa,
MOYKe 3HanobuTrca 0o 30 cexkyHa.

By HEe HATVUCHYN KHOTMKY
BiOnapoBaHHA.

HaTUCHITL Ta yTPUMYITE KHOMKY
BiAMapioBaHH:A, MOKK He BMAE Nnapa.

DyHKLiIO BignaploBaHHA
ByNo BUMKHEHO nepef,
BUKOHAHHAM npoLieaypu
OUMLLIEHHS Bl HAKMMy.

BrkoHamTe npouenypy OYmLLIEHHSA

BiO HakMny, LWoO6 BIOHOBUTY OYHKLIO
BignapoBaHHA (OMB. po3ain "YnLieHHs
Ta gornan").

Ha nouatky npacyBaHHA
KHOMKY BianapioBaHHA Byno
HATUCHYTO HEAOCTATHLO
NOBro.

HaTUCHITL Ta yTPUMYITE KHOMKY
BiAMapioBaHHsA, MOKK He BMMAE napa.
[MOKM MOUHE BUXOOUTU Mapa, MOXKe
3Hapo6uTMCca 0o 30 cekyHa,

Perynatop Temneparypu

BCTAHOBJIEHO B MNOJIOXXeHHA o.

3a HanaluTyBaHHS e mapa He NoOaEeTbCA.

LLlo6 BUKOpUcTOBYBaATU BYHKLIO
BiONapioBaHHs, BCTAHOBITb perynaTop
TemMnepaTypu B MNOMOXKeHHS ee abo
BUILLLE.

IHOMKATOP Ha KHOTILL
CALC-CLEAN bnunmas, a
NPVCTPIN BUOAE 3BYKOBI
cUrHanu.

Lle HaragyBaHHA cuctemMu
OUMLLIEHHS Bifl HAKUMY.

BuKoHynTe npoLenypy ounLLeHHs
Bif, HAKMMy Micnsa cnpalioBaHHsA
HaranoysaHHa Calc-Clean (avB. po3ain
"YueHHsa Ta gornaan').

3 MiAOLWBK He NoaAEThCA
napa, iHAMKaToP KHOMKM
CALC-CLEAN 6nmnmae, a

NPWCTPIN NOAAE 3BYKOBI

curHanu.

Bu He BrKoHanM abo He
3aBepLUVn NpoLeaypy
BUOANEHHS HaKuny.

BrkoHamnTe npouenypy oumLLIeHHs Big
HaKMMy, Wo6 3HOBY YBIMKHYTW GYHKLIO
BignapoBaHHA (OVB. po3ain "YniieHHs
Ta gornan”).

[MpUCTPiIN BUMKHYBCA.

DyHKLUiA aBTOMaTUUHE
BVIMKHEHHS aKTVIBYETHCS
aBToMaTU4YHO. NpuncTpin
nepexoaunTb Y PeXKUM
OUiKyBaHHS, KLLIO HUM He
KOPUWCTYBATUCS MPOTArOM
15 XBUMH Ta BUMWKAETHCA
nicna HacTynHYX 10 XBUAKH.

L1106 3HOBY YBIMKHYTU NpUCTPIN,
BCTAHOBITb MNepemMuKay "yBiMK./
BUMK." Y MOMOXKEHHSA "BUMK.", @ MOTIM Y
MONOXKEHHA "yBIMK.".

MpucTpin BUOAE ryuHi
3BYKM Mofadi Boau.

[MopOXKHiM pesepByap A1
BOA.

HanoBHiTb pe3epByap BOAOIO i
HATUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY
BiomapoBaHH:A, MOKW 3BYKWM Modadi Boam
He CTaHyTb cnablyvMm, a 3 MiaoLWwBY He
BMMOe napa.




Mpo6nema

3 NigoLwBM Kpanae Boaa.

MoxxknuBa npuymHa

[Micna npoLuecy ounLLLeHHs
BiO HaKMMy 3 NigoLwBK
MOYKe BUTIKaTV BoAa, LL,O
3anmLImnacs.

YKpaiHcbka 115

BupilleHHA

BUTpiTh NigoLLBy Cyx0io raH4YipKoIo.
AkLo iHgmkaTop Calc-Clean npopooBxye
6AMMaTK, a MPUCTPIN MPOOOBYKYE
rnoaaBaTy 3ByKOBi CUrHaM, BUKOHaMTe
npouenypy OYULLIEHHS Bia HaKMny (OMB.
po3ain "YniueHHa Ta gornan).

[poLuec ounieHHsa Bif,
HaKMMy He Byno 3aBepLLeHo.

[oTPiIGHO 3HOBY BUKOHATM MpOoLEeaypy
OUMLLIEHHS BiO, HakMny (AMB. po34in
"YueHHs Ta pornan”).

[Mapa KoOHOEeHCYETbCA Y
BOAY B LUMAHIY, KOnu Bu
BUKOPUCTOBYETE Ti BNepLue
Yy He BUKOPUCTOBYBanu 1i
OOBrM yac.

Lle HopManbHo. TpyMawTe npacky
nofasni Big oOary Ta HaTUCHITb KHOMKY
BionapoBaHHA. MNouekamnTe, MoKn
3aMiCTb BOAM 3 MiAOLLBU MoyHe
BMXOOUTW Napa.

3 NigoLLBY BUTIKAE
bpynHa Boga ta
BUXOOUTb Bpya.

Y napoBux oTBopax ta,/
abo Ha mipoLBi Bigknanucs
3abpyaHEHHS UM XiMiuHi
PEYOBUHU, AKI MICTATLCA YV
BOA.

BrkoHyTe npouec BUAANEHHA HAaKUMy
perynsapHo (avB. po3ain "YnuieHHa Ta
nornan”).

[lapa KOHOEeHCYETbCA Y
BO[Y B LUNAHIY, KON Bn
BUKOPUCTOBYETE Ti BNepLue
Yy He BUKOPUCTOBYBanu 1l
[OBrm Yac.

Lle HopManbHo. TpyMawnTe npacky
nopfasni Big ogary Ta HaTUCHITb KHOMKY
BionapoBaHHA. MNouekamnTe, MoKn
3aMiCTb BOAM 3 MiAOLLBU MoyHe
BUXOOUTW Napa.

Bona BunvBaeTbca 3
nigoLwBu.

Bu BUNaaKoBO 3anyctuim
npoLec oUnLLIEHHS Bif,
Hakuny (OVB. po3ain
"YueHHs Ta gornan”).

BUMKHITL NprcTpin. MNoTiM yBIMKHITH
Moro 3HoBy. [lanTe npacLi Harpitucs,
MOKM IHOVKATOP FOTOBHOCTI Mapw He
CBITUTUMETBLCH MOCTIMHO.

MpoLec oumLLIeHHs BiA
HaKMMy He 3anyCKaeTbCa.

BW He HaTUCHYNW KHOMKY
CALC-CLEAN npoTtarom

2 CeKyHA, MoKV NPUCTPiN He
rnoyaB NoaaBaTy 3BYKOBI
curHanu.

[Owe. po3ain "YmiieHHa ta gornan'.

[MOKPUTTA OOLLIKK

019 MPpacyBaHHA CTae
BOMorMM abo Ha nignosi/
OfA3i 3aNMLLIAI0THCA
KpannvHy BoOOM.

[Ticna TpyBanoro

npacyBaHHA Ha MOKPUTTI
OOLWKK A5 npacyBaHHA
CKOHOeHCcyBanaca napa.

AKLIO NopUCTUIN 260 GeTPOoBUI
Marepian 3HOCKBCH, 3aMiHITb MOKPUTTA
OOLWKKM A8 npacyBaHHA. MOyKHa TakoX
MOKNacTU Nig, MOKPUTTA OOLUKK 1A
MpacyBaHHA 0OAATKOBUI GEeTpOoBUM
Martepian ona 3anobiraHHa KoHaeHcaLT
Ha oW Ong npacyBaHHS.

Balua goluka anda npacysaHHs
He nMpK3HaveHa aaa BUCOKOro
HanaluTyBaHHA napm
NPUCTPOIO.

[ToknamiTe Nig NOKPUTTS OOLLKM A4
npacyBaHHs 0OAATKOBUIN GETPOBMUIN
MaTtepian ona 3anobiraHHa KoHaeHcaLl
Ha OO ANA NpacyBaHHS.






